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@ NFORMACE PRO UZVATELE

DALSI INFORMACE O BEZPECNOSTNi OBUVI ODOLNE PROTI POREZANi MOTOROVOU PILOU odpovidaji pozadavkim
normy EN ISO 17249: 2013.
Obuv odolna proti pofezani motorovou pilou je osobnim ochrannym prostiedkem kategorie lll, ktery pod|éha certifikaci u notifiko-
vané osoby RICOTEST ¢. 0498 - Via Tione 9 - 37010 Pastrengo VR - Itdlie (www.ricotest.com), a je pfedmétem shody typu na zakladé
vnitfni kontroly vyroby plus dozorovanych kontrol vyrobki v ndhodnych intervalech (modul C2) pod dozorem notifikované osoby
RICOTEST (€. 0498).
VAROVANI: Pro bezpecnostni obuv s ochranou proti pofezani motorovou pilou existuji 3 Grovné v zavislosti na rychlosti pouzité
pily:
UROVEN 1 | odolnost proti rychlosti 20 metr(i za sekundu
UROVEN 2 | odolnost proti rychlosti 24 metr(i za sekundu =Gn NSO 172492013

UROVEN 3 | odolnost proti rychlosti 28 metrdi za sekundu 1 nebo 2 = Uroven ochrany

Zédny osobnf ochranny prostiedek nemzZe zarucit proti pofezéni pienosnou motorovou pilou 100% ochranu. Odolnost proti pofe-
zani motorovou pilou se zkousi v laboratornich podminkéch na prednich ¢astech obuvi (oblast jazyka a Spicky); pfesto je mozné, ze
na uvedenych mistech dojde k feznému zranén.

Zkusenosti viak ukazuji, Ze je mozné navrhnout prostiedek, ktery zaru¢uje urcity stupen ochrany. Mezi funkéni principy, které se
mohou pouZivat k zajisténi ochrany, patfi:

- klouzani fetézu pfi dotyku takovym zplisobem, Ze nemize profiznout materidl;

- nahromadéni vidken, ktera po vniknuti do ozubeni fetézu zpisobi zastavent pily;

- zpomalenf pily vidkny s vysokou pevnosti ve stfihu, schopnymi pohlcovat kinetickou energii a sniZit tak rychlost fetézu.

Casto se aplikuje vice nez jeden z téchto principt. Je doporu¢eno vybirat obuv podle rychlosti motorové pily.

Volba osobniho ochranného prostredku musf byt takova, aby zaru¢ovala prekryti ochrannych ¢asti obuvi a kalhot.

KONTROLA OBUVI UZIVATELEM:

A.1-Vseobecné
Nasledujici seznam a souvisejici obrazky mohou pomoci uZivateli monito-
rovat stav obuvi: >\ 7N

A.2 - Kritéria pro kontrolu stavu obuvi

Obuv odolnou proti pofezani motorovou pilou je tfeba v pravidelnych in-

tervalech nebo alespon pred kazdym pouzitim kontrolovat a prohlizet a pfi

Zjisténi nize uvedenych znadmek opotebeni je nutné ji vymeénit.

Neékterd z téchto kritérii se mohou lisit v zavislosti na typu obuvi a pouzi-

tych materidlech:

POZNAMKA: \/yména obuvi v tomio kontextu znamend také vyménu po-

Skozenych ¢asti, napt. podesvi, zipt, poutek, tkanicek apod.

- znamky odreni / hluboké a vyrazné fezy ve stfedni ¢asti svrsku (obr. a);

- silné odfeni svrsku, zejména v oblasti 3picky (obr. b);

- pefiznuté nebo poskozené $vy v dsledku kontaktu napf. s motorovou
pilou (obr. ¢);

- podrézka ma praskliny nebo zafezy delsi nez 10 mm a hlubsi nez 3 mm
(obr. d);

- soudrZnost svrsku/podedve vétsi nez 10 az 15 mm po délce a 5 mm na
sitku (do hloubky);

- vy3ka $paliku v oblasti ohybu mensi nez 1,5 mm (obr. e);

- plvodni viozka do bot (je-li soucasti obuvi): nesmi vykazovat vyrazné
znamky deformace a prasknuti;

- je doporuceno ¢as od ¢asu rucné prohlédnout vnitfni ¢ast obuvi a zkontrolovat eventudlni zhorsent kvality vystelky nebo piitom-
nost ostrych hran 3picek, které by mohly zpusobit zranéni (obr. f);

- systém uzavirani (zip, tkanicky, suchy zip) musf dobfe fungovat;

- nesmi byt prekrocena doba Zivotnosti.
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Sikkerhedsfodtgj til professionel brug:
BLOUNT EUROPE SA

5, Rue Emile Francqui

1435 Mont Saint Guibert - Belgien

ADVARSEL: LAS DISSE OPLYSNINGER INDEN BRUG AF SKOENE

Fodtgjet til professionel brug skal anses for personligt sikkerhedsudstyr (PPE). Det er underlagt kravene i forordningen (EU) 2016/425,
som foreskriver obligatorisk CE-mzerkning for handel. Vores sikkerhedssko er kategori Il personligt sikkerhedsudstyr, der er under-
lagt EU-typegodkendelsesproceduren, som er blevet gennemfart af Ricotest - bemyndigende organ 0498 (www.ricotest.com), VIA
TIONE, nr. 9 - 37010 Pastrengo (VR) ITALIEN. Overensstemmelseserklaeringen kan findes pd http://www.oregonproducts.eu/doc/

MATERIALER OG BEHANDLING: Alle anvendte materialer, uanset om de er fremstillet af naturlige eller syntetiske materialer, samt
fremstillingsteknikkerne, er blevet valgt, s& de opfylder kravene i de europaiske tekniske standarder, som er naevnt ovenfor, i forhold
1il sikkerhed, ergonomi, komfort, soliditet og uskadelighed

IDENTIFIKATION OG VALG AF DEN EGNEDE MODEL: Arbejdsgiveren er juridisk ansvarlig for brug af passende personlige veerne-
midler i henhold til typen af risiko pé arbejdspladsen og de omgivende forhold. Inden brug skal egenskaberne for den valgte model
sammenholdes med de specifikke behov under brug.

BESKYTTELSESKLASSER OG RISIKONIVEAUER: Vores sikkerhedssko er designet og fremstillet til at sikre passende beskyttelse for
den specifikke type risiko, s& den reduceres til lavest mulige niveau. Alle vores sko er blevet godkendt i henhold til de metoder, der er
angivet i EN 1SO 20344: 2011-standarden. Vores sko lever ogsa op til de grundleeggende krav i felgende standarder.

EN IS0 20345:2011 - grundlaeggende og yderligere (valgfri) krav til sikkerhedsfodtej anvendt til alle formal udstyret med beskyt-
telse mod pavirkning (200 J) og sammenpresning (15 kN).
Standarden omfatter f.eks. mekaniske risici, modstandsdygtighed over for glidning, termiske risici og ergonomi.

EN ISO 20347:2012 - Denne internationale standard angiver grundlzeggende og yderligere (valgfri) krav for erhvervsfodtej, som
ikke udszettes for mekaniske risici (pavirkning eller sammenpresning).

Ud over de grundlaeggende krav (SB til EN 1SO 20345, EN 1SO 20347 for OB), som findes i lovgivningen, kan der kraeves yderligere
egenskaber for bade sikkerhedsfodtej og erhvervsfodtej. Yderligere krav til bestemte anvendelser er repraesenteret af symboler (se
tabel ) og/eller kategorier (tabel Il). Kategorier er de mest almindelige kombinationer i henhold til grundlaeggende og yderligere
krav.

Symbol | Krav/egenskaber Kraevet ydeevne

P Indtraengningsmodstand >1100N

E Energiabsorption for seedeomradet >20)

A Antistatisk fodtej mellem 0,1 0g 1000 MQ

C Ledende fodtej <0,1MQ

WRU Modstandsdygtighed over for vandindtraengen og evre | > 60 min.
dels absorption

a Kuldeisolering af salomradet Testet ved -17°C

HI Varmeisolering af sélomradet Testet ved 150°C

HRO Modstandsdygtighed over for varm kontakt med | Testet ved 300° C
ydersalen

FO Salens modstandsdygtighed over for fyringsolier <12%

WR Vandafvisende fodtaj <3cm2

M Mellemfodsbeskyttelse (kun for EN ISO 20345) > 40 mm (EU-starrelser 41/42)

AN Ankelbeskyttelse <10kN

CR Skaeremodstand for den averste del (kun for EN1SO 20345) | > 2,5 (indeks)
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d over for

SRA | Modstandsdygtighed over for glidning pa almindelige keramiske over- | Hael min. 0,28 Gulv min. 0,32
flader med vand + rengaringsmiddel

SRB | Modstandsdygtighed over for glidning pa stéloverflader med glycerin | Hael min. 0,13 Gulv min.0,18
SRC SRA + SRB

Det maksimale greb for salen nés generelt efter en periode, hvor det nye fodtej har gennemgaet en vis ‘indkering” (kan sammenlig-
nes med daekkene pé bilen) for at fierne rester af silikonestoffer og frigere eventuelle andre overfladeuregelmaessigheder af fysisk
og/eller kemisk art.

Grundleggende | Staltavaern“200)" MZARKNINGER:
egenskaber (SB) GRUNDLAGGENDE KRAV for SIKKERHEDsfodltej med tavaern 200 | Folgende maerkninger findes
S1 omfatter grundleeggende egenskaber (SB) + LUKKET saedeom- trykt nedenunder:
ride samt E, A, FO m
2 omfatter ST +WRU Producent og sterrelse af fod-
S3 omfatter S2 + P og den knoppede ydersél 0] B - producentens land
S 1 - 13 (eksempel) - méned eller
4 s
kvartal og ar for produktion
S5 VARENUMMER 16 (eksempel) -
fodtejsmodel
EN 1SO 20345 eller EN SO
Grundlaggende | Grundleggende krav 20347 - referencestandard
egenskaber (OB) Forordningen om CE - “CE-
01 Omfatter grundleeggende egenskaber (OB) + lukket seedeomréde maerkning” (EU) 2016/425
samtE, A @
02 Omfatter O1 +WRU
03 Omfatter 02 + P og den knoppede ydersal
04
05

Fortolkningen af symboler og kategorier fra maerkningen af vores produkter giver dig mulighed for at veelge de personlige vaerne-
midler for den aktuelle type fare i henhold til den medfelgende specifikation
- pévirkning og/eller masning af teeerne: alt fodtej certificeret i henhold til EN 1SO 20345
- stedpavirkning af haelen mod underlaget: fodtej med felgende symboler: SB-E, $1-52-53, OB-E, 01-02-03
- glidning: certificeringer i henhold til alle ovennaevnte standarder
- kulde: fodtej med symbolet Cl
- varme: fodtej med symbolet HI
- vand: fodtej med symbolet WRU eller WR
-varm kontakt med ydersélen: fodtej med symbolet HRO
- udladninger af statisk elektricitet: fodtej med symbolerne A, $1-52-53, 01-02-03
- pavirkning af anklen: AN
- ydersalens modstandsdygtighed over for kulbrinter/olier: alt fodtej certificeret i henhold til enten
EN ISO 20345 eller EN ISO 20347 FO
- modstandsdygtighed over for gennemtraengning af sélen: fodtej med symbolerne SB-P, S1-P, $3, OB-P, 01-P, 03
- modstandsdygtighed over for olier/kulbrinter: FO, S1, 53,53
-andre risici i henhold til et specifikt yderligere symbol.
Vores sko er ikke egnet til beskyttelse mod risici, der ikke er omfattet af denne sikkerhedsbemaerkning, og iseer i dem, der er omfattet
af personligt sikkerhedsudstyr kategori lll som defineret.

POTENTIELLE ANVENDELSER: (i henhold til den type risiko og beskyttelse, fodtjet tilbyder). Feks.: Generel industri, maskinindu-
stri, konstruktion, landbrug, lagerbygninger, offentlige organer.
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INDLEDENDE KONTROLLER OG BRUG: Sikkerhedsfodtej opfylder kun sikkerhedsegenskaberne, hvis det er arbejdsdygtigt og i
perfekt stand. Foretag en visuel kontrol inden farste brug for at sikre, at fodtejet er i perfekt stand, og udfer en praktisk pasningstest.
Hvis skoen ikke er komplet og har synlige skader som f.eks. lgse sting, eller hvis den har en meget slidt sél, er beskadiget eller tilsmud-
set, skal udskiftningsproceduren anvendes.

BRUG OG VEDLIGEHOLDELSE:

For korrekt brug af skoen anbefales falgende:

-Veelg den egnede model i overensstemmelse med de specifikke behov pa arbejdspladsen og de omgivende forhold/vejrforhol-
dene

- Veelg den rigtige starrelse, helst i henhold til den praktiske testpravning

- Opbevar skoene i et tart, rent og ventileret rum, nar de ikke er i brug

- Kontrollér, at skoene er i god stand inden hver brug

- Serg for regelmaessig rengaring ved hjeelp af berster, papirlommeterklaeder, handklaeder osv,; hyppigheden af handlingen afgeres
i forhold til forholdene pé arbejdspladsen

- Udfer periodisk behandling af den everste del med passende pudsemiddel - fedt, voks, silikone osv.

- Brug ikke aggressive produkter som f.eks. benzin, syrer eller oplesningsmidler, som kan bringe kvaliteten, sikkerheden og holdbar-
heden af de personlige vaernemidler i fare

-Tor ikke skoene i nzerheden af eller i direkte kontakt med braendeovne, radiatorer og andre varmekilder.

OPBEVARING AF FODT@J OG ANVENDELSESTID:

For at undga enhver risiko for forringelse skal sikkerhedsskoene transporteres og opbevares i deres originale emballage pa et tort
sted vaek fra overdreven varme. Nye sko, der fiernes fra emballagen, kan generelt anses for egnede til brug, hvis de ikke er beskadige-
de. Ved opbevaring under normale forhold (lys, temperatur og relativ luftfugtighed) anslés foraeldelsesdatoen for fodtej generelt til:
- 10 ar efter produktionsdatoen for sko med en overdel af laeder, gummi og termoplastiske materialer (f.eks. SEBS osv) og EVA;

-5 ar efter produktionsdatoen for sko, der indeholder PVC;

-3 &r efter produktionsdatoen for sko, der indeholder PU og TPU.

YDERLIGERE OPLYSNINGER: ANTISTATISK FODTQJ:
Antistatisk fodtgj skal bruges, hvis det er nadvendigt for at minimere elektrostatisk opbygning ved at sprede elektrostatiske ladnin-
ger og pa den méade undgé risikoen for gnisttaending af feks. breendbare stoffer og dampe, og hvis risikoen for elektrisk sted fra
@ elektriske apparater eller stramfarende dele ikke er blevet komplet elimineret. Det skal imidlertid bemaerkes, at antistatisk fodtej ikke @
kan garantere en tilstraekkelig beskyttelse mod elektrisk sted, da det kun indferer en modstand mellem fod og gulv. Hvis risikoen
for elektrisk sted ikke er blevet fuldsteendig elimineret, er det afgerende at serge for yderligere foranstaltninger for at undga denne
risiko. Sddanne foranstaltninger, samt de yderligere test naevnt nedenfor, ber veere en rutinedel af det ulykkesforebyggende program
pé arbejdspladsen. Erfaringen har vist, at afladningsvejen til antistatiske form&l gennem et produkt normalt skal have en elektrisk
modstand pa under 1.000 MQ) pa ethvert tidspunkt gennem anvendelsestiden.
En vaerdi pa 100 kQ er angivet som den laveste graense for modstanden for et nyt produkt for at sikre begraenset beskyttelse mod
farlige elektriske stad eller antaending, hvis elektriske apparater bliver defekte, nér de arbejder ved spaendinger p& op til 250 V. Under
visse omstaendigheder skal brugerne imidlertid vaere opmaerksomme p3, at fodtejet kan give utilstraekkelig beskyttelse, og der ber
tages yderligere foranstaltninger for at beskytte baereren til enhver tid.
Den elektriske modstand for denne type fodtej kan andres betydeligt ved bejning, kontaminering eller fugt. Dette fodtej vil ikke
udfere den tilsigtede funktion, hvis det bzeres under vade forhold. Det er derfor nedvendigt at sikre, at produktet kan opfylde den
funktion, det er designet til, nemlig at sprede elektrostatiske ladninger samt give en vis beskyttelse gennem hele dets levetid. Bruge-
ren anbefales at etablere en intern test for elektrisk modstand og bruge den med regelmaessige og jeevnlige intervaller.
UDTAGELIG INDERSOK:
Hvis sikkerhedsskoen har en udtagelig indersok, kraever de attesterede ergonomiske funktioner og beskyttelsesfunktionerne, at
indersokken seettes helt i. Brug altid fodtejet med indersokken il Udskift kun indersokken med en tilsvarende model fra den samme
originale producent. Sikkerhedssko uden udtagelig indersok skal bruges uden indersokken, fordi introduktionen af en indersok ellers
kan aendre beskyttelsesfunktionerne.

INDLAG, DER ER MODSTANDSDYGTIGT OVER FOR GENNEMTRANGNING

Dette fodtejs modstandsdygtighed over for gennemtraengning er blevet malt i laboratoriet med et afskéret sem med en diameter
p&4,5mm og en kraft pd 1100 N (ca. 112 kg). Sterre kraefter eller som med en mindre diameter vil ege risikoen for gennemtraeng-
ning. | sddanne tilfaelde ber der overvejes forebyggende foranstaltninger. Der findes i gjeblikket to generiske typer af indlaeg, som
er modstandsdygtige over for gennemtraengning, til PPE-fodtej: typer af metal og typer i materialer, der ikke er metal. Begge typer
opfylder minimumskravene for modstandsdygtighed over for gennemtraengning for den standard, der er markeret pé dette fodtej,
men hver enkelt har forskellige yderligere fordele eller ulemper, herunder felgende:

- Metal: Risikoen er mindre pavirket af formen af det skarpe objekt (dvs. diameter, geometri, skarphed), men grundet begraensninger

inden for skotgjsindustrien daekker det ikke hele skoens nederste omrade.
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- lkke-metal: Kan veere lettere, mere fleksibelt og give et sterre daekningsomréde i forhold til metal, men modstandsdygtigheden

over for gennemtraengning kan variere mere afhaengigt af formen pé det skarpe objekt (dvs. diameter, geometri, skarphed)
Valget ber veere baseret pd risikovurderingen relateret til virkelige arbejdsforhold. Du kan finde flere oplysninger om den type ind-
leeg, der er modstandsdygtige over for gennemtraengning, som findes i dit fodtgj ved at kontakte den producent eller leverander,
der er angivet pa disse instruktioner.

YDERLIGERE OPLYSNINGER OM SIKKERHEDSFODT@J MED MODSTANDSDYGTIGHED OVER FOR KADESAVSKARING
overholder kravene i EN 1SO 17249: 2013

Det fodtgj, der er modstandsdygtigt over for kaedesavskzering, er personligt beskyttelsesudstyr af kategori Ill, som er underlagt
certificering ved det bemyndigende organ RICOTEST N° 0498 - Via Tione 9 - 37010 Pastrengo VR - Italien (www.ricotest.com) og
underlagt overensstemmelsestypen baseret pd intern produktionskontrol plus overvagede produktkontroller ved vilkarlige interval-
ler (modul C2) under overvagning af det bemyndigende organ RICOTEST (n” 0498).

ADVARSEL: For sikkerhedsstovler med beskyttelse mod keedesavskaering er der 3 niveauer afhaengigt af hastigheden af den an-
vendte sav.

NIVEAU 1 | modstandsdygtighed over for en hastighed pa 20 meter pr. sekund

NIVEAU 2 | modstandsdygtighed over for en hastighed pa 24 meter pr. sekund NSO 172492013
NIVEAU 3 | modstandsdygtighed over for en hastighed pa 28 meter pr. sekund Teller2= béskytte\sesmveau

Intet personligt beskyttelsesudstyr kan garantere 100 % beskyttelse mod skeering fra en baerbar kaedesav. Modstandsdygtigheden

over for skeering fra en kaedesav er testet under laboratorieforhold pé de forreste dele af fodtejet (plas og tveernsomréade); det er

imidlertid muligt, at der kan opsté skaereskader i de angivne omrader.

Ikke desto mindre har erfaringen vist, at det er muligt at designe udstyr, som giver et vist beskyttelsesniveau. Forskellige funktionelle

grundelementer, der kan anvendes til at sarge for beskyttelse, inkluderer:

- kaedens glidning ved kontakt pd en sadan made, at den ikke kan skaere materialet;

- akkumulering af fibre, som kan f& saven til at standse, nér de kommer ind i keedens tandhjul;

- reducering af savens hastighed grundet fibre med hej forskydningsstyrke, der kan absorbere den kinetiske energi og dermed
reducere kaedens hastighed.

@ Der anvendes ofte mere end ét grundelement. Det anbefales at vaelge fod-

tejet i overensstemmelse med kaedesavens hastighed.

Valget af personligt beskyttelsesudstyr skal sikre, at der er et overlap af be-

skyttelsesomrader mellem fodtej og bukser.

BRUGERENS UNDERS@GELSE AF FODT@JET:

A.1-Generelt
Falgende liste og de tilharende billeder kan hjzelpe brugeren med at holde
oje med fodtgjets tilstand

A.2 - Kriterier for kontrol af fodtgjets tilstand
Fodtej til brug under skeering med kaedesav skal kontrolleres/inspiceres
med jeevne mellemrum, eller som minimum inden hver brug, og skal skif-
tes, hvis nogen af felgende tegn pé slitage identificeres.
Nogle af disse kriterier kan aendres i forhold til den type fodtej og de ma-
terialer, der bruges:
BEMARK: Udskiftning af fodtej i denne kontekst betyder ogsé udskiftning
af beskadigede dele, feks. indlaegssaler, lynlase, stropper, snareband... X
- tegn pé slid/dybe og udtalte snit i den midterste del af overdelen (fig. a); 5’ i
- kraftig slitage af overdelen, iseer i tavaernsomrédet (fig. b);
- overskarne eller beskadigede semme grundet kontakt med feks. kaede-
saven (fig. ¢);
- salen har revner/rifter, der er laengere end 10 mm og dybere end 3 mm (fig. d);
- overdelens/ydersalens vedhaftningsstyrke er sterre end 10-15 mm i leengden og 5 mm i bredden (dybde);
- knophgjde i det bajelige omréde er mindre end 1,5 mm (fig. e);
- original indersal (hvis en sadan findes): ma ikke vise udtalte tegn pa deformation og beskadigelse;
- det anbefales at foretage en manuel kontrol af den indvendige del af fodtgjet fra tid til anden for at kontrollere en eventuel for-
ringelse af foret eller tilstedeveerelsen af skarpe kanter i tiomradet, som kan forarsage personskade (fig. f);
- lukkesystemet skal fungere godt (lynlds, snereband, velcro);
- foraeldelsesperioden mad ikke veere overskredet.
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Erialaseks kasutamiseks moeldud kaitsejalandud:

BLOUNT EUROPE SA

5, Rue Emile Francqui

1435 Mont Saint Guibert - Belgia

HOIATUS: ENNE NENDE JALANOUDE KASUTAMIST LUGEGE KAESOLEVAT TEABELEHTE

Erialaseks kasutamiseks moeldud jalanéusid tuleb késitleda isikukaitsevahenditena. Neile kohaldatakse médrust (EL) 2016/425,
mille kohaselt on kauplemiseks néutud CE-mérgis. Meie kaitsejalanéud kuuluvad Il kategooria isikukaitsevahendite hulka, mil-
lele kohaldatakse EU tiitibikinnitusmenetlust, Tiitibikinnitusmenetluse viis labi Ricotest (teavitatud asutus 0498) (www.rico-
test.com), mis asub aadressil VIA TIONE 9, 37010 Pastrengo, Verona, ITAALIA. Vastavusdeklaratsioon on kéttesaadav aadressil
http://www.oregonproducts.eu/doc/

MATERJALID JA TOOTLEMINE Koik kasutatud materjalid (nii looduslikud kui siinteetilised) ja tootmistehnikad on valitud vastavalt
tilalmainitud Euroopa tehniliste standardite néuetele, mis puudutavad ohutust, ergonoomikat, mugavust, kestust ja kahjutust.
SOBIVA MUDELI TUVASTAMINE JA VALIK Todandja on tookoha ohuttitipi ja keskkonnast tulenevaid tingimusi arvestavate asja-
kohaste isikukaitsevahendite kasutamise eest Giguslikult vastutav. Enne kasutamist tuleb valitud mudeli omadused viia vastavusse
konkreetsete kasutusvajadustega.

KAITSEKLASSID JA OHUTASEMED Meie kaitsejalanoud on disainitud ja toodetud tagama kindla ohuttibi eest piisavat kaitset ja
vahendama seda ohtu voimalikult madalale tasemele. Kik meie jalanéud on heaks kiidetud vastavalt standardis EN ISO 20344:2011
tdpsustatud meetoditele. Meie jalanoud vastavad ka jargmiste standardite pohinduetele:

EN IS0 20345:2011 - ildised ja taiendavad (valikulised) nduded tildotstarbelistele kaitsejalanoudele, millel on kaitse 166kide (200
J) ja kokkusurumise (15 kN) eest.

Muu hulgas hélmab standard naiteks mehhaanilisi ohte, libisemiskindlust, termilisi ohte ja ergonoomikat.

EN SO 20347:2012 - see rahvusvaheline standard tapsustab Gldised ja tdiendavad (valikulised) nduded todjalandudele, mis me-
haaniliste ohtudega (I66k voi kokkusurumine) kokku ei puutu.

Lisaks seadusjargsetele pohinduetele vastamisele (kaitsejalanoude pohiomadused (SB) standardiga EN 1SO 20345, standard EN ISO
20347 tosjalandude pohiomaduste (OB) jaoks) voidakse nii kaitsejalanoudelt kui ka todjalandudelt nduda taiendavaid omadusi. Lisa-
noudeid kindlate kasutuste jaoks tahistatakse tahiste (vt tabel 1) ja/voi kategooriatega (tabel 2). Kategooriad on kdige tavaparasemad

@ pohi- ja lisanduetele vastavad kombinatsioonid. @

Téhis | Nouded/omadused Toimivusnéuded

P Kaitse naelatorke eest >1100N

E Energiat neelav kand >20J

A Antistaatiline jalanu 0,1 ja 1000 MQ) vahel

C Elektrijuhtivusega jalanoud <0,1 MQ

WRU | Vettpidav pealis > 60 min

cl Kulma isoleeriv tald Katsetatud -17 °C juures
HI Kuumust isoleeriv tald Katsetatud 150 °C juures
HRO | Kuumuskindel tald Katsetatud 300 °C juures
FO Olikindel tald <12%

WR Vettpidav jalanou <3cm?

M Poiakaitse (ainult standardi EN 1SO 20345 jaoks) > 40 mm (ELi suurused 41/42)
AN Kederluukaitse <10kN

CR Pealisel sisseloikekindlus (ainult standardi EN 1SO 20345 jaoks) > 2,5 (indeks)
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LIBISEMISKINDLUS

SRA | Libisemiskindlus standardsetel vee ja puhastusvahenditega libestatud Konts min 0,28 | Pdrand min 0,32
keraamilistel pindadel

SRB Libisemiskindlus gliitserooliga libestatud teraspindadel Konts min 0,13 | Pérand min 0,18
SRC | SRA+SRB

alla maksimaalne haare saavutatakse tavaliselt parast seda, kur uued jalanoud on Tabinud teatud sissekandmisaja (vorreldav autoreh-
videga), mille jooksul eemaldatakse jadnukitest silikoontihendid ja koik muud fiitsilised ja/voi keemilised pinna ebakorraparasused.

Tugevdatud ninats,200J" MARGISTUS
Ninatsiga 200 J kaitsejalanoude POHINOUDED Leidke alljargnevad mérgistused allosale kantuna.

hélmab omadusi SB + SULETUD kannaosa ja omadusi E, A, FO

hélmab omadusi S1 +WRU Tootemargi tootja ja jalandu suurus B - tootja

holmab omadusi S2 + P ja mustriga valistalda asukohamaa

- 13 (néide) - tootmise kuu voi kvartal ja aasta
ARTICLE 16 (artikkel 16, néide) - jalanou mudel
EN ISO 20345 voi EN 1S0 20347 - vordlusstandard
CE - CE-margistus, maarus (EL) 2016/425

Pohinduded

hélmab omadusi OB + suletud kannaosa ja omadusi E, A
hélmab omadusi O1 + WRU

hélmab omadusi O2 + P ja mustriga vélistalda

Tahiste ja kategooriate, millega meie tooted on mérgistatud, tolgendamine voimaldab teil lisatud spetsifikatsioonide jérgi valida
olemasolevale ohutitbile vastavad isikukaitsevahendid:

- jalatsininade 166gid ja/vai muljumine: kdik jalandud, mille puhul on kinnitatud vastavus standardile EN ISO 20345;

- kanna |66gist vastu maapinda tulenev porutus: jalandud, millel on jérgnevad tahised: SB-E, $1-52-S3, OB-E, 01-02-03;

- libisemine: kinnitatud vastavus kdigile tlalmainitud standarditele;

- kiilm: jalandud, millel on tahis CI;

- kuumus: jalanéud, millel on tahis H;

- vesi: jalanoud, millel on téhis WRU voi WR;

- vélistalla kokkupuude kuumaga: jalandud, millel on tahis HRO;

- staatilised elektrilaengud: jalandud, millel on tahised A, S1-52-53, 01-02-03;

- 160gid kederluule: AN;

- valistalla vastupidavus stsivesinikele / dlikindlus: koik jalanoud, millel on kinnitatud vastavus standardile EN ISO 20345 voi EN 1SO

20347 FO;

- talla torkekindlus: jalandud, millel on tahised SB-P, S1-P, S3, OB-P, 01-P, 03;

- vastupidavus stsivesinikele / élikindlus: FO, S1, 53, S3;

- muud ohud vastavalt jalandudele kantud konkreetsetele lisatahistele.

Meie jalanoud ei sobi kaitseks ohtude eest, mida kaesolev ohutusalane teabeleht ei sisalda, eriti selliste ohtude eest, mida kasitleb
isikukaitsevahendite Ill kategooria, nii nagu need seal méaératletud on.

VOIMALIKUD KASUTUSALAD (Vastavalt ohutiibile ja jalandude pakutavale kaitsele) Néited: tldt6dstus, masinatoostus, ehitus,
pollumajandus, laod, avalikud asutused

EELKONTROLLID JA KASUTAMINE Kaitsejalanoud vastavad neile esitatud kaitsenduetele Gksnes siis, kui need on kandjale taiesti
parajad ja suureparases seisukorras. Enne esmakordset kasutamist kontrollige vaatluse teel, et jalandud on suureparases seisukorras,
ja proovige neid jalga. Juhul, kui jalanou ei ole terve ja sellel on silmanahtavad mérgid kahjustustest, néiteks hargnenud 6mblused,
tugevad kulumismargid tallal, katkised kohad véi plekid, vahetage jalanéu valja.
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KASUTAMINE JA HOOLDAMINE

Jalandude nouetekohaseks kasutamiseks on soovitatav:

- valida sobiv mudel vastavalt tdokoha konkreetsetele vajadustele ja todkoha keskkonnast / ilmast tulenevatele tingimustele;

- valida 6ige suurus, eelistatavalt jalgaproovimise alusel;

- hoida jalandusid, mida parajasti ei kasutata, kuivas, puhtas ja hastiventileeritavas ruumis;

-veenduda enne iga kasutuskorda, et jalanud on heas seisukorras;

- tagada jalanoude korrapérane puhastamine harjade, paberrétikute, kiterdtikute vms; puhastamise sagedus soltub téokoha tingi-
mustest;

- pealist korraparaselt sobiva madrdega (kingaviks, kingavaha, silikoon jne) hooldada;

- mitte kasutada sodvitavaid tooteid, nagu bensiin, happed, lahustid, mis véivad isikukaitsevahendite kvaliteeti, ohutusalaseid oma-
dusi ja kestust kahjustada;

- mitte kuivatada jalandusid otseses kokkupuutes ahjude, radiaatorite ja muude kuumusallikatega voi nende ldheduses.

JALANOUDE HOIUSTAMINE JA KASUTUSIGA

Véltimaks igasugust kaitsvate omaduste halvenemise ohtu tuleb kaitsejalandusid transportida ja hoiustada algupérases pakendis

kuivas kohas ja eemal liigsest kuumusest. Uusi pakendist vélja voetud jalanousid, millel pole kahjustusi, véib dldiselt pidada kasu-

tuskolblikeks. Normaaltingimustel (valgus, temperatuur ja suhteline dhuniiskus) hoiustamise korral hinnatakse jalandude kasutusaja

lopptahtajaks tavaliselt:

- 10 aastat pérast tootmiskuupaeva jalanoude puhul, mis on valmistatud pealisnahast, kummist ja termoplastsetest materjalidest
(nagu SEBS jne) ja EVAst;

-5 aastat parast tootmiskuupdeva jalanoude puhul, mis sisaldavad PVCd;

-3 aastat parast tootmiskuupdeva jalanoude puhul, mis sisaldavad PUd ja TPUd.

TAIENDAV TEAVE ANTISTAATILISED JALANOUD

Antistaatilisi jalandusid tuleks kasutada, kui elektrostaatiliste laengute hajutamisega on vaja minimeerida kogunenud elektrostaatilisi

laenguid, et &ra hoida sademest siittimise ohtu (naiteks tuleohtlike ainete ja aurude korral) ja juhul, kui Gkskoik millistest elektrisead-

metest voi pingestatud osadest tulenev elektrilodgioht ei ole téielikult korvaldatud. Tuleb téhele panna, et antistaatilised jalanoud ei

taga piisavat kaitset elektrilodgi eest, kuna need méjuvad Uksnes takistina jala ja poranda vahel. Kui elektriloogiohtu pole taielikult

korvaldatud, on selle ohu véltimiseks tingimata vaja rakendada téiendavaid meetmeid. Sellised meetmed koos allmainitud téien-

@ davate katsetega peaksid olema tookohal dnnetuste valtimise tegevuskava tavaparane osa. Kogemused naitavad, et antistaatilistel @

eesmarkidel peaks toodet labiva elektrostaatilise lahenduse kanali elektritakistus olema kogu toote kasutusea jooksul véiksem kui

1000 MQ).

Vdartust 100 kQ loetakse uue toote vahimaks takistuse piirvaartuseks, millega on tagatud teatud piiratud kaitse ohtlike elektrilooki-

de voi stittimiste vastu juhul, kui Gkskoik milline elektriseade kuni 250 V pingega toGtamise ajal rikki laheb. Kasutajad peaksid siiski

arvestama, et teatud tingimustel voib jalanoude pakutav kaitse olla ebapiisav ja kasutaja kaitsmiseks tuleks seetéttu igal ajahetkel

votta tarvitusele taiendavaid meetmeid.

Sellist ttitipi jalanoude elektritakistus voib painutamiste, saaste voi niiskuse mojul oluliselt muutuda. Need jalanéud ei téida oma

eesmargiparast kaitsefunktsiooni, kui neid kantakse margades tingimustes. Seet6ttu tuleb tagada, et toode on voimeline eesmargi-

paraselt elektrostaatilisi laenguid hajutama ja pakkuma moningast kaitset kogu oma kasutusea jooksul. Kasutajal soovitatakse valja

toGtada ettevottesisene katse elektritakistuse modtmiseks ja seda korraparaselt ning sageli kasutada

EEMALDATAV SISEVOODER

Kui kaitsejalanoul on eemaldatav sisevooder, tuleb tdendatud ergonoomiliste ja kaitsefunktsioonide toimimiseks sisevooder tie-

likult jalandusse sisestada. Jalanousid tuleb alati kasutada koos sisevoodrigal Sisevoodrit tohib asendada tiksnes sama algupérase

tootja samavadrse mudeliga. Kaitsejalanousid, millel eemaldatav sisevooder puudub, tuleb kasutada ilma sisevoodrita, kuna viimase

lisamine voib muul viisil jalanéude kaitsefunktsioone muuta.

TORKEKINDEL SISETALD

Kéesolevate jalanoude torkekindlust on moddetud laboris, kasutades 4,5 mm diameetriga 16igatud otsaga naelaja 1100 N (umbes

112 kg) suurust joudu. Suurem joud voi véiksema diameetriga nael suurendab tallast ldbitorkamise ohtu. Sellisel juhul tuleks kaaluda

muid ennetavaid abindusid. Kaitsejalanoudes kasutatakse praegu kaht dldisemat tuipi torkekindlaid sisetaldu: metallist ja mitte-

metallist. Molemad vastavad neil jalandudel mérgitud standardi esitatavatele miinimumnouetele torkekindlusele, kuid molemal on

erinevad lisaeelised voi -puudused, sealhulgas:

-metall: terava objekti kuju (nt diameeter, geomeetria, teravus) mojutab ohu suurust vihem, kuid jalanoude valmistuspiirangute
tottu ei kata tald kogu jalanou alaosa;

- mittemetall: see voib olla kergem ja paindlikum ning katta jalandud metalliga vorreldes paremini, kuid torkekindlus voib terava
objekti kujust (nt diameeter, geomeetria, teravus) rohkem soltuda.

Valik tuleks langetada vastavalt toeliste toGtingimustega seotud ohtude hindamisele. Et saada rohkem teavet oma jalanéudes oleva

torkekindla sisetalla tttibi kohta, votke thendust kaesolevates juhistes tapsustatud tootja voi edasimiijaga.
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TAIENDAV TEAVE SAEKETILOIGETELE VASTUPIDAVATE KAITSEJALANOUDE KOHTA vastavuses standardi EN 1SO
17249:2013 nduetega

Saeketildigetele vastupidavad kaitsejalanoud kuuluvad isikukaitsevahendite Ill kategooriasse, millele kohaldub teavitatud asutuse
RICOTEST nr 0498 (aadressiga Via Tione 9, 37010 Pastrengo Verona, Itaalia (www.ricotest.com)) kinnitatud vastavus ja mis allub toot-
mise sisekontrollil ja teavitatud asutuse RICOTEST (nr 0498) jdrelevalvel juhuslike ajavahemike jarel tehtud tootekontrollidel pohine-
vale tliiibivastavuse hindamisele (moodul C2).

HOIATUS Saeketildigetele vastupidavatel kaitsejalandudel on soltuvalt kasutatava sae kiirusest kolm astet:

1.ASTE Vastupidavus kiirusele 20 m/s
2.ASTE Vastupidavus kiirusele 24 m/s
3.ASTE Vastupidavus kiirusele 28 m/s

ENISO 17249:2013
1v0i 2 = kaitseaste

Ukski isikukaitsevahend ei suuda tagada kaasaskantava mootorsae Idigete eest 100% kaitset. Vastupidavust saeketildigetele on kat-
setatud laboritingimustes jalandude esiosadel (keele- ja ninaosa), sellest hoolimata on voimalik, et nimetatud kohtades voib esineda
|6ikevigastusi

Kogemus on siiski ndidanud, et teatud kaitseastet pakkuvate kaitsevahendite loomine on voimalik. Kaitsevahendite mitu peamist
toimimismeetodit hdlmavad:

- saeketi libisemine jalanéuga kokkupuutel viisil, mis ei véimalda sel materjali Iigata;

- kiudude kogunemine, mis sae Glekandemehhanismi joudnuna pohjustavad sae seiskumist;

- sae aeglustumine, kuna suure nihkejouga kiud suudavad neelata kineetilist energiat ja vahendavad niiviisi saeketi kiirust.

Sageli rakendatakse rohkem kui Uhte neist toimimismeetoditest. Soovitatav on valida jalandud vastavalt mootorsae kiirusele.
Isikukaitsevahendid tuleb valida viisil, mis kindlustab, et jalanoude ja ptikste kaitstavad alad osaliselt kattuvad.

JALANOUDE KONTROLLIMINE KASUTAJA POOLT

A.1 Uldkehtivad niitajad

Alljargnev loend ja nendega seotud kujutised aitavad kasutajal jalandude seisukorda jélgida.

A.2 Jalanéude seisukorra kontrollimise kriteeriumid

@ Saeketildigetele vastupidavaid kaitsejalanousid tuleb kontrollida korrapé- @

raste ajavahemike jarel voi vahemalt enne iga kasutuskorda ja need tuleb .

valja vahetada, kui avastatakse tikskoik milline alltoodud kulumise voi

kahjustumise mérk.

Méned neist kriteeriumitest voivad muutuda séltuvalt jalanou taibist ja

kasutatud materjalist.

MARKUS: jalandude asendamine tahendab selles kontekstis ka kahjusta-

tud osade, nt sisetaldade, lukkude, lapatsite, paelte jms asendamist.

Kriteeriumiteks on:

- tugevad kulumisjéljed / stigavad ja ilmsed sisseloiked pealise keskosas
(joonis a);

- tugevad kulumisjaljed pealisel, eriti ninaosal (joonis b);

- 16igatud véi kahjustatud 6mblused, mis on saanud vigastada naiteks
kokkupuutel mootorsaega (joonis c);

- tallas on I6hed/Idiked, mis on pikemad kui 10 mm ja stigavamad kui
3 mm (joonis d);

- pealise/vdlistalla side tugevusega, mis on suurem kui 10-15 mm
pikkuses ja 5 mm laiuses (stigavuses);

- mustri sigavus painduvas osas vahem kui 1,5 mm (joonis e);

- algupérane sisetald (kui on) ei tohi olla ilmsete deformeerumise voi
muljumise tunnustega;

- soovitatav on aeg-ajalt késitsi jalanou siseosa kontrollida, et kontrollida
voodri seisukorra halvenemist aja jooksul voi vigastusi pohjustada voivate teravate servade olemasolu jalanéu ninas (joonis f);

- jalandu kinnitusstisteem (lukk, paelad, takjakinnitus) peab korralikult té6tama;

- kasutusaega ei tohi tletada.
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Turvajalkineet ammattikdyttdon:
BLOUNT EUROPE SA

5, Rue Emile Francqui

1435 Mont Saint Guibert - Belgia

VAROITUS: LUE TAMA TIETOSELOSTE ENNEN JALKINEIDEN KAYTTOA

Tamé jalkine on tydkayttdon suunnattu henkilénsuojain. Sita koskevat asetuksen (EU) 2016/425 vaatimukset, joissa maaritellaan tuot-
teiden myynnin edellyttdmét CE-merkinnat. Turvajalkineemme ovat luokan Il henkildnsuojaimia, jotka ovat EU:n tyyppihyvaksynta-
menettelyn alaisia. Menettelyn on suorittanut Ricotest - ilmoitettu laitos 0498 (www.ricotest.com), VIATIONE, nro 9-37010 Pastrengo
(VR) ITALIA. Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla osoitteessa http://www.oregonproducts.eu/doc/

MATERIAALIT JA KASITTELY: kaikki kaytetyt materiaalit - sekd luonnonmateriaaleista etté synteettisista materiaaleista valmiste-
tut - ja tuotantotekniikat on valittu tayttamaan yllé mainittujen eurooppalaisten teknisten standardien vaatimukset turvallisuuteen,
ergonomiaan, kdyttémukavuuteen, tiheyteen ja haitattomuuteen liittyen

SOPIVAN MALLIN TUNNISTAMINEN JA VALITSEMINEN: Tyonantaja on oikeudellisesti vastuussa riittdvien henkilénsuojaimien
kaytosta tyopaikan riskityyppiin ja ympéristoolosuhteisiin liittyen. Ennen kayttoa on tarpeen varmistaa, ettd valitun mallin ominaisuu-
det vastaavat nimenomaista kayttotarkoitusta.

SUOJAUSLUOKAT JA RISKITASOT: Suojajalkineemme on suunniteltu ja valmistettu takaamaan riittdva suojaus tietyntyyppiseen
riskiin, jotta riski saadaan mahdollisimman pieneksi. Kaikki jalkineemme on hyvaksytty standardissa EN 1SO 20344: 2011 madritettyjen
menetelmien mukaan. . Jalkineemme noudattavat myds seuraavien standardien perusvaatimuksia:

EN I1SO 20345:2011 - yleisiin kayttotarkoituksiin kaytettavien turvajalkineiden perus- ja lisévaatimukset (valinnainen) varustettuna
iskusuojalla (200J) ja puristumissuojalla (15 kN)
Standardit sisaltévat esimerkiksi mekaaniset riskit, liukumiseneston, lampériskit ja ergonomian.

EN 1SO 20347:2012 - Tama kansainvélinen standardi médrittelee perus- ja lisdvaatimukset (valinnainen) tyjalkineille, jotka eivét
altistu mekaanisille riskeille (isku tai puristuminen).

Lain vaatimien perusvaatimusten (SB - EN 15O 20345, EN ISO 20347 (OB)) lisaksi voidaan edellyttda lissominaisuuksia seka turva-
jalkineiden etta tyojalkineiden osalta. Tiettyjen sovellusten lisavaatimukset on ilmaistu symboleilla (katso Taulukko 1) ja/tai luokilla
(Taulukko II). Luokat ovat yleisimpia perus- ja lisavaatimusten mukaisia yhdistelmi.

@ Symboli

Vaatimukset/ominaisuudet Vaadittava suorituskyky
P Puhkaisulujuus >1100N
E Kantioalueen energianvaimentaminen >20)
A Antistaattinen jalkine 0,1-1 000 MQ
C Sahkoad johtava jalkine <0,1MQ
WRU Padllisen vedenhylkivyys > 60 min.
a Pohjaosan kylmyyden eristavyys Testattu lampdtilassa -17 °C
HI Pohjaosan kuuman eristavyys Testattu lampdtilassa 150 °C
HRO Ulkopohjan kuumuuden kesto Testattu lampdtilassa 300 °C
FO Oljynkestopohja <12%
WR Vettahylkiva jalkine <3cm2
M Jalkapdydan suojaus (koskee vain standardia EN SO | >40 mm (EU-koot 41/42)
20345)
AN Nilkan suojaus <10kN
CR Padllisen viiltosuojaus (vain standardi EN 1SO 20345) > 2,5 (indeksi)
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LIUKASTUMISENESTO

SRA | Ulkopohjan liukkaus saippuaisella keraamisella alustalla Kantapaa min. 0,28 Pohja min. 0,32

SRB | Ulkopohjan liukkaus teraslevylla/glyserolilla Kantapaa min. 0,13 Pohja min. 0,18
SRC | SRA+SRB

Pohjan maksimipito saavutetaan yleensa sen jélkeen, kun uudelle jalkineelle on suoritettu tietty "sisaanajo” (vastaa auton renkaita),
jotta poistetaan silikonijdgamét ja irrotetaan kaikki pinnan fyysiset ja/tai kemikaaliset epasaanndllisyydet.

Perusominaisuudet | Teraksinen varvassuoja "200J" MERKINNAT:
(SB) PERUSVAATIMUKSET TURVAJALKINEILLE, joissa on varvassuoja | Loydét alta seuraavat painetut
2001 merkinnét:
St Kattaa seuraavat: perusominaisuudet (SB) + SULJETTU kantio- m
alue seka E, A FO B
Tuotemerkin valmistaja ja jalk-
S2 Kattaa seuraavat: ST +WRU ineen koko B - valmistusmaa
S3 Kattaa seuraavat: S2 + P ja uritettu ulkopohja I- 13 (esimerkki) - valmis-
4 tuskuukausi tai -neljdnnesvu-
osi sekd valmistusvuosi
S5 KOHTA 16 (esimerkki) - jalk-
ineen malli
EN IS0 20345 tai EN 1SO
Perusominaisuudet | Perusvaatimukset 20347 - viitestandardi
(OB) CE - "CE-merkintd’, Henkilon-
01 Kattaa seuraavat: perusominaisuudet (OB) + suljettu kantioal- suojainasetus (EU) 2016/425
ue sekd £, A
02 Kattaa seuraavat: O1 +WRU
03 Kattaa seuraavat: O2 + P ja uritettu ulkopohja
04
05

Tulkitsemalla tuotteidemme merkintéjen symbolit ja luokat voit valita henkildnsuojaimen tarvittavaan vaaratyyppiin liitetyn madri-
tyksen mukaisesti:

- varvassuojauksen isku- ja/tai murskaus: kaikki jalkineet on sertifioitu standardin EN ISO 20345 mukaisesti

- kantapaan isku maahan: jalkineet, joissa on seuraavat symbolit: SB-E, $1-52-53, OB-E, 01-02-03

- liukuminen: sertifioinnit kaikkien edella mainittujen standardien mukaisesti

- kylmyyden eristévyys: jalkineissa on symboli CI

- kuuman eristévyys: jalkineissa on symboli HI

- vedenpitévyys: jalkineissa on symboli WRU tai WR

- ulkopohjan kuumuuden kesto: jalkineissa on symboli HRO

- staattiset sahkovaraukset: jalkineet, joissa on symbolit A, $1-52-53, 01-02-03

- nilkkasuojus: AN

- padllisen hiilivetyjen/dljyjen vastus: kaikki jalkineet on sertifioitu standardin EN ISO 20345 tai EN 1SO 20347 FO mukaisesti

- pohjan ldpdisemisen vastus: jalkineissa on symbolit SB-P, S1-P, 3, OB-P, O1-P, 03

- 6ljyjen hiilivetyjen vastus: FO, 51,53, 53

- muut riskit tiettyjen lisasymbolien mukaisesti.

Jalkineemme eivat sovellu suojaamiseen riskeiltd, joita ei ole sisallytetty turvallisuusilmoitukseen, erityisesti jalkineissa jotka on sisal-
lytetty méaritettyyn henkilonsuojainten luokkaan Il

MAHDOLLISET KAYTTOTARKOITUKSET: (jalkineen tarjoaman suojauksen seka riskin mukaisesti). Esim.: Yleinen teollisuus, ko-
neenrakennusteollisuus, rakentaminen, maatalous, varastot, julkisyhteisét
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ESITESTIT JA KAYTTO: turvajalkine téyttad suojausominaisuudet vain, jos se on taysin sopiva ja taydellisessa kunnossa. Tarkista
silmédmaaraisesti ennen ensimmaistd kayttod, ettd jalkine on taydellisessa kunnossa ja suorita kdytannon sopivuustesti. Jos jalkine ei
ole taydellinen ja osoittaa nakyvia vaurioita, kuten saumojen repeaminen, pohjan kuluminen, hajoaminen tai likaantuminen, suorita
vaihtomenettely.

KAYTTO JA HUOLTO:

Jalkineen asianmukaisen kdyt6n varmistamiseksi on suositeltavaa

- Valita sopiva malli tydpisteen seka ymparisté- ja séaolosuhteiden erityistarpeiden mukaan

- Valita oikea koko mieluusti koesovituksen mukaisesti

- Sailyttda jalkineita kuivassa, puhtaassa ja hyvin ilmastoidussa huoneessa, kun jalkineita ei kéytetd

-Varmistaa ennen kaytto3, ettd jalkineet ovat hyvéssa kunnossa

- Puhdistaa sdénnollisesti kdyttamalla harjoja, paperikudoksia, pyyhkeité jne. - puhdistamisvali mééritetddn tydpaikan olosuhteiden
perusteella

- Suorittaa paallisen sadnnallinen puhdistaminen sopivalla kiillotusaineella, kuten rasvalla, vahalla, silikonilla jne.

- Al kéyta vahvoja aineita, kuten gasoliinia, happoja tai liuotusaineita, jotka voivat vaarantaa henkildnsuojaimen laadun, turvallisuu-
den tai kestavyyden

- Al kuivaa jalkineita kdyttamalla hellaa, lampdpatteria tai muita lsmmaén lhteitd tai niiden I3heisyydessa.

JALKINEIDEN SAILYTYS JA KAYTTOIKA:

Kulumisriskin valttamiseksi turvajalkineet tulee kuljettaa ja séilyttda alkuperdisessa pakkauksessa kuivassa paikassa ja etaalla lamman
lahteista. Pakkauksesta poistetut uudet jalkineet, jos ne ovat vaurioitumattomat, voidaan katsoa yleisesti kayttdvalmiiksi. Séilytettyna
normaaleissa olosuhteissa (valo, ldmpatila ja suhteellinen kosteus), jalkineiden vanhentumisaika mitataan yleisesti seuraavasti

- 10 vuotta valmistuksesta jalkineissa, joissa on péallisen nahka-, kumi- ja kestomuovimateriaaleja (kuten SEBS jne.) ja EVA;

- 5 vuotta valmistuksesta jalkineissa, joissa on PVC:td;

- 3 vuotta valmistuksesta jalkineissa, joissa on PU:ta ja TPUta;

LISATIETOJA: ANTISTAATTINEN JALKINE:

Antistaattisia jalkineita tulee kayttda, jos on tarpeen minimoida sahkdstaattinen kerdantyminen purkamalla sahkdstaattinen varaus.
Nain valtetaan kipinasytytyksen riski esimerkiksi tulenaroista aineista ja hoyryistd, ja jos séhkdiskun riskid sahkolaitteista tai jannitteisis-
ta osista ei ole eliminoitu taysin. On kuitenkin huomioitava, etta antistaattiset jalkineet eivat takaa riittavad suojaa sahkoiskuja vastaan,

@ koska jalkineet tarjoavat vastuksen vain jalan ja maan valilla. Jos sahkdiskun riskia ei ole eliminoitu téysin, tdman riskin valttdmiseksi @
tulee suorittaa lisétoimia. Nama toimenpiteet seka alla mainitut lisatestit kuuluvat tydpaikan onnettomuuksien estamisen rutiini-
kaytantoon. Kokemuksen myGta on havaitty, etté antistaattisissa kayttotarkoituksissa purkautumispolun tuotteen lapi tulee siséltéa

normaalisti sahkvastus, joka on alle 1 000 MQ) kaikkina aikoina kéyttoian aikana.

Arvo 100 kQ on mééritetty alhaisimmaksi vastusrajaksi uudessa tuotteessa, jotta taataan rajattu suojaus vaarallisilta sahkdiskuilta tai
syttymiselta siind tilanteessa jos sahkolaitteessa iimenee vika toimittaessa enintéan 250 voltin kdyttétilanteissa. Tietyissa olosuhteissa
kayttdjien tulee kuitenkin huomioida, ettd jalkineiden tarjoama suojaus ei ole riittéva, jolloin tulee aina suorittaa lisatoimenpiteita
kayttdjan suojaamiseksi.

Taméntyyppisten jalkineiden sdhkdvastus voi muuttua huomattavasti taipumisen, kontaminaation tai kosteuden seurauksena. Namé
jalkineet eivat toimi tarkoitetussa kayttotarkoituksessa, jos niitd kdytetaan kosteissa olosuhteissa. Timan vuoksi on tarpeen varmis-
taa, etta tuote voi tayttdd sen tarkoitetun kayttotarkoituksen sahkostaattisen varauksen purkamiseksi sekd koko kayttoian aikana
tapahtuvan suojauksen tarjoamiseksi. Kayttajén suositellaan ottavan kayttoon yrityksen siséinen séhkovastuksen testaus seka kayttad
testausta saannollisesti ja usein

IRROTETTAVA PINKOPOHJA:

Jos turvajalkineessa on irrotettava pinkopohja, testatut ergonomiset ja suojaustoiminnot vaativat pinkopohjan kiinnittdmistd koko-
naan. Kayta jalkineita aina pinkopohjan kanssa! Vainda aina pinkopohja vain saman valmistajan vastaavaan malliin. Turvajalkineita,
joissa ei ole irrotettavaa pinkopohjaa, tulee kayttda ilman pinkopohjaa, koska pinkopohjan lisaaminen voi vaikuttaa suojausominai-
suuksiin.

LAPAISEMISESTA EHKAISEVA LISAKAPPALE

Jalkineen l&paisyvastus on mitattu laboratoriossa kayttamalld lyhennettyd naulaa, jonka halkaisija on 4,5 mm, sekd 1100 N:n voimalla

(noin 112 kg). Suurempi voima tai halkaisijaltaan pienemmat naulat liséavét lapaisemisriskia. Tallaisissa tilanteissa tulee harkita vaih-

toehtoisten ehkdisevien toimenpiteiden kéyttod. Talla hetkelld saatavilla on kaksi yleista ldpaisemisen estavéa tyyppid henkilénsuo-

jausjalkineissa: metallityyppiset ja epametallityyppiset materiaalit. Molemmat tyypit tayttavat tatd jalkinetta koskevan standardin

lapaisemiseneston minimivaatimukset, mutta kumnmallakin tyypilla on erilaisia etuja tai haittoja, mukaan lukien seuraavat:

- Metalli: teravéan objektin muodon (halkaisija, geometria, teravyys) vaikutuksen riski on pienempi, mutta jalkineiden valmistuksen
rajoitteiden vuoksi tyyppi ei kata jalkineen alempaa aluetta kokonaan.

- Epametallinen: voi olla kevyempi, joustavampi sekd tarjota suuremman kattavuusalueen verrattuna metalliin, mutta l&paisemise-
nesto voi vaihdella riippuen terévan objektin muodosta (halkaisija, geometria, teravyys).
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Valinnan tulee perustua todellisiin tyéolosuhteisiin perustuvaan riskiarviointiin. Saat lisétietoja jalkineen lapaisemistd estavan lisakap-
paleen tyypistd ottamalla yhteytta valmistajaan tai toimittajaan. Yhteystiedot ytyvat naisté ohjeista.

LISATIEDOT TURVAJALKINEISTA, JOISSA ON MOOTTORISAHAN VIILTOSUOJAUS, noudattavat standardin EN 1SO 17249:
2013 vaatimuksia

Jalkineet, joissa on moottorisahan viiltosuojaus, ovat henkilonsuojaimia (luokka lll), ja ne kuuluvat ilmoitetun laitoksen (RICOTEST N°
0498 - Via Tione 9 - 37010 Pastrengo VR - Italia (www.ricotest.com)) sertifiontiin. Yhdenmukaisuus tyypin noudattamiseen perustuu
siséiseen tuotekontrolliin seké valvottuihin tuotetarkistuksiin satunnaisin aikavélein (moduuli C2) ilmoitetun laitoksen valvonnan
alaisena: RICOTEST (n® 0498).

VAROITUS: Turvajalkineille, joissa on moottorisahan viiltosuojaus, on olemassa 3 tasoa riippuen kaytetysta ketjunopeudesta:

TASO 1 | Vastus ketjunopeuteen 20 metria sekunnissa

TASO 2 | Vastus ketjunopeuteen 24 metria sekunnissa

EN SO 17249:2013
TASO 3 | Vastus ketjunopeuteen 28 metria sekunnissa 1 tai 2 = suojaustaso

Mikadn henkilonsuojain ei takaa 100 prosentin suojaa kannettavan moottorisahan viilloilta. Moottorisahan viiltovastus testataan

laboratorio-olosuhteissa jalkineen etuosista (iltti ja varvasalue); on kuitenkin mahdollista, ettd viiltoloukkaantumisia tapahtuu nailld

alueilla.

On kuitenkin mahdollista valmistaa varusteita, jotka tarjoavat tietyntasoisen suojauksen. Suojauksen tarjoamiseksi voidaan kdyttaa

useita perustoimintoja:

- ketjun liv'uttaminen kontaktiin niin, ettd se ei leikkaa materiaalia;

- kuitujen keraantyminen, jotka paéstessadn ketjun vaihteisiin, aiheuttavat sahan pysahtymisen;

-sahan hidastaminen korkean leikkauslujuuden kuitujen avulla, jotka voivat absorboida liike-energian ja ndin vahentaa ketjun py6-
rimisnopeutta.

Usein kaytetdan useampaa kuin yhta perustoimintoa. On suositeltavaa valita jalkine kaytettavan moottorisahan ketjunopeuden mu-

kaan.

Henkilonsuojaimet tulee valita niin, ettd varmistetaan jalkineiden ja housujen suojaavien alueiden paallekkaisyys.

KAYTTAJAN SUORITTAMA JALKINEIDEN TARKISTUS:

@ A1-Yieist @

Seuraavan luettelon ja liittyvien kuvien avulla kéyttaja voi valvoa jalkineiden kuntoa:
A.2 - Jalkineiden kunnon tarki: isen kriteerit

Moottorisahaturvajalkineet tulee tarkistaa saannollisin vélein tai minimis- o
saan ennen jokaista kayttokertaa. Ne tulee myos vaihtaa, jos seuraavia ku- ~ ~
lumisen merkkejd havaitaan.

Jotkin kriteerit voivat vaihdella jalkineiden tyypin ja materiaalin mukaan:

HUOM: Jalkineiden vaihtaminen tarkoittaa tassé asiayhteydessa myos vau-

rioituneiden osien vaihtamista, esim. sisapohjat, vetoketjut, lenkit, nauhat...

- merkit kulumisesta tai syvista tai selvistd halkeamista paallisen keskiosas-
sa (Kuva a);

- paallisen kuluma, erityisesti varvassuojan alueella (Kuva b);

- revenneet tai vaurioituneet saumat johtuen esim. kontaktista moottori-
sahaan (Kuva c);

- jalkapohjassa on halkeamia/viiltoja, jotka ovat pidempia kuin 10 mm ja

syvempid kuin 3 mm (Kuva d);

- padllisen/ulkopohjan sidoksen vahvuus, joka on suurempi kuin
10-15 mm pituussuunnassa ja 5 mm leveyssuunnassa (syvyys);

- nastan korkeus taipuvilla alueilla on alle 1,5 mm (Kuva e);

- alkuperéinen sisdpohja (jos kaytossd): ei saa osoittaa selvid epamuodos-
tumia tai vaurioita;

- on suositeltavaa tarkistaa kdsin jalkineen sisdosa aika ajoin vuorauksen
kulumisen tarkistamiseksi sekd varvassuojauksen tarkistamiseksi teraviltd
reunoilta, jotka voivat aiheuttaa loukkaantumisia (Kuva f);

- sulkemisjarjestelman tulee toimia oikein (vetoketju, nauhat, tarranauha);

- vanhentumisaikaa ei saa ylittaa.
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YroSfuata a0PAAEIag yia ENAYYENUATIKT Xprion:

BLOUNT EUROPE SA

5, Rue Emile Francqui

1435 Mont Saint Guibert - Bé\ylo

MPOEIAOMOIHZH: AIABAZTE TIZ MAPAKATQ MAHPO®OPIEZ MPIN TH XPHZH TQN YMOAHMATQN

Ta umodrpata yia nayyehpatikr xprion mpénet va Bewpolvtal Méoa atopukric mpootaoiag (MATT). YokewTal 0TIC amaitioel; Tou
Kavoviouou (EU) 2016/425 o omolog mpotmoBéter v unoxpewtikry ofjuavon CE yia v eunopia. Ta umodrpata ao@aheiag pag
aviikouv otV katnyopia Il Twv Méowv atopikrig mpooTaciag aupgwva pe T Sladikaoia Eykpiong Tumou EE, n oroia Sie€rixBn and
TNV Ricotest, pie kwdiko Kovomoinpiévou Opyaviopou 0498 (www.ricotest.com), VIA TIONE, ap.. 9 - 37010 Pastrengo (VR) ITAAIA. ©a
Bpeite T ARMwOT CUPHOPEWONG 0T GeNida hitp://www.oregonproducts.eu/doc/

YAIKA KAl ENEZEPFAZIA: 10 6UvoAo Twv XONOIHOTOIOUHEVWY UNKWY, EITE QUOIKG, £(TE GUVBETIKG, KABWC KAl Ol TERVIKEG TTapa-
YWYNG éxouv emhexBel e181ka WOTE va KAAUTTOVTAL Ot AMaITAOEIS TTou opifovTal and Ta Eupwaikd Texvikd mpdtuma mou avageépo-
VIal QVWTEPW, WG TTPOG TNV A0QANELQ, TNV EPYOVOIQ, TNV GVEDT), AKEPAIOTNTA KAl A0QAAELQ XPHONG

MPOZAIOPIZMOZ KAI EMIAOIMH TOY KATAAAHAQOY MONTEAQY: O £pyodotng @épel T vouikr) euBuvn yia t xenon
Twv KataMnAwy MAM avéhoya pe Tov TUMo KIvOUVWY GTO XWPO epyaciag kal TG mepiBatovTikéc auvBrikes. Mpv T xprion, eival
QmapaftnTo va TENETal QVTIOTOIXI0N TWY XaPAKTNPIOTIKWV TOU EMAEYHEVOU LOVTENOU HQ TIC OUYKEKDILEVEG QVAYKES TNG XONONG.
KAAZEIZ MPOZTAZIAZ KAI EMINEAA KINAYNOY: Ta unodripata aogaheiag pag £xouv oxeSIaoTEl Kal KATOOKEUAOTE( va
S1a00ahiCouv KatdMNAN POCTAsIA YIal TO CUYKEKPILEVO TUTTO KIVOUVOU, LEIDVOVTAG ToV 0TO Xapnhdtepo duvatd eninedo. Oha ta
UNOSAHATA Lag PEPOLY YKION CUMPWVA e TIG pebodoug mou mpoadiopifovtat oto mpdturo EN SO 20344: 2011. Ta umodruatd
0 CUPLOP@WVOVTAL ETTIONG HE TIG BACIKES AMAITHATEIG TWV MTAPAKATW TPOTUMWY:

EN ISO 20345:2011- BaCIKES Kal TPOOBETEC (MPOAIPETIKE) AMAITATELS yia UToSHpATa ac@aheiag yevikig xpriong eEomhiopéva pe
npoataocia and kpouon (200 J) kat ouprieon (15 kN).

To mpdtuno mepthapBAvel, yia mapadelypa, Toug Hnxavikoug Kvauvoug, Ty avtiohioBnon, Toug Beppikolg KivEUvoug Kat Ty epyo-
vopia.

EN 1SO 20347:2012- Auto o AteBég mpdtumo mpoadiopilel Ti¢ Bacikég kal MPOOBETE (POAIPETIKE) AMAITATELS YA TA ENAYYEA-
HaTikd unrodripata mmou Sev exTiBeval oe pnyavikoUg KivUvoug (Kpouon 1 Gupmiean).

EmmpooBeta Twv Bacikbv anartroewy (Bacika xapaktmpeioTikd (SB) oto EN 1SO 20345, EN 1SO 20347 yia Ta Bacika XapaktnploTiKG
(OB)) mou amartodvtal Baoel vopou, eviéxeTal va anartouval mpdoBeTa XapakTnPIoTIKA T600 yia Ta unod\pata acpArelag, 600 kat
yla Ta enayyehuatika umodripata. Ot IPOOBETEC AMAITHTEIS Yia OUYKEKPILEVES EQAPLOYES avanapioTavTal ke cUuBola (avatpédte
otov Mivaka 1) i/kat pe katnyopieg (Mivakag I). Ot katnyopieg eivat ot Méov ouyvoi cuvuacol avahoya He TIC BACIKES Kal OUMITAN-
PWHATIKEG OMAITACELC.
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YUpporo | ATTaITioEig/XapaKTnPIoTIKG Amaitodpevn amédoon
P Avtiotaon ot Sidtpnon >1100N
E ATTOpPO@NON EVEPYELQC TNG TTEPIOXC £5paong >20)
A AVTIOTATIKA UTTodrpata peta&u 0,1 kat 1000 MQ
C Aywyipa umodripata <0,1MQ
WRU Avtiotaon otn SieioSuon vepou Kat Tv amoppdenon Tou EMavw HEPOUG > 60 hermtd
a Mdvwaon Katé Tou PUxoug ToU CUYKPOTIUATOE GONAG Aokipaopévo otoug - 17°C
HI OePHIKr| HOVWOT) TOU GUYKPOTAHATOC GOAAG Aokipaopévo otoug 150° C
HRO AVTIoTaoN O€ EMaQN L KAUTEC EMPAVEIES TNG ESWTEPIKNC 0ONAC Aokipacpévo atoug 300° C
FO Avtiotaon o6hag oTa kavolua <12%
WR AvBexTIKa 0TO vepd unodriuata <3cm2
M MNpootacia petatdpotou (povo yia ot EN 15O 20345) =40 mm (ueyéOn EE 41/42)
AN Mpootaoia aotpaydhou <10kN
CR Mpootacia amd Korr Tou enavw pépouc (Ldvo yia to EN 1O 20345) >2,5 (beiktng)
ANTIOAIZOHZH
SRA | Avtiotaon o ONOBNOn OF TUTIKEG KEPOUIKEC EMPAVEEC We vepd Kkat | EAay. mtépva 0,28 | EAGy. Samedo 0,32
QmopPUMAVTIKG MTTAVTIKO
SRB | Avtiotaon otnv ohioBnon oe xahuBOIvec em@avele pe Amavtikd yhukepivng | EAay. mtépva 0,13 | EAGy. 6amedo 0,18
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’SRC ‘SRA+SRB

H péylotn mpoopuon TG 6ONAC EMITUYXAVETAL YEVIKA PETA Qo KATIOI0 SIA0TNA KATA TO OTT0I0 TO VEO UMTOSNLA EXEL UTIOOTE GUYKE-
KPIUEVN «TTPOCAPUOYN» (CUYKPIOILO E Ta EAAOTIKG EVOG QUTOKIVITTOU) Yia TNV GMOHAKPUVOT TWV UTIOAEOUEVWY (YWY GINKOVNG
Kall TNV QMOpAKPLVON Twv MBaviv avwHaN@V TNG EMQAVEIAS QUOIKIC fi/Kal XNUIKAS GUONC.

SB Xoh0BSWo kahuppa SakTOhwv «200J» IHMANZEIZ:
BAZIKEZ AMAITHEZEIZ AZOAAEIAZ Yrodrpata pe kahuppa | Ot katwbi onpavoel eival
Saktulwv 200 J TUNWHEVES OTO KATW PEPOG
s1 MepiauBavel oIk XapakTneIoTIKa SB + KAEISTH m
neploxr €6paong, kabuwg kat E, A, FO
S2 MepthapBaver ST+ WRU K(y}mmeuaomvc kpkag kat
uéyeBog umodruatog B - xwpa
S3 MephapBavel S2 + P kal TNy eEWTEPIKT OOAQ LE «<KAPPIA» KOTAOKELAOTH
54 113 (mapadeypa)- prvag
TplUNVo Kal £T0¢ KATAOKEUNG
5 TEMAXIO 16 (mapddetypa) -
HovTéNo umodripaTog
EN ISO 20345 r{ EN 1SO 20347 -
Baoika Baotkég amartroeic xapaktmploTikwv SB TIPOTUTIO AVAPOPAC
Xapaktnpiotika OB CE - <Zryuavon CE», Kavoviooc (EE)
01 NephapBavel Baoika yapaktnplotika OB + KAeloTr 2016/425
nieploxn €dpaong, kabug kat £, A
02 NephapBavel O1 + WRU
03 NephapBavel 02 + P kal Ty eEWTEPIKI| GOAA e <KAPPIG»
04
05

H epunveia Twv oupBoAwv Kal KatnyopIwv TS GAHAVONG Twv MPOIOVTWY Hag, EMTEENE TNV enhoyr Twv MATT yia Tov UIoTapEevo

TOMO KIVEUVOU OUHQWVO HIE TN OUVNUEVN TTPOSIaYpaQr:

- kpouon ry/kat sOVONYN SakTUAWY: GAA Ta UMOSAKATA TTOU PEPOUV TMATOMOINGN KaTd To TTpaTumo EN 1SO 20345

- Kpouon MTépvag oTo £€8a@og;: umodruata e Ta akohouba cUpBoha: SB-E, $1-52-53, OB-E, 01-02-03

- 0AigBnon: MOoTOMoINGEIC CUPWVA HE GAa Ta mapanavw Mpdtura

- Yuxoc: unodripata pe To oupBoho Cl

- BeppotnTa: unodripata pe o oUpBoo HI

- vepo: umodnparta pe 1o c0pBoro WRU i WR

- enagr eWTEPIKNC 0OAAG LE KAUTEC EMQAVELEC: uTodrpata pie To aupBolo HRO

- PopTia OTaTIKOU NAEKTPIoHOU: umodripata pe Ta ouuBoda A, $1-52-53,01-02-03

- Kpouon 0aToU aoTpaydhou: AN

- avTox 1 TNG EEWTEPIKNG 0ONaC Ot USpoypovavBpake/Aadt GNa Ta UOSHUATA TTOU YEPOLV TTIOTOTOINGN CUHPWVA LE TO TIPGTUTIO
EN IS0 20345 r{ to mpéturno EN 1SO 20347 FO

- avtox g oohag oe Sieioduan: umodriuata pe ta cupBoha SB-P, S1-P, S3, 0B-P, O1-P, 03

- avtoxn o€ Madia, udpoyovavBpakeg: FO, ST, 53, 53

- GMot kivduvol oUpwva pe omolodrnote mpoobeTo e1dIkG UPBOMO.

Ta umodripata pag Sev elvat kataAnha yia mpoatacia and kivduvoug mou Sev mephapBavovtat atnv mapovoa Eldonoinon aca-

AE1aC Kal OUYKEKPIEVA YIa TOUC KIVEUVOUC TTou KaAUTTTovVTal amod Ta Méoa atopikrig mpoataciag Katnyopiag i, dnwg autoi mpoo-

SiopiCovrat,

AYNHTIKEZ XPHZEIZ: (Avahoya pe Tov TUTo KivEUvou Kal Ty pooTacia mou TapéxeTal amo ta umodrpata). My.: levikr Biopn-

xavia, Unyavohoyia, KaTaOKEUES, Yewpyia, amoBrike, Snuootol opyaviouo

MPOKATAPKTIKOI EAEMXOI KAI XPHZH: ta urodrpata ao@alelac KaADTouy Ta XapaKTnPIoTIKG 00QAAEIAS HOVO £pOTOV

epappolouv anoAuta kat Bpiokovtal o Gyoyn kataotaan. Mpwv Ty TPWTN XEroN, EKTEAEOTE OTTIKG EAeYXO Yia va SIa0@aNioETe

o1L Ta unodripata Bpiokovial oe Aoy KATAoTAoN Kal EKTENEOTE TIPAKTIKY) SOKIUN EQAPLOYNC. Z€ TIEPITTWON GMoU TO UMOSNuUa

Sev eival mnpeg kal epgaviCel opatéc eBopég, omwg anofhiwon pagric, umepPolikr) Bopd cohag, pwyKES 1y Aeiavan, mpopeite oe

avTikatdoTaon,

87.
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XPHZH KAI ZYNTHPHZH:
[a Ty 0pBr XPron TwWV UOSNUATWY GUCTHAVETAL N EKTENEDT TWV TIAPOKATW EVEQYEIV:
- EMMEETE TO KATAMNAO LOVTENO OUHQWVA HE TIC OUYKEKPILEVEG QVAYKEG TOU XWPOU £OYAOIag Kat TIC TEPIBANOVTIKE/KAIPIKEG
OUVBIrKeg
- EmAéCTe T0 0wOTO péyeBog, KTa MPOTIHNGN CUUPWVA LE TIPAKTIKF SOKIUA EQAPUOYNG
- Otav Sev pnaotuomolovial, anoBnkeloTe Ta unodripata oe Enpd, kabapod Kal agpI{OpEevo XHPo
- AaogaioTe 611 Ta unoSruata eival o Kahr KataaTaon mpiv arnd KAbe xpron
- A\ao@ahioTe Tov TaKTIKG kaBapiopd Toug pe BoUpToeg, MaVTNAGKIC, TIETOETEG, KA. N cuxvéTnta autric ™ Sladikaciag mpénet va
TPooSI0pI(ETal OE GUVAPTNON HE TIC CUVBIKES TOU XWPOU EPYaciag
- EkteNéote neplodikr emeepyaoia Tou v HEPOC HiE KATAMNAO BepViK - YOAOO, KEP], OINKOVN, KATT
- Mnv xpnotpomoleite embetiké mpoiova, dmwg Bevdivn, 0&éa, SIaAUTEC Tou pmopoly va umoBabuicouy T moIGTNTa, AoPANELa Kat
avtoyr Tou MAT
- Mnv oTeyVWveTe Ta umoSruaTa mNGiov r G GUETT EMAQT HE POUPVOUG, KONOPIPEP 1} GMNEG TNYEC BepudTnTaG
AMOGHKEYZH KAI AIAPKEIA XPHETIKHZ ZQHZ YIOAHMATQN:
la v anoguyn kivSUvwv umoBABUIONG, Ta UMOSALATA AOPANEIOG TPEMEL VO LETAPEPOVTAL KAl va amoBnKevovTal TOMoBeTnuéva
OTnV apIKr) TOUG CUOKELATIq, O€ XWPO Hakpld amd umepPolikr Bepudtnta. Ta véa unodruata, eKTdg ouokeuaaiag, eav Sev éxouv
urnoaTei pBopd, BewpolvTal yevika kataMnAa yia xprion. Katd tnv amobrikeuon oe puolohoyikég ouvBrikeg (pwTioud, Beppokpacia
Kal OYETIKT) Lypacia) n eviedelypévn NUEPOUNVIa ambouPCNG amé TN XPNON EKTILATAL YEVIKA WC EE1G
- 10 £1N PETE TV NpEPONVia KATAOKEUNS Twv UmoSnUETWY HE Gépua, ENaaTIKG 1 BeppomacTikd LMK kat EVA 0To emévw HEPOG
(6mw¢ ta SEBS kAT,
- 5 1N ETA TV NUePOpNVia KATaoKeLrG yla umodrjpata mou nepiapBavouv PVC,
- 3 TN pETA TNV NuEPOpNVia KATaokewr yia unodrpata mou nepapBavouy PU kat TPU,
MPOZOETEZ MAHPO®OPIEZ: ANTIZTATIKA YIOAHMATA
Ta avTioTaTikG LTIOSAKATA TIPETEL Va XONOILOTIOIOUVTA EGV Eival amapaitnTn n EAAXIOTOMOINGN TNG NAEKTPOOTATIKIG CUCOWPEUONG
HEOW TNG SIAXUONG TwV NAEKTPOOTATIKWY QOPTIWY Y10 TNV AmoguUYH TOU KIvEUVoU avapAeEnG amd omvBnpiopo, mwg yia mapadetya
OTNV MEPIMTWON EVQAEKTWY OUOIY Kal ATHMV Kal, 6Tav o Kivduvog and nhektpomingia efartiag omolacdrimote nAekTpikig Siatagng
1) Hepwv umd Téon dev éxel eahelpBel mirpwg. Opeilel woTOGO va onpeWOE! 6TI Ta avTIOTATIKA Unodrpata Sev eyyuwvTal ENOPKN
npooTacia évav NeTpomngiag kabwg MpOa@EPOLV HOVO avTioTaon Hetaty Tou Samédou kai Tou odiov. EGv o kivEuvog nhektpo-
mngiag Sev €xel ealelpBei mMifpwe, eivar amapaitnt n Mjgn TEOCBETWY PETPWY Yia TV amo@uyrj Tou kivouvou. Ta ev Adyw HETpa,
@ KaBwg Kat ol MPOOBETEC SOKIPES TTOU aVAPEPOVTAL TIAPAKATW, TIPETTEL VAl AMOTEAOUV OUVNBEG LEPOG TOU TIPOYPAHUATOC TTPOANYNG @
atuxnUaTwv Tou xwpou epyaoiag. H eumetpia éxet Sei€el 611, yia ANoyoug avTioTaTIKAG mpooTtaciag, n Sladpour ekkévwong evag mpo-
VTG PEMEL vl £xel OUVABWG NAEKTPIKA avTioTaon HikpoTepn and 1 000 MQ ava méoa otiyur kad' oAn T SIdpKela TS XoNOTIKAG
(wr\G Tou MPoidvVTOG,
H 1ipr) twv 100 kQ opiletal wg To KATWTEPO OPIO AVTIOTACTG EVOC MPOIOVTOG O KAIVOUPYF KATAOTAON, Yia va SIa0paNoTel miept-
oplopévn mpootacia évavtt emkivbuvng nAektpomingiag 1y avaghedng otnv mepimwon GUOAETOUPYIag OMOIAOSITIOTE NAEKTPIKIG
OUOKEUNG Mo Aertoupyel o€ TATELG HéxpL 250 V. Q0TO00, UMb CUYKEKPILEVEG OUVBIKEC, Ot XProTeC ogeihouv va ywpilouy 6Tt T
UMOSN A evOEXETAI VO TIAPACKEL QVENAPKT pooTacia kat Ba mpénet mavta va AapBavovtal mpoobeTa HETpa MPOCTAGIag Tou XProTh.
H nhextpikr| avtioTaon Twv unodnpAtwy autou Tou TUmou umopel va PetaPAnbel onuavtika o mepimwon kapyne, pouvong i
uypaoiag. To unodnpa Gev anodibel katd Ta mPoTIBépEVa 4 XPNOIMOTOIETAl 08 CUVBIKES LYPATIAC, ZUVEMWG, Eival amapaitnTo va
Siaopahiletar 611 To MPoidv ivat oe BEon va kaAuYe! TV oxeSIaoTIKA TIPOTIBELEVN AEITOUPYIa EKTOVWONG TwV NAEKTPIKWY QOPTIWY
Kat va mapdoyel kanolo Babué mpootaciag kaB' oA ) SiGpkeia {wri¢ Tou. TUOTAVETAL 0TO XPAOTN va KaBIEPWOE! ECWTEPIKT| SOKIUr
NG NAEKTPIKNG QVTIOTAoNG Kat va Ty eQappolel ava TaKTA Xpovika SlaoTriuata.
AQAIPOYMENH EZQTEPIKH KAATZA:
To unodnua acpaheiag SIOBETEl apaIPOULEVN ECWTEPIKT KANTOQ, ) TIOTOMOINPEVES NETOUPYIES EPYOVOLIAG Kal TIPOoTaaiag mpol-
ToBEToUY AP EI0aYWYH TNG ECWTEPIKMAG KANTOAC. XPNOILOTIOIE(TE TIAVTA TA UMOSHHATA LE TNV EOWTEPIKT KANTOa! AVTIKATAOTAOTE
TNV EOWTEPIKF KAATOQ VO pe 1008Uvapo ovTého Tou idlou apyikol kataokeuaoTr. Ta umodrpata ac@alelag xwpic agatpoUpevn
EOWTEPIKT) KANTOQ TIPETTEL Va XPNOIHOTIOIOUVTAL XWPIC ETWTEPIKT KAATOO, KABWC N El0aywyr ECWTEPIKAG KAATOAS UMOPE( val EMNpe-
QOELTIG IB1OTNTEC MPOOTATIAG,
MAPEMBYZMA NPOZTAZIAZ AMO AIATPHZH
H avtioTtaon ot 81dTpnon autol Tou UMOSAATOG EXEl HETPNBE! EpYaoTNPIAKA HE XPriON AKEPAAOU KapPIOU SIaRETPOL 4,5 mm Ka
Suvapn 1100N (mepimou 112kg). YPnAGTepee Suvapels 1y Kapdia pikpdTepng Slapétpou auavouy Tov kivbuvo SIdtpnong. Ze autég
TIC TEPIOTAEIG, IPEMEL va EEETAOTEL ) XPr|0N EVAMAKTIKOV TOOANTTTKWV péTpwv. Entt Tou mapdvTog undpyouv SUo tumol mapepBu-
opdtwv mpoataciag and Siatpnon yia ta unodrjpata MATT: LeTaNNKOU TUTTIOU Kat Un METAMIK@Y UNKQV. Kat ot 500 Tomot kahintouy
TIG ENGYIOTEC AMAITATEIG AVTOXT|G O€ SIGTPNON TOU TIPOTUTIOU TIOU QVaYPAPETAl OTO UMGANUA, aMa KABe évag éxel Sla@opeTIkG
TIPOOBETA TAEOVEKTIAATA 1 HEIOVEKTIHATA, CUUIEPIAUBAVOpEVWY Twv EEAG
- Métalho: o kivduvog emnpedletal iyoTepo amd To OXrA TOU QIHNEOU QVTIKEILEVOU (LY. SIGHETPOG, YEWHETPIA, 0§UTNTA) NG,
oYW TWV MEPIOPIOHAV TNG untodnpatomotiag Sev KahUTTel OAGKANEN TNV KATW EMQAVELQ TOU UNTOSHHATOC.
- Mn) LETAMIKE: pmopel va eival ENa@PUTEPO, TIIO EUKAUTTO KAl TIPOGPEPEL LEYANUTEDN ETIPAVEL KAAUYNG O GUYKPION LU TO PETON-
Ao, aMa n avtoyr oe dilatpnon umopei va Slapépel MePIooOTEPO avaoya K TO axriUa Tou ayUnEoU avTIKEIHEVOU (Y. SIGHETPOC,
88 YewETpia, 0€uTnTa)
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H emhoyry mpérmel va Bagiletal oe aglohdynon kvdivou mou OxeTiCeTal Ke TIC TPAYHATIKEG GUVONKES epyaciac, Ma mepIoooTePEg
TANPOYOPIES YAl TOV TUTTO TAPEPBUOLATOC POCTAGiag and SIGTpnan Twv UMoSNHATWY 0ag, EMKOVWVIOTE E TOV KATAOKEUAOTH
1} TOV TIPOWNBEUTH TTOL avaPéPETal OTIG TaPoUoEG 0dnyiec.

MPOZOETEZ NMAHPO®OPIEZ A YIOAHMATA AZOAAEIAZ ME ANTOXH ZE KOMH AMO AAYZOIPIONO ot
OUPPOGPPWaON pE TIG amraiThoelg Tou EN ISO 17249: 2013

Ta unodrpata Ke avioyr otnv komr and ahucorpiovo eival MAM katnyopiag Il kat undkewtal og Miotonoinon ano tov Kovormor-
nuévo Opyaviopd RICOTEST Ap/ 0498 - Via Tione 9 - 37010 Pastrengo VR - Itakia (www.ricotest.com) Kal QmoTENOUV QVTIKE(LEVO
OUHHOPPWONG TUTIOU BAEI ECWTEPIKWY EAEYXWV TTAPAYWYNC Kl EMOMTEUOUEVWY EAEYXWY TTPOIOVTOG OE Tuxaia SIaoTrpaTa (LEPOG
(C2) uné v enomteia Tou Koworoinpévou Opyaviauou RICOTEST (ap. 0498).

MPOEIAOMOIHEH: a Ti¢ umdTec ac@Aelag pe mpoaTacia anod Korm and aAugorpiovo unapxouy 3 enimeda avaloya e
XPNOIHOMOIOUHEVN TAXUTNTA TOU AAUCOTIDIOVOU:

EMINEAO 1 | avtoyr o€ TaxutnTa 20 HETPWY TO SEUTEPOAETTO

ENINEAO 2 | avtoxr o€ TayitnTa 24 LETpwV T0 SEUTEPONETTO

EN SO 17249:2013
EMINEAO 3 | avtoyr o€ TaxUTNTa 28 HETPWY TO SEUTEPOAETTO 11 2 = eninedo npootasia,

Kavéva péow atopikric mpoataciag Sev eyyudtat mpootasia 100% amd komr popntol ahuconpiovou. H avtoxn oe korm and ahu-

oompiovo ENEYXETAL UMTO E0YAOTNPIAKEC OUVBKEC OTA UTPOOTIVA €PN TOU UMOSHHATOC (YAWOoa Kat ieploxr SakToAwv). QoTooo,

£ivat Suvatod va mpokANBoUY TPAUHATIOHO! KOTIHG OE QUTEC TIC TTEPIOKES,

Qot0600, N epmelpia éxer Seier o1t givar Suvatdg o oxeSIAoUAE EEOMNIGHOU oL TIPOOREPEL Eva eminedo mpoaTaoiac. Ot S1apopeg

OepeNIWOEIC APXES TTOU PMOPOUV Va EPAPHOCTOUV Yia TNV TPOoTasia mephapBavouy Tiq e6AG:

- 0NioBnorn TG Kadévag aTo GNUEID EMAPC ME TPOTIO TTOU GEV UIOPET vVa KOPEL TO UNKO,

- GUOOWPEVON VY, Ol OTIO(EG HONIC El0ENBOLV OTa ypavalia Tng kadévag MPOKAAODY 0TAC Tou aAUGOTIPIOVOU,

- emBpaduvon Tou ahucomnpiovou Adyw v pe LPNAR SOvaun amooXIoNG e KaVOTNTa anoppO@NONG TNG KIVATIKAG EVEPYELAC, O
OTTO{EG MEWOVOLV TNV TAXUTNTA TNG Kadévag,

Tuyva epappolovial MeEpIOoOTEPES and pia BepeNSEIC apyéc. ZuoTrAveTal va EMAEYETE UTIOSAUATA AVAAOYA HE TNV TAXUTNTA TOU

aluoonpiovou.

H emhoyn twv MAM mpéret va SlaopahiCel alMnAoKGAUPN Twv TEPIOXWV TIPOCTAGIAS TwY UTIOSNPATWY KAl TOU TTAVTEAOVIOU.

@ EMIGEQPHEH YIOAHMATON AMO TO XPHETH: @

A.1-Tevika

H mapakdtw NoTa Kat o1 OKeTIKEC eIKOVEG BonBouv To XPrioTn va MapakohoUdEl Ty KaTaoTaor Twv umodnpATwv:

A.2 - Kpitiipia yia Tov £AeyX0 TNG KATAGTAGNC TWV UTOSNHATWY

Ta unodrpata korm¢ e ahuoompiovo mpémel va ehéyxovtal/emBewpolvTal avdl TakTa S1aoTAUaTa f TOUNGXIoToV TipIv ard Kabe

¥prion kal mpérel va avtikaBiotavtal 6tav TPoKUYEL omoladhmioTe amd Tig Tapakdtw evoeielg pBoPAc kal katamovnong.

Oplapéva amd auTta Ta KIpla evBEXETAL VA SIa@EPOLY, AVANOYQ PIE TOV TUTTO UOSNUATWY KAl TA XPNGIHOTOIOUHEVA UNKE:

ZHMEIQZH: H avtikatdotaon Twv unoSnuatwy O auTo To TAAIOLo, EpL-

hapPavel eniong avtikataotaon {NUIWPEVWY HEPWY, TLY. ECWTEPIKES OONEC,

PePHOVAP, Y\WTTISES, KopSovIaL...

- evlei€eic TPIPA/PaBIEC Kal EVTOVEG TOEC OTO PECO THRAKA TOU EMAGVW
uépoug (Eik. a),

- évtovn TPIBN Tou EMavw péPou, 1IB1AITEPA TNG TIEPIOXNAG TwV SAKTUMWY
(E. B),

- KOPHEVECS 1} {NUIWHEVES POPEC ANOYW EMAPNC, Yia TIAPABEYUA e AAUCO-
nipiovo (EKk.y),

-1 0ONa gppaviCel pwypEY/TOpEC peyaNiTepeg amd 10 mm kat BaBUTepeg
an6 3 mm (Ei. 5),

- pBopd avtoyrig KONANGNG EMAVW HEPOUG/EEWTEPIKIC OONAG pEYaNUTEPN
and 10 mm-15 mm o€ prjkog ka5 mm og o (3a6og),

- DOG «KAPPIOU» OTNV TTEPLOT KAUYNG LIKPOTEPO amd 1,5 mm (EIk. €),

- N apyIKn) E0WTEPIKT G0N (edv undpyel) Sev mpémet va epgavilel éviovn
Tapapépewon kat Bpavon,

- OUCTIVETA O ENEYXOG LUE TO ¥EPL TOU ECWTEPIKOU PEPOUG TOU UMIOSALATOG
kata SlaoTipata, WoTe va eheyxBel n mbavr unoBadiion TG emévéuong
1) N TAPOUGia AtXUNPWV AKPWY 0TO TUAHA SKTOAWY TIOU HITOPOUY va
npokakéoouv TpaupaTiopoug (Eik. oT),

- T0 GUOTNUA KAEIGIHATOC TPEMEL va AeToupyel owaTd (peppoudp, kopdo-
via, velcro),

- 0 SlaaTna XpPronG mptv T andoupon Sev Mpémel va éxel TapéADeL.

89.
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Aizsargapavi profesionalai lieto3anai:
BLOUNT EUROPE SA

5, Rue Emile Francqui

1435 Mont Saint Guibert — Belgija

BRIDINAJUMS: PIRMS 50 APAVU LIETOSANAS IZLASIET 50 INFORMACIJAS PIEZIMI

Profesionalai lietosanai paredzéti apavi ir uzskatami par individudlajiem aizsardzibas lidzekliem (IAL). Uz tiem attiecas regulas
2016/425/ES prasibas, kas nosaka obligatu CE markésanu pardosanas noldkiem. Masu aizsargapavi i Il kategorijas individudlie
aizsardzibas lidzek|i atbilstosi ES tipa apstiprinasanas procedurai, kuru ir veicis Ricotest — pilnvarota persona 0498 (www.ricotest.
com), VIATIONE, nr. 9 - 37010 Pastrengo (VR), ITALUA. Atbilstibas deklaracija ir pieejama vietné http://www.oregonproducts.eu/doc/
MATERIALI UN APSTRADE: visi izmantotie materiali, kas gatavoti no dabiskiem vai sintétiskiem materidliem, ka arf razosanas teh-
nikas ir izvélétas atbilstosi ieprieks noradito Eiropas tehnisko standartu prasibam attieciba uz drosibu, ergonomiku, komfortu, cietibu
un nekaitibu.

PIEMEROTA MODELA IDENTIFICESANA UN ATLASISANA: darbinieks ir likumigi atbildigs par atbilstosu IAL elementu izman-
tosanu atbilstosi riska veidam darbvieta un vides apstakliem. Pirms lietosanas ir japarliecinas, vai izvéléta modela ipasibas atbilst
specifiskajam lietosanas prasibam.

AIZSARDZIBAS KLASES UN RISKA LIMENI: Msu drosibas aizsargapavi ir izstrddati un razoti t, lai nodrosinatu atbilstigu aizsardzi-
bu konkréta veida riskam, to samazinot [idz iesp&jami zemakajam limenim. Masu apavi ir apstiprinati atbilstosi metodém, kas noradr-
tas EN I1SO 20344: 2011 standarta. Turklat masu apavi atbilst ari $o standartu pamatprasibam

EN S0 20345:2011 — pamata un papildu (izvéles) prasibas aizsargapaviem, kas tiek izmantoti visparéjiem nolakiem un kuriem tiek
nodrosinata aizsardziba pret triecieniem (200 J) un saspiesanu (15 kN).
Standarts ieklauj, pieméram, mehaniskus riskus, noturibu pret slidésanu, termiskus riskus un ergonomiku.

EN 1SO 20347:2012 — 3is starptautiskais standarts norada pamata un papildu (izvéles) prasibas profesionaliem apaviem, kas netiek
paklauti mehaniskiem riskiem (triecienam vai saspiesanai).

Lidz ar likuma noraditajam pamata prasibam (SB saskana ar EN 1SO 20345, EN 1SO 20347 ar OB) papildu funkcijas var bat nepiecie3a-
mas gan aizsargapaviem, gan profesionalajiem apaviem. Papildu prasibas konkrétiem pielietojumiem ir attélotas ar simboliem (skati-
et | tabulu) un/vai kategorijam (Il tabula). Kategorijas ir visizplatitakas kombinacijas atbilstosi pamata un papildu prasibam.

@ Simbols

Prasibas/ipasibas Nepieciesama veiktspéja
P Izturiba pret caurdursanu >1100N
E Atbalsta zonas energijas absorbcija >20)
A Antistatiski apavi 0,1-1000 MQ
C Vaditspéjigi apavi <0,1 MQ
WRU Pretestiba pret Gdens iespiesanos un virsas absorbciju > 60 min.
cl Zoles kompleksa aukstumizolacija Parbaudita -17°C temperatara
HI Zoles kompleksa siltumizolacija Parbaudita 150°C temperatara
HRO Arzoles noturiba pret saskari ar karstu virsmu Parbaudita 300°C
FO Zoles noturiba pret degvielas ellam <12%
WR Udensizturigi apavi <3cm2
M Metatarsala aizsardziba (tikai EN ISO 20345) >40 mm (ES izméri 41/42)
AN Potites aizsardziba <10kN
CR Virsas noturiba pret sagrie3anu (tikai EN 1SO 20345) 22,5 (raditdjs)

90.
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SLIDESANAS pretestiba
SRA Slidésanas pretestiba uz standarta keramiskam virsmam ar ddeni + | Papédis min. 0,28 Grida min. 0,32
mazgasanas lidzekli, smérvielu
SRB Slidésanas pretestiba uz térauda virsmam ar glicerina smérvielu Papédis min. 0,13 Grida min. 0,18
SRC SRA + SRB

Zoles maksimala sakere parasti tiek sasniegta péc noteikta jauno apavu ,ievalkasanas” perioda (lidzigi automasinas riepam), lai
nonemtu silikona parpalikumus un atdalitu jebkuras citas fiziska un/vai kimiska rakstura virsmas nelidzenumus.

Terauda purngals,200)" ATZIMES
PAMATPRASIBAS AIZSARGAPAVIEM ar purngalu 200 | Atrodiet s atzimes, kas ir iespiestas apak3a:

ieklauj SB + SLEGTU atbalsta zonu un ari E, A, FO @

ieklauj ST +WRU

RaZotaja zimols un apavu izmérs B — razotaja valsts

ieklauj S2 + P un nostiprinatu arzoli - 13 (piemérs) — razosanas ménesis vai ceturksnis

un gads

16. PANTS (piemérs) — apavu modelis
EN 1SO 20345 vai EN ISO 20347 - atsauces standarts
CE —,CE markéjums’, Regula (ES) 2016/425

Pamatprasibas

lek|auj OB + slegtu atbalsta zonu un arf E, A
leklauj O1 +WRU

leklauj O2 + P un nostiprinatu arzoli

Masu produktu markéjuma simbolu un kategoriju interpretacija lauj izvéléties IAL pasreizéjam apdraudéjuma veidam atbilstosi piev-
ienotajai specifikacijai

- trieciens pret purngalu un/vai ta saspiesana: visi apavi sertificéti atbilstosi EN ISO 20345

- papéza trieciens pret zemi: apavi ar $adiem simboliem: SB-E, $1-52-53, 0B-E, 01-02-03

- slidésana: sertifikacijas atbilstosi iepriek$minétajiem standartiem

- aukstums: apavi ar Cl simbolu

- karstums: apavi ar HI simbolu

- adens: apavi ar WRU vai WR simbolu

- arzoles saskare ar karstu virsmu: apavi ar HRO simbolu

- statiskas elektribas izlades: apavi ar A, 51-52-53, 01-02-03 simboliem

- trieciens pret potites kaulu: AN

- arzoles noturiba pret ogludenraziem/elam: visi apavi sertificéti saskana ar EN 15O 20345 vai EN 1SO 20347 FO

- noturiba pret zoles iespiesanos: apavi ar SB-P, S1-P, $3, OB-P, O1-P, 03 simboliem

- pretestiba pret ellu ogludenraziem: FO, S1, 3,53

- citi riski atbilstosi jebkuram specifiskam papildu simbolam.

Musu apavi nav pieméroti aizsardzibai pret riskiem, kas nav ieklauti $aja drosibas piezimé un it ipasi tadiem, uz kuriem neattiecas
individualo aizsardzibas [idzek|u Ill kategorija ka noradits.

POTENCIALIE PIELIETOJUMI (atbilstosi apavu piedavatajam riska veidam un aizsardzibai). Piemérs: visparéja ripnieciba, masin-
buves ripnieciba, bavnieciba, lauksaimnieciba, noliktavas, publiskas struktdras.

IEPRIEKSEJAS PARBAUDES UN IZMANTOSANA: aizsargapavi atbilst drosibas ipasibam tikai tad, ja tie ir pilnigi piegulosi un ne-
vainojama stavokli. Pirms pirmas lietosanas veiciet vizualu parbaudi, lai parliecinatos, vai apavi ir nevainojama stavokli, un veiciet
praktisku testu, lai parliecinatos vai tie piegul. Ja apavi nav pilnigi un tiem ir redzams bojajums, pieméram, tie nav sasati, tiem ir
parmérigs zoles nodilums, plisums vai traipi, izmantojiet nomainas procedru.
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LIETOSANA UN KOPSANA

leteikumi pareizai apavu lietosanai:

- atlasiet piemérotu modeli atbilstosi darbvietas specifiskajam vajadzibam un tas vides/laika apstakliem;

- izvélieties pareizo izmeéru, vélams péc praktiskas parbaudes, vai tie piegul;

- kad apavi netiek lietoti, glabajiet tos sausa, tira un vedinata telpa;

- pirms katras lieto3anas parliecinaties, vai apavi ir laba stavokli;

- nodrosiniet regularu tirisanu, izmantojot, pieméram, sukas, papira salvetes un dvielus; $is darbibas biezums tiek noteikts attiecigi

darbavietas apstakliem;
- veiciet reguldru virsas apstradi ar piemérotu spodrindsanu — pieméram, smérvielu, vasku, silikonu;
- neizmantojiet agresivus produktus, pieméram, benzinu, skabes, $kidinatajus, kas var nelabveligi ietekmét IAL kvalitati, drosibu un
izturibuy;

- nezavéjiet apavus krasnu, radiatoru un citu siltuma avotu tuvuma vai tiesa saskaré ar tiem.

APAVU GLABASANA UN KALPOSANAS ILGUMS

Lai novérstu pasliktinadanas risku, aizsargapavi ir jatransporté un jaglaba to sakotnéja iesainojuma sausa vieta un pietiekama attaluma

no parmeériga karstuma. Jaunus apavus, kas iznemti no iesainojuma (ja tas nav bojats), parasti var uzskatit par piemérotiem lieto3anai

Glabdjot normalos (gaismas, temperataras un relativa mitruma) apstaklos, apavu noveco3anas dati parasti tiek aprékinati $adi:

- 10 gadi kops razosanas datuma apaviem, kuriem virsas materiali ir ada, gumija un termoplastika (pieméram, SEBS), ka arf EVA;

- 5 gadi kops razosanas datuma apaviem ar PVC;

-3 gadi kops razosanas datuma apaviem ar PU un TPU.

PAPILDINFORMACIJA

ANTISTATISKI APAVI

Antistatiski apavi jaizmanto, ja ir nepieciesams péc iespéjas samazinat elektrostatikas veidosanos, izkliedéjot elektrostatiskos ladinus

un tadéjadi noversot risku saistiba ar dzirkste|u aizdeganas, pieméram, no uzliesmojosam vielam un garainiem, ka ari situacijas,

kur nevar pilniba noverst elektroierices vai aktivu dalu izraisita elektriskas stravas trieciena risku. Tomér janem véra, ka antistatiskie

apavi nevar garantét piemérotu aizsardzibu pret elektriskas stravas triecienu, jo tie veido pretestibu tikai starp pédam un gridu. Ja

elektriskas stravas trieciena risks nav novérsts pilniba, javeic papildu pasakumi $i riska novérsanai. Sadi pasakumi, ka arf talak minétie

papildu testi ir jaieklauj darbvietas negadijumu novérsanas programmas kartéjas procedtras. Pec pieredzes ir konstatéts, ka antista-

@ tikas noltkos izlades celam caur izstradajumu parasti ir jabut ar elektribas pretestibu zem 1000 MQ jebkura ta kalposanas laika bridi. @
100 kQ vértiba ir noradita ka jauna izstradajuma zemaka pretestibas robeza, lai nodrosinatu zinamu ierobezotu aizsardzibu pret

bistamu elektriskas stravas triecienu vai aizdeg3anos, ja kadai elektroiericei rodas bojajumi, darbojoties ar spriegumu lidz 250 V.

Tomér noteiktos apstaklos lietotajiem jazina, ka apavi var sniegt nepietiekamu aizsardzibu un ir pastavigi javeic papildu pasakumi,

lai aizsargatu to valkataju

ST veida apavu elektrisko pretestibu var ievérojami mainit locisana, piesarnojums vai mitrums. Sie apavi neveiks paredzéto funkciju,

ja tiks valkati mitruma. Tapéc ir janodrosina, lai izstradajums spétu veikt savu paredzéto elektrostatiskas izlades izkliedésanas funkciju,

ka arf nodrosinatu zinamu aizsardzibu visa darbmiza laika. Lietotajam ir ieteicams veikt ieksgjo elektriskas pretestibas parbaudi un

izmantot to regulari un biezi.

1ZNEMAMA IEKSEJA ZEKE

Jaaizsargapavam ir iznemama iek$éja zeke, apstiprinato ergonomikas un aizsardzibas funkciju nolakos ir nepieciesama iekséjas zekes
pilniga ievietosana. Vienmér izmantojiet apavus ar ievietotu iekséjo zekil Nomainiet iek$éjo zeki tikai ar lidzvértigu modeli no ta
pasa sakotnéja razotaja. Aizsargapavi bez iznemamas iekséjas zekes ir jaizmanto bez iek$éjas zekes, jo tas izmantosana var mainit
aizsardzibas funkcijas.

IELIKTNIS AR PRETESTIBU PRET IESPIESANOS

So apavu iespiesanas pretestiba ir izmérita laboratorija, izmantojot nogrieztu naglu ar 4,5 mm diametru un 1100 N (@pméram 112 kg)
spéku. Lielaks speks vai mazaka diametra naglas palielina iespie3anas risku. Sados apstak|os ir jaapsver alternativi profilakses pasaku-
mi. AL apaviem paslaik ir pieejami divu visparéju veidu ieliktni ar pretestibu pret iespiesanos, proti, metala un nemetala materialiem
izgatavoti. Abi veidi atbilst uz Siem apaviem noradita standarta iespiesanas pretestibas minimalajam prasibam, bet katram no tiem ir
atskirigas papildu prieksrocibas vai trakumi, tostarp Sie:

- metals: risku mazak ietekmé asa priekSmeta forma (pieméram, diametrs, geometrija, asums), bet apavu razo3anas ierobezojumu dé|
tas neaptver visu apavu apakséjo zonu;

- nemetals: var bat vieglaks, elastigaks un nodrosina lielaku tvéruma zonu neka metals, tomér iespiesanas pretestiba var vairak
atskirties atkariba no asa priekSmeta formas (pieméram, diametra, geometrijas, asuma).

Izvéles pamata ir jabut riska novert&jumam, kas saistits ar redliem darba apstakliem. Lai iegltu papildinformaciju par jasu apaviem
nodrosinato ieliktni ar pretestibu pret iespiesanos, lidzu, sazinieties ar razotaju vai piegadataju, kas ir noradits $ajas instrukcijas.
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PAPILDINFORMACIJA PAR AIZSARGAPAVIEM AR PRETESTIBU PRET MOTORZAGA IEGRIEZUMIEM atbilstosi EN ISO
17249 prasibam: 2013

Apavi ar pretestibu pret motorzaga iegriezumiem ir lll kategorijas IAL, uz kuriem attiecas sertifikacija pilnvarotaja iestadé RICOTEST
nr.0498 - Via Tione 9 - 37010 Pastrengo VR - Italija (www.ricotest.com) un objekta atbilstiba veidam, pamatojoties uz ieks&jo razosanas
kontroli, k& arf parraudzitam produkta parbaudém nejausos intervalos (C2 modulis) pilnvarotas iestades RICOTEST (nr. 0498) uz-
raudziba.

BRIDINAJUMS Aizsargapaviem ar aizsardzibu pret motorzada iegriezumiem ir 3 limeni atkariba no izmantota zaga atruma.

1. LIMENIS: pretestiba lidz atrumam 20 metri sekundé

2.LIMENIS: | pretestiba lidz atrumam 24 metri sekundé

8-
- ENISO 172492013
3.LIMENIS: | pretestiba lidz atrumam 28 metri sekundé 1vai 2 = aizsardzibas limenis

Neviens individualais aizsardzibas lidzeklis nevar garantét 100% aizsardzibu pret parnésajama motorzaga izraisitiem iegriezumiem.
Motorzaga iegriezumu pretestiba tiek testéta laboratorijas apstaklos uz apavu prieksejam dalam (mélites vai purngala zona); tomér
ir iespéjams, ka minétajas vietas notiek iegriesanas izraisitas traumas.

Tacu, spriezot pec pieredzes, ir iespéjams izstradat aprikojumu, kas piedava aizsardzibas limeni. Vairaki funkcionali pamatelementi, ko
var izmantot aizsardzibas nodro$inasana

- kédes slidésana saskares bridi ta, lai nevarétu sagriezt materialu;

- Skiedru uzkrasanas, kas péc ieklusanas kédes parvados izraisa zaga apstasanos;

- 7ada paléninasanas, jo Skiedras ar lielu bides spéku spéj absorbét kinétisko energiju, tadéjadi samazinot kédes atrumu

Biezi tiek piemérots vairak neka viens pamatelements. leteicams izvéléties apavus atbilstosi motorzaga kédes griesanas atrumam
IAL izvélei jabat tadai, lai nodrosinatu apavu un biksu aizsardzibas zonu parklasanos.

LIETOTAJA VEIKTA APAVU PARBAUDE
A.1.Visparigi
Sis saraksts un saistitie attéli var lietotagjam palidzét parraudzit apavu stavokli:

@ A.2. Kritériji apavu stavokla parbaudei @
Apavi aizsardzibai pret motorzaga iegriezumiem ir japarbauda regulari vai

vismaz pirms katras lietosanas reizes un janomaina, ja ir konstatéta jebkura

no talak noraditajam nodiluma un nolietojuma pazimem. e

Dazi no siem kritérijiem var atkirties atkariba no apavu veida un izmanto- N

tajiem materialiem. 1

PIEZIME! Apavu nomaina $aja konteksta nozimé arf bojato dalu,

pieméram, iekszolu, ravéjslédzéju, cilpu, vai auklu, nomainu.

- abrazijas/dzilu un izteiktu griezumu pazimes virsas vidusdala (a att.); 0

- spéciga virsas abrazija, it pasi purngala zona (b att);

- grieztas vai bojatas Suves pec saskares, pieméram, ar motorzagi (c att);

- zolei ir $kélumi/griezumi, kas garaki par 10 mm un dzilaki par 3 mm
(d att); Q———

- virsas/arzoles savienojuma stipriba parsniedz 10 mm-15 mm garumu un ware
5 mm platumu (dzilumu);

- stipringjuma augstums locijuma zona ir mazaks neka 1,5 mm (e att.);

- originalajai iekszolei (ja tada i) nedrikst but izteiktas deformacijas un
1Gzumi;

- ieteicams ik pa laikam manuali parbaudit apavu iekspusi, pievérsot
uzmanibu tam, vai nav bojats oderéjums vai izveidojusas asas purngalu
malas, kas varétu izraisit traumas (f att.);

- aizdares sistémai (ravéjsledzéjiem, auklam, liplentei) ir jadarbojas labi;

- nedrikst parsniegt novecosanas periodu.

meta
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Vernesko for profesjonell bruk:
BLOUNT EUROPE SA

5, Rue Emile Francqui

1435 Mont-Saint-Guibert, Belgia

ADVARSEL: LES DENNE INFORMASJONEN F@R DU BRUKER DISSE SKOENE

Fottayet til profesjonell bruk mé betraktes som personlig verneutstyr (PVU). Det er underlagt kravene i EU-forskrift 2016/425, som
mé oppfylles for & fa den pakrevde CE-merkingen som er nadvendig for 8 omsette produktene. Verneskoene er personlig vernesko i
kategori lll og er under lagt EUs typegodkjenningsprosedyre som utfares av Ricotest - kontrollorgan nr. 0498 (www.ricotest.com), VIA
TIONE, nr. 9 - 37010 Pastrengo (VR) ITALIA. Samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa http://www.oregonproducts.eu/doc/

MATERIALER OG BEHANDLING: alle materialene som brukes, uansett om de er laget av naturlig eller syntetiske materialer, er
valgt for & imetekomme kravene som er beskrevet av de europeiske tekniske standardene ovenfor i forhold til sikkerhet, ergonomi,
komfort, slitestyrke og uskadelighet.

IDENTIFISERING OG VALG AV RIKTIG MODELL: arbeidsgiver har det juridiske ansvaret for & bruke riktig PVU-elementer i forhold
til farene pa arbeidsplassen og de miljigmessige forholdene. Fer bruk er det nedvendig & matche egenskapene til den valgte model-
len til de spesifikke bruksbehovene.

BESKYTTELSESKLASSER OG RISIKONIVAER: Verneskoene vare er laget og produsert for & sikre riktig beskyttelse for den spesifik-
ke risikotypen, slik at potensielle farer blir minst mulige. Alle skoene vére er godkjent i henhold til metodene som er beskrevet i EN
15O 20344: 2011-standarden. Skoene vare er ogsa i samsvar med de grunnleggende kravene til de felgende standardene:

EN1SO 20345:2011 - grunnleggende og ytterligere (valgfrie) krav for vernesko til generell bruk med stet- (200 J) og kompresjons-
beskyttelse (15 kN)
Standarden omfatter for eksempel mekanisk risiko, sklisikring, varmerisiko og ergonomi.

EN IS0 20347:2012 - denne internasjonale standarden spesifiserer grunnleggende og ytterligere (valgfrie) krav for arbeidssko som
ikke er utsatt for mekanisk risiko (stet eller kompresjon)

| tillegg til de grunnleggende kravene (SB til EN ISO 20345, EN 1SO 20347 for OB) som kreves av loven, kan ytterligere krav kreves for
béde vernesko og arbeidssko. De ekstra kravene for spesiell bruk representeres av symboler (se tabell I) og/eller kategorier (tabell Il).
Kategoriene er de vanligste kombinasjonene i felge grunnleggende krav og tilleggskrav.

@ Symbol

Krav/karakteristikker Péakrevd ytelse
P Perforeringsmotstand >1100N
E Energiabsorbering i seteregionen >20)
A Antitstatisk skotay mellom 0,1 0g 1000 MQ
C Ledende fottay <0,1MQ
WRU Motstandskraft mot vanngjennomtrengning og absorbering av gvre > 60 min.
KI Kuldeisolering i salekompleks Testet ved -17 °C
Vi Varmeisolering i salekompleks Testet ved 150 °C
HRO Motstand mot varmekontakten til sdlen Testet ved 300 °C
FO Salens motstandskraft mot drivstoffoljer <12%
WR Vannbestandig fottoy <3cm2
M Fotbladbeskyttelse (bare for EN 1SO 20345) >40 mm (EU-sterrelser 41/42)
AN Ankelbeskyttelse <10kN
CR Kuttmotstand til det avre (bare for EN ISO 20345) 22,5 (index)
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Sklimotstand

SRA | Sklimotstand pa vanlige keramiske overflater med vann + vaskemiddelsmering | Hel min. 0,28 | Gulv min. 0,32

SRB | Sklimotstand pa stéloverflater med glyserinsmering Hel min.0,13 | Gulv min.0,18

SRC | SRA+SRB

Maksimalgrepet til sdlen nés vanligvis etter en viss tidsperiode nar det nye fottayet har blitt “kjert inn" (kan sammenlignet med bil-
dekk), og ekstra silikonmidler er fiernet og andre overflateavvik av fysisk eller kiemisk natur har sluppet.

Tahette i stal 200)" MERKING:
GRUNNLEGGENDE SIKKERHETSKRAV fottay med tahette 200 J Finn de folgende merkene trykket pa
undersiden:

inkluderer SB + LUKKET seteregion og ogsa E, A, FO
inkluderer ST +WRU

Merkeprodusent og starrelsen til

inkluderer S2 + P og broddesélen
fottayet B — produksjonsland

I-13 (eksempel) - maneden eller

kvartalet eller &ret for produksjon

ARTIKKEL 16 (eksempel) - fottey-

modell

Grunnleggende krav EN1SO 20345 eller EN 15O 20347 -
referansestandard

CE -"CE-merking’, Forskrift (EU)
Inkluderer O1 +WRU 2016/425

Inkluderer SB + lukket seteregion og ogsa £, A

Inkluderer O2 + P og broddesélen

Med tolkningen av symboler og kategorier fra merkingen til produktene kan du velge PVU-en til den aktuelle faretypen i henhold
til den vedlagte spesifikasjonen:

- stat og/eller knusing av tatuppene: alt fotteyet er sertifisert i henhold til EN ISO 20345

- statsjokk i haelen mot bakken: fottay med falgende symboler: SB-E, $1-52-53, OB-E, 01-02-03

- glidning: sertifiseringer i felgende standarder beskrevet ovenfor

- kulde: fottay med symbolet CI

- varme: fottay med symbolet HI

- vann: fottay med symbolet WRU eller WR

- varmekontakten til sélen: fottey med symbolet HRO

- statisk elektrisitet: fottoy med symbolene A, $1-52-53, 01-02-03

- ankelbeinstot: AN

- sdlens motstandskraft mot hydrokarboner/oljer: alt fottey sertifisert i henhold til enten EN 1SO 20345 eller EN 1SO 20347 FO

- salens penetrasjonsmotstandskraft: fottay med symbolene SB-P, S1-P, S3, OB-P, O1-P, 03

- motstandskraft mot oljer og hydrokarboner: FO, 51, 53,53

- andre farer i henhold til eventuelt andre spesifikke symboler.

Skoene vére er ikke egnet til & beskytte mot risikoer som ikke er omtalt i dette sikkerhetsnotatet, og spesielt de som er dekket av
personlig verneutstyr i kategori Il som definert

POTENSIELLE BRUKSOMRADER: (i henhold til risikoen og beskyttelsen som gis av fottayet). Eks: Generell industri, prosjektering,
byggebransjen, jordbruk, varehus, offentlige myndigheter.

INNLEDENDE KONTROLLER OG BRUK: vernesko imatekommer bare sikkerhetskravene hvis de passer godt og er i perfekt til-
stand. For ferste bruk, mé du utfere en visuell kontroll for & sikre deg om at fottayet er i perfekt tilstand, og du ma ogsa sjekke at det
passer. Hvis skoen ikke er komplett og viser synlige skader, som for eksempel lase trader, overdreven saleslitasje, hull eller flekker,
ma de byttes ut
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BRUK OG VEDLIKEHOLD:

For at skoen skal brukes pé riktig méte, anbefales det &

-Velge riktig modell i henhold til arbeidsplassens spesifikke krav og miljgmessige/vaermessige forhold

-Velge riktig sterrelse, helst ved & prove dem pé og sjekke at de passer

- Oppbevare sko som ikke er i bruk i et tert, rent og ventilert rom

- Kontrollere at skoene er i god tilstand hver gang fer de brukes

- Serge for jevnlig rengjering ved hjelp av berster, terkepapir, handklzer osv. Hvor ofte dette mé gjeres avhenger av arbeidsstedets
tilstand

- Utfere jevnlig behandling av det ytre med egnet skopuss - fett, voks, silikon osv

- Ikke bruke aggressive produkter som bensin, syre, losemidler og annet som kan redusere kvaliteten, sikkerheten og slitestyrken til
PVU-et

- |kke tark sko i naerheten av eller i direkte kontakt med ovner, radiatorer eller andre varmekilder.

LAGRING AV FOTT@Y OG LEVETID:

For & unngé slitasje, ma verneskoene transporteres og lagres i originalemballasjen, pé et tert sted borte fra overdreven varme. Nye
sko som er tatt ut av emballasjen, kan hvis de ikke er skadet, anses som egnet for bruk. N&r det lagres under vanlige forhold (lys,
temperatur og relativ fuktighet), beregnes vanligvis foreldelsesdatoen til fottoyet i:

- 10 &retter produksjonsdatoen for sko som er laget i lzer, gummi eller termoplastiske materialer (som for eksempel SEBS osv.) og EVA;
-5 dr etter produksjonsdatoen for sko som inneholder PVC;

-3 dr etter produksjonsdatoen for sko som inneholder PU og TPU.

YTTERLIGERE INFORMASJON:

ANTITSTATISK SKOT@Y:

Antistatisk skotay ber brukes hvis det er nadvendig & minimere oppbygging av statisk elektrisitet ved & spre elektrostatiske utladnin-
ger, for & unnga fare for at gnister kan antenne brennbare stoffer og damp, og hvis faren for elektrisk stet fra elektriske apparater eller
ledende deler ikke er fullstendig eliminert. Det ber likevel noteres av antistatisk skotay ikke kan garantere tilstrekkelig beskyttelse mot
elektrisk stot da det bare gir beskyttelse mellom foten og gulvet. Hvis faren for elektrisk stet ikke er fullstendig eliminert, er det ned-
vendig & ta ytterligere forholdsregler for & unngé denne faren. Slike forholdsregler, i tillegg til de ytterligere testene som er beskrevet
nedenfor, ber vaere en fast del av skadehindringsprogrammet pa arbeidsplassen. Erfaring har vist at for antistatiske hindringer, bar

@ utladningsdelen gjennom et produkt vanligvis ha en elektrisk motstand p& mindre enn 1000 MQ gjennom brukstiden. @
En verdi pa 100 kQ) er angitt som den nedre motstandsgrensen til et produkt ndr det er nytt, for & sikre begrenset beskyttelse mot
farlig elektrisk stot eller antenning hvis et elektrisk apparat blir defekt ved bruk av spenning pa opptil 250 V. Under visse forhold ber
likevel brukere veere klar over at fottayet kan gi utilstrekkelig beskyttelse, og at brukeren ber ta ekstra forholdsregler til enhver tid
Den elektriske motstanden til slikt fottay kan okes betraktelig ved a8 baying, forurensning eller fuktighet. Dette fottayet vil ikke ha
en tilsiktede funksjonen hvis det brukes under fuktige forhold. Det er derfor nedvendig 4 sikre at produktet kan utfere den tilsiktede
funksjonen ved & utlade statisk elektrisitet og 0gsa gi noe beskyttelse giennom levetiden. Det anbefales at brukeren etablerer en fast
test for elektrisk motstand og at denne utfere med jevne mellomrom.

FJERNBAR INDRE SOKK:

Hvis verneskoen har en flernbar indre sokk, vil de attesterte ergonomiske og beskyttende funksjonene kreve at sokken settes full-
stendig i. Fottayet med alltid brukes med den indre sokken! Den indre sokken md bare erstattes med en tilsvarende modell fra den
samme originalprodusenten. Vernesko uten en flernbar indre sokk mé brukes uten den indre sokken. Hvis en indre sokk brukes, kan
beskyttelsesfunksjonene til fottayet endres.

ILEGG FOR PENETRASJONSMOTSTANDSKRAFT

Penetrasjonsmotstandskraften til dette fottayet méles pa laboratoriet ved hjelp av en trunkert spilker med en diameter p& 4,5 mm
og med en kraft pa 1100N (omtrent 112kg). Heyere krefter eller spiker med mindre diameter vil oke faren for at en penetrasjon
kan oppsté. Under slike forhold ber ytterligere forholdsregler vurderes. To generiske ilegg for penetrasjonsmotstandskraft er for
oyeblikket tilgjengelig for PVU-fottay: for materialer som er laget av metall og materialer som ikke er laget av metall. Begge typene
imatekommer kravene for penetrasjonsmotstandskraft pa standardmarkedet til dette fotteyet, men begge typene har ytterligere
fordeler eller ulemper, inkludert det felgende:

- Metall: faren er mindre pavirket av formen til den skarpe gjenstanden (mao. diameter, geometri og skarphet), men pé grunn av
begrensninger i hvordan skoen er laget, dekker den ikke hele det nedre omrédet til skoen.

- Ikke metall: kan vzere lettere, mer fleksibelt og beskytte et sterre omréde sammenlignet med metall, men penetrasjonsmotstands-
kraften kan variere mer avhengig av formen til den skarpe gjenstanden (mao. diameter, geometri og skarphet).

Valget ber tas pa grunnlag av en risikovurdering i forhold til de reelle arbeidsforholdene. Hvis du vil ha mer informasjon om ilegg
for penetrasjonsmotstandskraft til fotteyet ditt, kan du ta kontakt med produsenten eller leveranderen som er beskrevet i disse
instruksjonene
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YTTERLIGERE INFORMASJON FOR VERNESKO MED BESKYTTELSE MOT MOTORSAGKUTT samsvarer med kravene til EN
1SO 17249: 2013

Fottayet med beskyttelse mot motorsagkutt er PVU i kategori lll underlagt sertifiseringen til kontrollorganet RICOTEST N° 0498 - Via
Tione 9 - 37010 Pastrengo VR - Italia (www.ricotest.com) og malet for samsvaret til typen basert pa intern produksjonskontroll
og overvakede produktkontroller ved tilfeldige intervaller (modul C2) under overvékningen til kontrollorganet RICOTEST (n° 0498)
ADVARSEL: For vernesko med beskyttelse mot motorsagkutt, er det 3 nivéer avhengig av hastigheten til sagen som brukes:

NIVA 1 motstand mot en hastighet pa 20 meter i sekundet

NIVA 2 motstand mot en hastighet pa 24 meter i sekundet

on
EN1SO 17249:2013
NIVA3 | motstand mot en hastighet pa 28 meter i sekundet 1 eller 2 = beskyttelsesniva

Ingen personlig verneutstyr kan garantere 100 % beskyttelse mot kutt fra en baerbar motorsag. Motstanden mot motorsagkutt er

testet under laboratorieforhold pa de fremre delene av fottayet (skotungen og tahetten), men det er likevel fare for kuttskader i de

nevnte omradene.

Likevel har erfaringen vist at det er mulig & designe utstyr som gir et visst beskyttelsesniva. Flere funksjonelle grunnleggende prin-

sipper som kan brukes til i & gi beskyttelse inkluderer:

- forskyving av kjedet mot kontakten slik at det ikke kan kutte materialet;

- oppsamling av fiber, som nar de kommer inn i girene til kjedet, forer til at sagen stopper;

- reduksjon av farten til sagen ved & bruke fiber med hey klippestyrke som kan absorbere den kinetiske energien og dermed redu-
sere farten til kjedet.

Mer enn ett prinsipp brukes vanligvis. Det anbefales & velge sko basert pé hastigheten til motorsagen.

Valget av PVU ber veere slik at de beskyttede omradene til fottayet og buksene overlappes.

BRUKERINSPEKSJON AV FOTT@Y:

A.1 - Generelt

Den folgende listen og tilherende bildene kan hjelpe brukeren til & falge med pé tilstanden til fottayet:

A.2 - Kriterier for a kontrollere fottoyets tilstand

Fottay for motorsagbruk mé kontrolleres/inspiseres jevnlig og alltid for bruk, og det ma erstattes ndr et av de falgende tegnene pa

@ slitasje identifiseres. @

Noen av disse kriteriene kan variere avhengig av fotteyet og hvilke mate-

rialer som brukes:

MERK: Erstatning av fotteyet i denne sammenhengen betyr ogsd erstat-

ning av skadde deler, f.eks. saler, glidelaser, flapper og lisser ...

- tegn pé slitasje/dype, tydelige kutt i den midtre delen av det ytre (Fig. a);

- sterk slitasje av det ytre, spesielt i tiomradet (Fig. b); e e

- kuttede eller skadde sammer forarsaket av kontakt med f.eks. motorsag
(Fig. c);

- salen har regner/kutt som er lengre enn 10 mm og dypere enn 3 mm
(Fig.d);

- bindingsstyrken til det ytre/salen er sterre enn 10 mm-15 mm i lengde
og 5 mm i bredde (dybde);

- hoyden péa broddene det bayelige omradet er mindre enn 1,5 mm (Fig. e);

- den originale innleggssalen (hvis den finnes) ma ikke vise tydelig defor-
masjon eller brudd;

- det anbefales tidvis manuell kontroll av de indre delene av fottayet for
a kontrollere at linningen ikke er skadd eller at det ikke finnes skarpe
kanter i tdomradet som kan forarsake skader (Fig. f);

- lukkesystemet ma fungere godt (glidelds, lisser, borrelds);

- foreldelsesperioden ma ikke vaere overskredet.
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Obuwie ochronne do uzytku profesjonalnego:
BLOUNT EUROPE SA

5, Rue Emile Francqui

1435 Mont-Saint-Guibert, Belgia

OSTRZEZENIE: PRZED UZYCIEM TYCH BUTOW NALEZY ZAPOZNAC SIE Z NINIEJSZA NOTATKA INFORMACYJNA

Obuwie do uzytku profesjonalnego musi by¢ uznawane za érodek ochrony indywidualnej (SOI). Podlega ono wymogom unijnego
rozporzadzenia 2016/425, ktére przewiduje obowiazkowe oznakowanie CE w przypadku handlu. Nasze obuwie ochronne to $rodek
ochrony indywidualnej kategorii Il podlegajacy procedurze homologacji typu UE, ktdra zostata przeprowadzona przez Ricotest - jed-
nostke notyfikowana 0498 (www.ricotest.com), VIATIONE nr 9 - 37010 Pastrengo (VR), WLOCHY. Deklaracja zgodnosci jest dostepna
pod adresem http://www.oregonproducts.eu/doc/

MATERIALY | WYTWARZANIE: wszystkie uzyte materialy, niezaleznie od tego, czy sa wykonane z materiatéw naturalnych czy syn-
tetycznych, jak réwniez techniki produkcji, zostaty dobrane w taki sposdb, aby spetni¢ wymagania wyrazone w wyzej wymienionych
europejskich normach technicznych w zakresie bezpieczeristwa, ergonomii, komfortu, solidnosci i nieszkodliwosci.
IDENTYFIKACJA | WYBOR ODPOWIEDNIEGO MODELU: pracodawca jest prawnie odpowiedzialny za uzywanie odpowiednich
$rodkow ochrony indywidualnej zgodnie z rodzajem ryzyka w miejscu pracy i warunkami Srodowiskowymi. Przed uzyciem koniec-
zne jest dopasowanie charakterystyki wybranego modelu do konkretnych potrzeb uzytkowania.

KLASY OCHRONY I POZIOMY RYZYKA: Nasze obuwie ochronne jest projektowane i produkowane z mysla o zapewnieniu od-
powiedniej ochrony przed okreslonym rodzajem ryzyka, ograniczajac je do najnizszego mozliwego poziomu. Wszystkie nasze buty
zostaly zatwierdzone zgodnie z metodami okreslonymi w normie EN 15O 20344: 2011. Nasze buty s réwniez zgodne z podstawowy-
mi wymaganiami nastepujacych norm

EN 1SO 20345:2011- podstawowe i dodatkowe (opcjonalne) wymogi dotyczace obuwia ochronnego ogdlnego przeznaczenia,
wyposazonego w zabezpieczenie przed uderzeniami (200 J) i naciskiem (15 kN).

Norma ta obejmuje na przyktad zagrozenia mechaniczne, odpornos¢ na poslizg, zagrozenia termiczne i ergonomie.

EN ISO 20347:2012- ta norma miedzynarodowa okresla podstawowe i dodatkowe (opcjonalne) wymagania dla obuwia
zawodowego, ktdre nie jest narazone na zadne zagrozenia mechaniczne (uderzenie lub scisnigcie).
Oprocz podstawowych wymagari (SB wg EN ISO 20345, EN 1SO 20347 dla OB) wymaganych przez prawo mogg by¢ wymagane
@ dodatkowe cechy zardwno dla obuwia ochronnego, jak i zawodowego. Dodatkowe wymagania dotyczace konkretnych zastosowari @
sq reprezentowane przez symbole (patrz tabela 1) i/lub kategorie (tabela Il). Kategorie s3 najczesciej spotykanymi kombinacjami
zgodnie z wymogami podstawowymi i uzupetniajacymi.

Symbol | Wymagania/charakterystyka Wymagany parametr
P Odpornoé¢ na przebicie >1100N

E Absorpcja energii w obszarze piety >20J

A Obuwie antystatyczne 0d 0,1 do 1000 MQ

C Obuwie przewodzace <0,1 MQ

WRU Odporno$¢ na przenikanie wody i absorpcje wody przez cholewke >60 min

a Izolacja podeszwy przed niska temperaturg Testowana przy -17°C
HI Izolacja podeszwy przed wysoka temperaturg Testowana przy 150°C
HRO Odporno$¢ podeszwy zewnetrznej na kontakt z goraca powierzchnia Testowana przy 300°C
FO Odpornoé¢ podeszwy na oleje napedowe <12%

WR Obuwie wodoodporne <3cm2

M Ochrona kosci srodstopia (tylko dla EN ISO 20345) > 40 mm (rozmiary UE 41/42)
AN Ochrona kostek <10kN

R Odpornos¢ cholewki na przeciecie (tylko dla EN 1SO 20345) > 2,5 (wskaznik)

Odpornosé na poslizg

SRA | Odpornos¢ na poslizg na standardowych powierzchniach ceramicznych z

woda + smarem detergentowym

Obcas min. 0,28 | Podeszwa min. 0,32
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SRB | Odpornos¢ na poslizg na powierzchniach stalowych ze smarem glicerynowym | Obcas min.0,13 | Podeszwa min. 0,18
SRC | SRA +SRB

Maksymalna przyczepnos¢ podeszwy jest zazwyczaj osiagana po okresie, w ktérym nowe obuwie zostato poddane pewnemu pro-
cesowi docierania (poréwnywalnemu z oponami samochodu) w celu usuniecia resztek silikonu i wszelkich innych nieregularnosci
powierzchni o charakterze fizycznym i/lub chemicznym

SB | Stalowy nosek 200J OZNACZENIA:
PODSTAWOWE WYMAGANIA dotyczace obuwia OCHRONNEGO | Znajdz nastepujace oznaczenia na ponizszych
z noskiem 200 J ilustracjach
ST | obejmuje SB-+ ZAMKNIETY obszar piety oraz E, A FO m
S2 | obejmuje S1+WRU Marka producenta i rozmiar obuwia B - kraj
S3 | obejmuje S2 + P oraz podeszwe zewnetrzng z bieznikiem producenta
|- 13 (przyktad) - miesiac lub kwartat i rok
S4 "
produkgji
o B ARTYKUL 16 (przyktad) — model obuwia
EN1SO 20345 lub EN 150 20347 - norma
odniesienia
OB | Podstawowe wymagania CE - oznakowanie CE, rozporzadzenie unijne

O1 | obejmuje OB + zamkniety obszar piety oraz E, A 2016/425

02 | obejmuje O1 +WRU

03 | obejmuje 02 + P oraz podeszwe zewnetrzng z bieznikiem

Interpretacja symboli i kategorii z oznakowar naszych produktéw pozwala na wybér srodkéw ochrony indywidualnej dla danego

typu zagrozenia zgodnie z zafgczona specyfikacja:

- Uderzenie i/lub zmiazdzenie palcow: wszystkie rodzaje obuwia certyfikowane zgodnie z norma EN 15O 20345

- Uderzenie piety o podtoze — obuwie z nastepujgcymi symbolami: SB-E, $1-52-53, OB-E, 01-02-03

- Poslizgniecie: certyfikaty zgodnie ze wszystkimi wyzej wymienionymi normami

- Zimno: obuwie oznaczone symbolem Cl

- Goraco: obuwie oznaczone symbolem HI

- Woda: obuwie oznaczone symbolem WRU lub WR

- Kontakt podeszwy zewnetrznej z gorac powierzchnia: obuwie oznaczone symbolem HRO

- tadunki elektrostatyczne: obuwie oznaczone symbolami A, $1-52-53, 01-02-03

— Uderzenie w kostke: AN

- Odpornos¢ podeszwy zewnetrznej na weglowodory/oleje: wszystkie rodzaje obuwia certyfikowane zgodnie z normg EN 15O
20345 lub EN1SO 20347 FO

- Odpornos¢ na przebicie podeszwy: obuwie oznaczone symbolami SB-P, S1-P, 53, OB-R, 01-P, 03

- Odporno$¢ na oleje/weglowodory: FO, S1, 53,53

- Inne zagrozenia zgodnie z jakimikolwiek szczegolnymi symbolami dodatkowymi

Nasze buty nie nadajg sie do ochrony przed ryzykiem, ktdre nie jest zawarte w niniejszym dokumencie specyfikujgcym, a w szcze-

gdlnosci przed ryzykiem objetym kategoria lll $rodkéw ochrony indywidualnej, zgodnie z definicja

POTENCJALNE ZASTOSOWANIA: (w zaleznosci od rodzaju zagrozenia i ochrony zapewnianej przez obuwie) Przykfad: Przemyst

ogolny, przemyst maszynowy, budownictwo, rolnictwo, magazyny, organy publiczne.

KONTROLE WSTEPNE | UZYTKOWANIE: obuwie ochronne spefnia wymogi bezpieczeristwa tylko wtedy, gdy jest catkowicie do-

pasowane i w idealnym stanie. Przed pierwszym uzyciem nalezy sprawdzi¢ wzrokowo, czy obuwie jest w idealnym stanie, i prze-

prowadzi¢ praktyczny test dopasowania. W przypadku gdy but jest niekompletny i wykazuje widoczne uszkodzenia, takie jak rozszy-

cie, nadmierne zuzycie podeszwy, pekniecie lub rozerwanie, nalezy wymienic¢ buty.
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UZYTKOWANIE | KONSERWACJA:

W celu zapewnienia wlasciwego uzytkowania buta zaleca sig nastepujace postepowanie:

- Wybra¢ odpowiedni model w zaleznosci od specyficznych potrzeb miejsca pracy i jego warunkow srodowiskowych/pogodowych

- Wybrac¢ odpowiedni rozmiar, najlepiej na podstawie praktycznego testu dopasowania

- Nieuzywane buty przechowywac w suchym, czystym i wentylowanym pomieszczeniu

- Przed kazdym uzyciem upewni sie, ze buty s3 w dobrym stanie

- Zapewnic regularne czyszczenie przy uzyciu szczotek, chusteczek papierowych, recznikdw itp,; czestotliwosc tych czynnosci zalezy
od warunkéw w miejscu pracy

- Przeprowadzac okresowa pielegnacje cholewki odpowiednim $rodkiem polerujacym - smarem, woskiem, silikonem itp.

- Nie uzywac zracych produktéw, takich jak benzyna, kwasy, rozpuszczalniki, ktore moga pogorszy¢ jakos¢, bezpieczerstwo i tr-
watos¢ srodkow ochrony indywidualnej

- Nie suszy¢ obuwia w bezposrednim kontakcie z piecami, grzejnikami i innymi zrodtami ciepta ani w poblizu takich miejsc

PRZECHOWYWANIE | OKRES UZYTKOWANIA OBUWIA:

Aby uniknac ryzyka pogorszenia stanu, obuwie ochronne musi by¢ transportowane i przechowywane w oryginalnym opakowaniu,

w suchym miejscu, z dala od nadmiernego ciepta. Nowe buty, wyjete z opakowania, jesli nie s uszkodzone, mozna zasadniczo uzna¢

za nadajace sie do uzytku. W przypadku przechowywania w normalnych warunkach (wiatfo, temperatura i wilgotnos¢ wzgledna)

termin przydatnosci obuwia jest zazwyczaj szacowany na:

- 10 lat od daty produkcji obuwia z cholewka ze skory, gumy i materiatu termoplastycznego (takiego jak SEBS itp.) oraz EVA;

- 5 lat od daty produkcji w przypadku butow zawierajacych PVC;

-3 lata od daty produkcji w przypadku butéw zawierajacych PU i TPU;

DODATKOWE INFORMACJE: OBUWIE ANTYSTATYCZNE:

Obuwie antystatyczne powinno by¢ uzywane, jezeli jest to konieczne do zminimalizowania gromadzenia sie fadunkéw elektro-

statycznych poprzez rozpraszanie tadunkow elektrostatycznych, co pozwala uniknac ryzyka zaptonu przez iskry (np. substandji tat-

wopalnych i oparéw), a takze jesli ryzyko porazenia pradem elektrycznym ze strony jakichkolwiek urzadzen elektrycznych lub czedci

pod napieciem nie zostato catkowicie wyeliminowane. Nalezy jednak zauwazyc, ze obuwie antystatyczne nie moze zagwarantowac

odpowiedniej ochrony przed porazeniem pradem elektrycznym, poniewaz wprowadza jedynie opér pomiedzy stopa a podtoga.

Jezeli ryzyko porazenia pradem elektrycznym nie zostato catkowicie wyeliminowane, konieczne s dodatkowe $rodki w celu uniknie-

@ cia tego ryzyka. Takie srodki, jak rowniez dodatkowe testy wymienione ponizej, powinny by¢ rutynowa czeécig programu zapobiega- @
nia wypadkom w miejscu pracy. Z doswiadczenia wynika, Ze dla celéw antystatycznych droga roztadowania przez produkt powinna

zazwyczaj mie¢ opornosc elektryczna mniejsza niz 1 000 MQ w kazdym momencie w ciggu catego okresu jego uzytkowania.

Warto$¢ 100 kQ jest okreslona jako najnizsza granica opornosci produktu, gdy jest on nowy, w celu zapewnienia ograniczonej ochro-

ny przed niebezpiecznym porazeniem pradem elektrycznym lub zaptonem w przypadku, gdy jakiekolwiek urzadzenie elektryczne

ulegnie uszkodzeniu podczas pracy pod napieciem do 250 V. Uzytkownicy powinni jednak by¢ $wiadomi, ze w niektdrych warunk-

ach obuwie to moze nie zapewnia¢ odpowiedniej ochrony, a dodatkowe przepisy majace na celu ochrone uzytkownika powinny

by¢ brane pod uwage w kazdej sytuacji.

Opornos¢ elektryczna tego typu obuwia moze ulec znacznej zmianie w wyniku zginania, zanieczyszczenia lub zawilgocenia. To obu-

wie nie bedzie spetnia¢ swojej funkgji, jesli bedzie noszone w mokrych warunkach. Dlatego konieczne jest zapewnienie, ze produkt

jest w stanie spefni¢ przewidziana funkcje rozpraszania tadunkéw elektrostatycznych, a takze zapewnienia pewnej ochrony w ciggu

cafego okresu uzytkowania. Zaleca sie, aby uzytkownik przeprowadzit wewnetrzny test opornosci elektrycznej oraz wykonywat go

czesto i regularnie.

WYJMOWANA WKEADKA:

Jezeli obuwie ochronne ma wyjmowang wkfadke, atestowane funkcje ergonomiczne i ochronne wymagaja catkowitego wiozenia

wkladki. Zawsze uzywac obuwia z wkiadka wewnatrz! Wkiadke wymieniac tylko na rownowazny model tego samego producenta.

Obuwie ochronne bez wyjmowanej wktadki powinno by¢ uzywane bez wkfadki, poniewaz jej zastosowanie mogtoby w przeciwnym

razie zmienic funkcje ochronne.

WKLADKA ODPORNA NA PRZEBICIE

Odpornos¢ na przebicie tego obuwia zostata zmierzona w laboratorium przy uzyciu obcietego gwozdzia o $rednicy 4,5 mm i sity

1100 N (okoto 112 kg). Wyzsze sity lub gwozdzie o mniejszej srednicy zwiekszajg ryzyko przebicia. W takich okolicznosciach nalezy

rozwazyc alternatywne $rodki zapobiegawcze. Obecnie w obuwiu ochronnym dostepne sa dwa podstawowe rodzaje wktadek od-

pornych na przebicie: z metalu i materiatéw niemetalowych. Oba typy obuwia spefniaja minimalne wymogi dotyczace odpornosci

na przebicie okreslone w normie podanej na tym obuwi, ale kazda z wkfadek ma inne dodatkowe zalety lub wady, w tym nastepu-

jace cechy charakterystyczne:

- Metalowa: na ryzyko ma mniejszy wptyw ksztatt ostrego przedmiotu (tj. Srednica, geometria, ostrosc), ale ze wzgledu na ogranicze-
nia w produkcji obuwia nie obejmuje ona catej dolnej powierzchni buta.

- Niemetalowa: moze byc |zejsza, bardziej elastyczna i zapewniac wiekszy obszar pokrycia w pordwnaniu z metalowg, ale odpornos¢
na przebicie moze sie bardziej rézni¢ w zaleznosci od ksztattu ostrego przedmiotu (4. $rednicy, geometrii, ostrosci)
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Wybor powinien by¢ oparty na ocenie ryzyka zwiazanego z rzeczywistymi warunkami pracy. Aby uzyskac wiecej informacji na
temat rodzaju wkladki odpornej na przebicie, ktéra znajduje sie w obuwiu, nalezy skontaktowac sie z producentem lub dostawca
wyszczegdlnionym w niniejszej instrukji.

INFORMACJE DODATKOWE NA TEMAT OBUWIA OCHRONNEGO ODPORNEGO NA PRZECIECIE PILARKA tANCUCHOWA,
spetniajacego wymogi normy EN 1SO 17249: 2013

Obuwie odporne na przeciecie pilarka faricuchowa to srodek ochrony indywidualnej kategorii Il podlegajacy certyfikacji w jednos-
tce notyfikowanej RICOTEST nr 0498 - Via Tione 9 - 37010 Pastrengo VR — Whochy (www.ricotest.com) oraz obiekt oceny zgodnosci
Ztypem w oparciu o wewnetrzng kontrole produkcji wraz z nadzorowanymi kontrolami wyrywkowymi produktéw (modut C2) pod
nadzorem jednostki notyfikowanej RICOTEST (nr 0498).

OSTRZEZENIE: W przypadku butéw ochronnych z ochrong przed przecieciem pilark faricuchowg dostepne sa 3 poziomy w
zaleznosci od predkosci uzywanej pilarki:

POZIOM 1 odporno$¢ na predkos¢ 20 metréw na sekunde
POZIOM 2 odporno$¢ na predkos¢ 24 metréw na sekunde EN S0 172492013
POZIOM 3 odporno$¢ na predkos¢ 28 metréw na sekunde 11ub 2 = poziom ochrony

Zaden $rodek ochrony indywidualnej nie moze zagwarantowac 100% ochrony przed przecieciami przez przenosna pilarke faricu-
chowa. Odpornos¢ na przeciecie pilarka faricuchowa jest testowana w warunkach laboratoryjnych na przedniej czesci obuwia (jezyk
i okolice palcéw), mozliwe jest jednak wystapienie urazow zwigzanych z przecieciem w wymienionych obszarach.

Mimo to doswiadczenie pokazato, ze mozna opracowac srodek ochrony indywidualnej zapewniajacy okreslony poziom ochrony.

Kilka fundamentéw funkcjonalnych, ktére moga by¢ wykorzystane do zapewnienia ochrony, to m.in.:

- zsuwanie sie faricucha az do kontaktu, w taki sposob, aby nie mogt on przecia¢ materiatu;

- nagromadzenie widkien, ktére po dostaniu sie do mechanizmu taricucha powodujg zatrzymanie pilarki;

- zwolnienie pilarki przez wiokna o duzej wytrzymatosci na $cinanie, zdolne do pochtaniania energii kinetycznej, co zmniejsza pred-
kos¢ faricucha.

Czesto stosuje sie wiecej niz jedna fundamentalng zasade. Zaleca sie dobieranie obuwia do predkosci pilarki faricuchowej

Wybbr srodkéw ochrony indywidualnej musi by¢ taki, aby zapewnic nakladanie sie na siebie obszaréw ochronnych obuwia i spodni.

@ KONTROLA OBUWIA PRZEZ UZYTKOWNIKA: @

A.1-Zasady ogélne
Ponizsza lista i zwiazane z nia ilustracje moga pomac uzytkownikowi w monitorowaniu stanu obuwia:

A.2 - Kryteria kontroli stanu obuwia

Obuwie uzywane do ciecia pilarka faricuchowa musi by¢ sprawdzane/kontrolowane w regularnych odstepach czasu lub przyna-
jmniej przed kazdym uzyciem i musi by¢ wymienione w przypadku stwierdzenia ktéregokolwiek z ponizszych oznak zuzycia.
Niektre z tych kryteriow moga sie rozni¢ w zaleznosci od rodzaju obuwia oraz
zastosowanych w nim materiatow.

UWAGA: Wymiana obuwia w tym kontekscie oznacza rowniez wymiane uszkod- a0
zonych czedci, np. wkiadek, zamkow blyskawicznych, jezyczkow, sznurowek...
- oznaki przetarc / gtebokich i wyraznych naciec w srodkowej czesci cholewki
(rys. a);

- silne przetarcie cholewki, szczegdlnie w obszarze palcow (rys. b);

- przeciete lub uszkodzone szwy, np. na skutek kontaktu z pilarkg tancuchowg
(rys.c);

- podeszwa ma naciecia/pekniecia dtuzsze niz 10 mm i glebsze niz 3 mm (rys. d);

- polaczenie cholewki z podeszwa zewnetrzng mocniejsze niz 10-15 mm
dhugosci i 5 mm szerokosci (glebokosci);

- wysokos¢ bieznika w obszarze giecia jest ponizej 1,5 mm (rys. €);

- oryginalna wkfadka (jesi jest): nie moze wykazywac wyraznych deformacjii
peknie¢;

- zaleca sie okresowe reczne sprawdzanie wewnetrznej czesci obuwia w celu
stwierdzenia ewentualnego pogorszenia stanu wysciétki lub obecnosci ostrych
krawedzi noska, ktére moga powodowac zranienia (rys. f);

- system zapinania (zamek btyskawiczny, sznurowadfa, rzepy) musi dziafa¢

prawidtowo;

- nie moze byc¢ przekroczony okres trwatosci.
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Bezpecnostna obuv na profesiondlne pouzivanie:
BLOUNT EUROPE SA

5, Rue Emile Francqui

1435 Mont Saint Guibert - Belgicko

VAROVANIE: PRED ZACATiM POUZIVANIA TEJTO OBUVI SI PRECITAJTE TIETO INFORMACIE

Obuv na profesiondlne pouzitie musi byt povazované za osobny ochranny prostriedok (OOP). Podlieha poziadavkdm stanovenym v
nariadeni (EU) 2016/425, v ktorom sa uvédza povinnost oznacovania znackou CE na Ucely obchodovania. Nasa bezpe¢nostna obuv
spada do kategérie Il osobnych ochrannych prostriedkov podfa postupu typového schvalenia EU, ktoré bolo vykonané spolo¢nos-
fou Ricotest (informovany organ 0498, www.ricotest.com), VIATIONE, nr. 9 - 37010 Pastrengo (VR) TALIANSKO. Vyhlasenie o zhode
néjdete na adrese http://www.oregonproducts.eu/doc/

MATERIALY A SPRACOVANIE: vietky pouzivané materidly bez ohladu na to, ¢i ide o prirodné alebo syntetické materidly, ako
aj vyrobné postupy, boli vybrané tak, aby spifali poziadavky eurdpskych technickych noriem z hfadiska bezpecnosti, ergonomie,
komfortu, pevnosti a neskodnosti.

IDENTIFIKACIA A VYBER VHODNEHO MODELU: zamestnavate! je zo zdkona zodpovedny za pouzivanie prislusnych OOP podla
typu rizik na pracovisku, ako aj podla podmienok prostredia. Pred zacatim pouzivania je potrebné porovnat charakteristiky vybratého
modelu so Specifickymi poziadavkami na pouZivanie.

TRIEDY OCHRANY A UROVNE RIZIKA: Nasa bezpecnostna obuv je navrhnuta a vyrobend tak, aby zaistila pozadovanu trover
ochrany z hladiska $pecifického typu rizika, ktoré obmedzuje na najnizsiu moznu droven. Vietka nasa obuv je schvélend v sulade
s postupmi schvalenymi v norme EN SO 20344: 2011. Nasa obuv taktiez spliia zakladné poziadavky nasledujicich noriem:

EN1SO 20345:2011 - zakladné a dalsie (volitelné) poziadavky na bezpecnostni obuv pouzivant na veobecné tcely, ktora dispo-
nuje ochranou proti narazu (200 J) a kompresii (15 kN)
Tato norma zahfia napriklad mechanické rizikd, protismykové vlastnosti, tepelné rizikd a ergonomické charakteristiky.

EN 1SO 20347:2012 - t4to medzindrodna norma stanovuje zékladné a dalsie (volitelné) poziadavky na pracovnu obuv, ktord nie je
vystavend Ziadnym mechanickym rizikam (néraz alebo kompresia).

Okrem zékladnych poziadaviek (zakladné charakteristiky (SB) podla EN ISO 20345, EN 1SO 20347 pre zékladné charakteristiky (OB)) vy-
7adovanych zékonom mézu byt na bezpe¢nostn a pracovnt obuv kladené aj dalsie poziadavky na jej funkénost. Daliie poziadavky
na konkrétne aplikicie st vyjadrené symbolmi (pozrite tabulku 1) alebo kategériami (tabulka Il). Kategorie predstavuju najcastejsie
kombinacie podla zékladnych a dodato¢nych poziadaviek

Symbol | Poziadavky/charakteristiky Pozadovana funkénost

P Odolnost voci penetracii >1100N

E Absorpcia energie oblastou sedla >20)

A Antistatickd obuv 0d 0,1 do 1000 MQ

C Vodivé obuv <01MQ

WRU Odolnost voci prieniku vody a absorpcii zvrsku > 60 min.

a Izolacia celej podrézky pred chladom Testované pri teplote -17 °C

HI Izoldcia celej podrézky pred teplom Testované pri teplote 150 °C

HRO Odolnost podosvy voci kontaktu s horticim predmetom Testované pri teplote 300 °C

FO Odolnost podrézky voci vykurovacim olejom <12%

WR Obuv odolné voci pésobeniu vody <3cm2

M Metatarzélna (priehlavkova) ochrana (iba v pripade EN ISO | =40 mm (velkosti 41/42 podla kategorizacie EU)
20345)

AN Ochrana ¢lenka <10kN

CR Odolnost zvrsku voti prerezaniu (iba v pripade EN 1SO 20345) > 25 (index)
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Odolnost vo&i POSMYKNUTIU

SRA | Odolnost voci posmyknutiu na niektorych keramickych povrchoch s vodou + | Patamin 0,28 | Podlaha min 0,32
detergentnym mazivom

SRB | Odolnost voci posmyknutiu na kovovych povrchoch s glycerinovym mazivom Patamin 0,13 | Podlaha min 0,18

SRC | SRA+SRB

Maximélne prilnutie podrazky sa vo vieobecnosti dosiahne po urcitej dobe pouzivania novej obuvi (porovnatelné so zabehom pne-
umatik vozidla) na odstranenie zvyskovych silikénovych ¢inidiel a vietkych povrchovych nerovnosti (fyzického alebo chemického
charakteru)

Zakladné char- | Ocelovy chréni¢ prstov,200) ZNACKY:
akteristiky (SB) | ZAKLADNE POZIADAVKY na BEZPECNOSTNU obuv s chrénicom | Nasledujlce znacky su
prstov 200 J vytla¢ené na spodnej Casti:
S1 zahffia zakladné charakteristiky (SB) + UZAVRETU oblast sedla a E,
A FO
Vyrobca znacky a velkost
52 zahfiia S1+WRU obuvi B - krajina sidla
S3 zahffia S2 + P a klinovd podosvu vyrobcu
4 I =13 (napriklad) - mesiac
alebo stvrtrok a rok vyroby
S5 TYP 16 (napriklad) - model
obuvi
EN1SO 20345 alebo EN ISO
Zékladné char- | Zakladné poziadavky 20347 - referencnd norma
akteristiky (OB) CE -, 0znacenie CE" naria-
o1 zahtha z&kladné charakteristiky (OB) + UZAVRETU oblast sedla a, A | denie (EU) 2016/425
02 zahfia O1 + WRU
03 zahffia 02 + P a klinovu podosvu
04
05

Interpretacia symbolov a kategérii podla oznacenia nasich produktov umoziuje vybrat OOP podla aktudlneho typu rizika a prilo-
Zenej $pecifikacie:

- néraz alebo rozdrvenie prstov na nohe: vietka obuv je certifikovand podfa normy EN 1SO 20345

- néraz paty na zem: obuv je oznacend nasledujicimi symbolmi: SB-E, $1-52-S3, OB-E, 01-02-03

- posmyknutie: certifikécie podla vietkych vyssie uvedenych noriem

- chlad: obuv oznac¢ené symbolom Cl

— teplo: obuv oznacend symbolom HI

- voda: obuv oznacend symbolom WRU alebo WR

- kontakt podrazky s horticim povrchom: obuv oznacend symbolom HRO

- vyboje statickej elektriky: obuv oznacend symbolmi A, $1-52-53, 01-02-03

- ndraz na ¢lenkovd kost: AN

- odolnost podrazky voci uhlovodikom/olejom: vietka obuv je certifikovand podla normy EN ISO 20345 alebo EN ISO 20347 FO

- odolnost voci penetracii podrazky: obuv oznacend symbolmi SB-P, S1-P, $3, 0B-P, 01-P, 03

- odolnost voci olejom a uhlovodikom: FO, ST, 53,53

- dalsie rizika podla dalsich 3pecifickych symbolov.

Nasa obuv nie je vhodna na ochranu pred rizikami, ktoré nie st uvedené v tejto bezpe¢nostnej pozndmke a najma tym, ktoré su
zahrnuté do kategdrie IIl osobnych ochrannych prostriedkov.

POTENCIALNI POUZIVATELIA: (podla typu rizika a ochrany poskytovanej obuvou). Napriklad: Vieobecny priemysel, strojrstvo,
stavebnictvo, polnohospodarstvo, skladové hospodarstvo a verejné ustanovizne.
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PREDBEZNE KONTROLY A POUZIVANIE: bezpecnostna obuv spliia bezpecnostné charakteristiky iba vtedy, ak dokonale, sadne”
na nohu a je v dobrom stave. Pred prvym pouzitim vykonajte vizualnu kontrolu, overte, ¢i je obuv v dokonalom stave a obuijte si ju.
Ak obuv nie je kompletna a vykazuje viditelné znamky poskodenia (napriklad chybajtice svy, nadmerné opotrebovanie podrazky,
praskliny alebo znecistenie), poZiadajte o jej vymenu

POUZIVANIE A UDRZBA:

Na spravne pouzivanie obuvi odporticame vykonat nasledujuice kroky:

- Vyberte vhodny model podla $pecifickych potrieb na pracovisku a v stlade s jeho environmentélnymi/poveternostnymi pod-

mienkami

—Vyberte si spravnu velkost (podla moznosti na zaklade odskdsania obuvi)

- Nepouzivant obuv skladujte v suchej, ¢istej a vetranej miestnosti

- Pred kazdym pouzitim overte, ¢i je obuv dobrom stave

-~ Dbajte na pravidelné ¢istenie obuvi kefou, papierovymi obriskami ap. - frekvenciu istenia stanovte podla podmienok na praco-
visku

- Zvrsok pravidelne osetrujte vhodnym pripravkom - mazivom, voskom, silikénom ap.

- NepouZivajte agresivne produkty, ako napriklad benzin, kyseliny, rozpastadla, ktoré mézu zhorsit kvalitu, bezpecnost a trvanlivost
ooP

- Obuv nesuste v blizkosti (ani v priamom kontakte) kachli, radiatorov a inych zdrojov tepla.

SKLADOVANIE A DOBA POUZITELNOSTI OBUVI:

S cielom vyhn(t sa riziku zhorenia kvality sa bezpecnostnd obuv musi prepravovat a skladovat v pévodnom obale na suchom
mieste v prostredi bez nadmerného tepla. Nova neposkodend obuv, ktorti vybalite z balenia, sa vieobecne méze povazovat za
vhodnu na pouZitie. V pripade skladovania v normalnych podmienkach (svetlo, teplota a relativna vihkost) sa doba Zivotnosti obuvi
vo vieobecnosti odhaduje na:

- 10 rokov od détumu vyroby v pripade obuvi s kaZzenym zvrskom, gumou a termoplastickymi materialmi (napriklad SEBS ap.) a EVA,
- 5 rokov od datumu vyroby v pripade obuvi s obsahom PVC,

- 3 roky od détumu vyroby v pripade obuvi s obsahom PU a TPU.

DALSIE INFORMACIE: ANTISTATICKA OBUV:
Antistaticki obuv je vhodné poutzivat vtedy, ked je potrebné minimalizovat generovanie elektrostatického naboja formou rozptylu
@ elektrostatickych nabojov, ¢im sa eliminuje riziko iskrového zapélenia horlavych latok a vyparov. Tuto obuv zaroveri odporicame @
pouzivat vtedy, ked nie je mozné Uplne eliminovat riziko trazu elektrickym pridom sposobené elektrickymi pristrojmi alebo ¢astami
pod napétim. Je v3ak potrebné upozornit, Ze antistatickd obuv nedokéze zaistit adekvatnu trover ochrany pred trazom elektrickym
pridom, nakolko pontka iba odpor medzi chodidlom a podlahou. Ak riziko trazu elektrickym pridom nie je mozné plne elimino-
vat, je nevyhnutné prijat dalie opatrenia na elimindciu tohto rizika. Takéto opatrenia, ako aj dal3ie testy uvedené nizsie, by mali tvorit
beznu sucast programu prevencie nehdd na pracovisku. Na zaklade skisenosti je zrejmé, Ze rozptylova trasa vedtica produktom by
mala mat beznti hodnotu odporu nizsiu nez 1 000 MQ) (kedykolvek pocas uZito¢nej Zivotnosti produktu).
Hodnota 100 kQ je stanovena ako najnizsi limit odporu nového produktu, aby bolo mozné zaistit ur¢itt obmedzenu troven ochra-
ny pred nebezpecnym elektrickym vybojom alebo vznietenim v pripade poruchy akéhokolvek elektrického pristroja fungujiiceho
s napatim max. 250 V.V niektorych situdciach by viak pouzivatelia mali byt informovani o tom, Ze obuv nemusi zabezpecovat poza-
dovanu troven ochrany a Ze je potrebné prijat trvalé opatrenia na ochranu pouZivatelov obuvi.
Elektricky odpor tohto typu obuvi sa v dosledku ohybu, kontaminacie alebo vihkosti méZe vyrazne zmenit. Obuy, ktort budete nosit
vo vihkom prostredi, nebude poskytovat pozadovand troven funkénosti. Preto je dolezité zaistit, aby tento produkt v priebehu celej
jeho Zivotnosti plnil pozadovanu funkciu rozptylu elektrostatickych nabojov a poskytoval pozadovanu troven ochrany. Odpord-
¢ame, aby pouzivatelia vykonali interny test elektrostatického odporu a tento test opakovali v pravidelnych a castych intervaloch.
ODPOJITELNA VNUTORNA VLOZKA:
Ak ma bezpe¢nostna obuv odpojitelnt vnatornt viozku, poskytované ergonomické a ochranné funkcie vyzaduju Uplné zasunu-
tie viozky do topanky. Obuv nikdy nepouZivajte bez zasunutej vnitornej viozky! Vntitornd viozku vymienajte vzdy za ekvivalentny
model od rovnakého povodného vyrobcu. Bezpetnostna obuv bez odpojitelnej vnitornej viozky je ur¢end na pouzivanie bez tejto
vlozky. Zasunutie viozky méze sposobit neziaduce zmeny ochrannych funkcii obuvi

VLOZKA ODOLNA VOCI PENETRACII

Odolnost tejto obuvi voci penetracii bola merand v laboratériu pouZitim skréteného klinca s priemerom 4,5 mm a sily 1100 N (pri-
blizne 112 kg). Vys3ie sily alebo klince mensieho priemeru zvy3ujd riziko penetracie. V takych pripadoch je potrebné zvazit prijatie
alternativnych preventivnych opatreni. Do obuvi (OOP) st v sti¢asnosti dostupné dva vieobecné typy vloZiek, ktoré st odolné voci
penetracii: kovové typy a z nekovovych materidlov. Obidva typy splfiajd minimalne poziadavky na odolnost voci penetracii, ktoré st
uvedené v norme vyznacenej na tejto obuvi, kazdy z nich viak pondka rozne vyhody a nevyhody vratane tychto:

— Kov: vyiku rizika v mensej miere ovplyviiuje tvar ostrého predmetu (t. j. priemer, geometria, ostrost), ale v dosledku obmedzeni pri

vyrobe obuvi nepokryva celt dolnd ¢ast topanky.
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- Nekovovy materidl: moZze byt fahsi, flexibilnejsi a v porovnani s kovom ponka vacsiu plochu pokrytia; odolnost voci penetracii sa
viak méZe vyraznejsie odlisovat v zavislosti od tvaru ostrého predmetu (t. j. priemer, geometria, ostrost).

Vyber by mal vychadzat z hodnotenia rizika odrdZajliceho skuto¢né pracovné podmienky. Daliie informécie o type vioZiek odolnych

voci penetracii, ktoré st stcastou samotnej obuvi, ziskate od vyrobcu alebo dodavatela uvedeného v tychto pokynoch.

DALSIE INFORMACIE O BEZPECNOSTNEJ OBUVI ODOLNEJ VOCI PREREZANIU MOTOROVOU PiLOU - spifia

poziadavky normy EN I1SO 17249: 2013

Obuv odolnd voci prerezaniu motorovou pilou spadé do kategérie Il OOP s certifikiciou informovanym organom RICOTEST ¢. 0498

~Via Tione 9 - 37010 Pastrengo VR - Taliansko (www.ricotest.com) a splfia stlad s typom na zéklade internych vyrobnych kontrol
aproduktovych kontrol v ndhodnych intervaloch (modul C2) pod dohladom informovaného organu RICOTEST (€. 0498).

VAROVANIE: V pripade bezpe¢nostnej obuvi s ochranou proti prerezaniu motorovou pilou existuju v zavislosti od otd¢ok pouziva-
nej pily 3 drovne ochrany:

UROVEN 1 | odolnost voci otackam 20 m/s
UROVEN 2 | odolnost voci otéckam 24 m/s | |ef
= ENISO 172492013

UROVEN 3 | odolnost voci otackam 28 m/s 1 alebo 2 = Grovert ochrany

Ziadny osobny ochranny prostriedok nedokaZe zarucit 100 % ochranu pred prerezanim prenosnou motorovou pilou. Odporové re-
zanie motorovou pilou je testované v laboratornych podmienkach na prednej strane topanky (oblast jazyka a 3picky) - v uvedenych
oblastiach viak moze dojst k zraneniu.

Na zéklade ziskanych skusenosti je viak mozné vytvorit prostriedky, ktoré pontkaju urcity stupen ochrany. Niektoré funkéné zéklad-
né atribty, ktoré je mozné pouzit na zaistenie ochrany su tieto:

- posun retaze vzhladom na kontaktné miesto tak, aby nedoslo k prerezaniu materialu,

- akumuldcia vléken, ktoré po vniknuti do prevodov retaze spdsobia zastavenie pily,

- spomalenie pily v dosledku vidken s vysokou hodnotou pevnosti v Smyku, ktoré dokazu absorbovat kineticku energiu a spomalit
tak rychlost retaze.

Casto sa pouziva viac nez jeden funkeny atribut. Odpordcame, aby ste si vybrali obuv podia rychlosti otédcok motorovej pily.

Vyber OOP musi zaistit presah ochrannych topénok a nohavic.

@ KONTROLA OBUVI POUZ{VATELOM: @

A.1 -V3eobecné informacie
Nasledujtci zoznam a stvisiace obrézky mozu slizit ako pomécka pre pou-
Zivatelov pri kontrole stavu obuvi:

A.2 - Kritéria kontroly stavu obuvi

Obuv odolnt voci prerezaniu motorovou pilou je potrebné kontrolovat
v pravidelnych intervaloch alebo prinajmensom pred kazdym pouzitim.
V pripade zistenia nasledujuicich priznakov opotrebovania je potrebné, aby
ste obuv vymenili

Niektoré z tychto kritérii sa mdzu zmenit vzhladom na typ obuvi a pouzité
materidly:

POZNAMKA: \ymena obuvi v tomto kontexte znamend aj vymenu po-

Skodenych ¢asti, napriklad vioziek, zipsov, putok, $ntirok.

- znaky opotrebovania (abrazie)/hlboké a vyrazné rezy v strednej casti zvr-
$ku (obr.a),

- vyrazné opotrebovanie zvrsku, najma v oblasti $picky (obr. b),

- prerezané alebo poskodené vy v dosledku kontaktu s (napr) motorovou
pilou (obr. ¢,

- praskliny na podrazke dihsie nez 10 mm a hibsie nez 3 mm (obr. d),

— pevnost vazby zvrsku/pododvy je vyssia nez 10 mm — 15 mm na dizku X
a5 mm na irku (hibka), El ~era

- vyska klina v ohybnej oblasti je mensia nez 1,5 mm (obr. e),

- origindlna vlozka (ak existuje): nesmie vykazovat vyraznt deformaciu ani
popraskanie,

- odporic¢ame, aby ste manudlne (obcas) skontrolovali vntitornu cast obuvi a overili mozné zhorsenie kvality vystelky alebo pritom-
nost ostrych okrajov v Spicke, ktoré mézu sposobit zranenie (obr. f),

- uzatvdraci systém musi spravne fungovat (zips, $ntrky, suchy zips),

- doba Zivotnosti sa nesmie prekrocit.
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3axucHe B3yTTA ANA NPOPECIHOTO BIUKOPUCTAHHS:

BLOUNT EUROPE SA

5, Rue Emile Francqui

1435 Mont Saint Guibert - Belgium

MONEPEMXEHHSA: NEPEQ BUKOPUCTAHHAM LIbOrO B3YTTS NMPOYUTAUTE [AHY IHOOPMALIMHY 3A-
MUCKY

B3yTTA AnA NPOdECItHOTO BUKOPUCTAHHA CMiA PO3rARATY AK IHAMBIAYanbHUI 3ax1cHMit 3acib (133). BoHo nignapae nig aio Bumor
TexHiuHoro pernamenTy (€C) 2016/425, Wo BrMarae 060B'A3KOBOT cepTHdiKaLIii EBPOCOIO3Y CTOCOBHO BiANOBIAHOCTI BUMOTaM LLOAO
6e3neyHoCTi NPoAYKLI AnA PO3noBCiofKeHHA. Halle 3axvcHe B3yTTA HanexuTb fo Kateropii Il iHAMBIAyanbHMX 3axvcHIX 3acobis,
WO NiANAraloTb NPOXOXEHHIO NPOLIAYPY NIATBEPIKEHHA BIANOBIAHOCTI TMNOBOTO 3paska BUMOraM TeXHIUHWX pernamenTis €C,
AIKa MPOBOANTLCA KoMMaHiew Ricotest - HOTUIKoBaHUM opraHom cepTudikaLii 0498 (www.ricotest.com), VIA TIONE, Ne 9 - 37010
Pastrengo (VR) ITALY (ITAJ1IS). leknapaujia npo BiANOBIAHICTb BMMOraM TeXHIYHMX pPernameHTis AOCTyNHa 3a agpecoio http://www.
oregonproducts.eu/doc/

MATEPIAINW | OBPOBKA: eci matepiany, 1o BUKOPUCTOBYIOTLCA Y BUPOBHULITBI, HE3ANEXHO Bi TOTO, Ui BOHM 3p06NeHi 3 Ha-
TypanbHx abo CUHTETMYHVX MaTepianis, a Takox TeXHONO T BMPOBHMLTBa, 06MPAIOTLCA 3 OMNAZY Ha BIANOBIAHICTb BUMOTaM, BMKNa-
JeHNM Y BULIEBKa3aHIX €BPONEICHKUX TEXHIYHIX CTaHAapTaX, y chepax be3rieKm, eproHOMIYHOCT], 3pyUHOCTI, MILIHOCTI Ta HewKia-
JIMBOCTI

BU3HAYEHHS TA BMEBIP BIAMOBIAHOI MOLEI: 3rigHo 3akoHoaaecTsa, poboTofaseLlb Hece BiAnoBidansHicTb 3a si-
KOPUCTaHHA BIAMOBIAHYX IHAMBIAYaNbHIX 3aXMCHNX 3aCO6IB 3 OrNAAY Ha TN PU3UKY Ha POBOYOMY MICLii Ta YMOBM HABKONMILHBOTO
cepenosuLa. [epen BUKOPICTaHHAM HeOOXiHO NepesipKTY BIANOBIAHICTb XapakTeprCTUK 0OPaHOi MOAENT KOHKPETHIM NoTpebam
BUMKOPUCTaHHA

KNACW 3AXUCTY | PIBHI PU3UKY: Hale 3axucHe B3yTTA po3pobneHe Ta BUrOTOBMEHE TakiM YiHOM, o6 3abe3neuysati
HaNeXHWIA 3aXUCT Bif) NEBHOTO TNy PU3VIKY, MEHLLYIOUM AOTO 10 HaHKYOrO MOXNMBOTO pisHA. Bee Halue B3yTTa 6yno cxsanexe
BiANOBIAHO A0 METOfIB, BU3HaueHIX 8 cTaHaapTi EN ISO 20344: 2011. Hawe B3yTTA TakoX BiANOBIZaE 6a30BMM BUMOraM HACTYMHMX
CTaHAapTiB:

EN 1SO 20345:2011- 5a308i Ta A0AaTKOBI (HEOBOB'A3KOBI) BIMOMY [UN1A 3aXMCHOTO B3yTTA, WO BUKOPVCTOBYETLCA [N 3arafbHMX
uinert i obnagHaHe 3ax1cTom Bif yaapHyix Braveis (200 [x) Ta i cTckanHA (15 kH).

Llei cTaHAapT BKNIOYAE, HaNPUKNaz, MeXaHiuHi PU3MKA, ONip KOB3aHHIO, TeNNOBI PU3UKM | EDrOHOMIUHICTb.

@ EN 1SO 20347:2012- Lleit MixHapopHWit CTaHAapT Br3Hauae 6a308i Ta 4oAaTKOBI (HEOOOB'A3KOBI) BUMOrY A7 POBOYOTO B3yTTA, WO @
He NIAAAETHCA BNAMBY ByAb-AKMX MEXaHIYHIX PU3VKIB (YAaPHOTO BMAMBY Uk CTUCKAHH).

[lopatkoBo fo 6a308uix BUMOT (3axvicHe B3yTTA (SB) o EN 1SO 20345, EN SO 20347 ana poboyoro 83yTta (OB)), WO BUMAraloTbea
3aKOHOJABCTBOM, [JOAIATKOBI XaPaKTEPUCTUKM MOXYTb ByTv HEOOXIAHIMMIA AK ANIA 3aXMCHOTO B3yTTA, Tak | AnA Po6oYoro B3yTTA. [lo-
[7aTKOBI BMMOT N NA NMEBHUX CNOCOBIB 3aCTOCYBaHHA NPeACTaBneHi cumsonamu (aus. Tabnuuo 1) Ta/abo Kateropiamu (Tabauus Il).
Kateropii - Lie HalinolwwpeHilui kombiHaLli, BIANOBIAHO A0 6a30BHX Ta JOMOMIKHMX BIMOT.

Cumson | Bumorn/Xapakrepuctuku Bumoru Loao pobounx xapakTepucTuk
P Onip nepdopadii >1100H
E MornuHaHHa eHepril M'ATKOBOT 06MACTi NIAOWBM >20 %
A AHTVCTaTUYHE B3yTTA mix 0,11 1000 MQ
C CrpymonpogiaHe B3yTTa <0,1MQ
WRU OnipHICTb Bepxy B3yTTA 10 NPOHUKHEHHS | NOMMUHaHHA BOA > 60 x8.
@] Xonopgoizonauis nigowsm Mepesipsanaca npu - 17 °C
HI Tennoizonauia nigowsm Mepesipanaca npu 150 °C
HRO OnipHiCTb 10 HarpiBaHHA NIAMETKM NigoWwsK Mepesipanacsa npu 300 °C
FO OnipHicTb NiAOWBM A0 Ma3yTy <12%
WR BopoHenpoHrukHe B3yTTa <3m2
M 3aXMCT NNIOCHEBOT KICTKY (MuLwe Ans cTaHgapTy EN 1SO 20345) >40 mm (po3mipn €C 41/42)
AN 3aXMCT WMKONOTKN <10kH
CR CTifKicTb O po3pi3aHHA Bepxy B3yTTA (Muwe Ana cTaHAapty EN 1SO | >2,5 (ipekc)
20345)
106.
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Onip KOB3AHHIO

SRA | Onip KOB3aHHIO Ha CTaHAAPTHIX KEPAMIUHIIX MOBEPXHSAX 3 BOAOK+ Miioui 3aci6, | Kabnyk miH. 0,28 | Migowsa miH. 0,32
MaCTUNbHUIA MaTepian

SRB | Onip KoB3aHHI0 Ha CTaneByx NOBEPXHSAX 3 MILlePUHOBUM MACTUIbHIM MaTepianom | Kabnyk miH. 0,13 | Migowsa miH.0,18
SRC | SRA +SRB

MakcumanbHe NpuasraHHA NIOWBH, AK NPaBINO, JOCATAETLCA NICNA NEPIogy, NPOTATOM AKOTO HOBE B3yTTA NPOXOATSL NeBHe «06-
KaTyBaHH#» (MOXHa MOPIBHATA 3 MPOLIECOM Y BUNAfKY HOBYX aBTOMOBIIbHIX MOKPULIOK) 3 METOR BUAANUTY 3aMMLIKOBMI CUNIKOH i
YCyHyTV Byfb-AKi iHLI HepIBHOCTI NOBEPXHI (i3MUHOT Ta/abo ximiuHoT Npupoaw.

Cranesa HOCKOBa YaCTuHa «200J» MAPKYBAHHA:

BA30BI BUMOT ana 3AXMICHOTO B3yTTA 3 HOCKOBOIO YaCTUHOIO | 3HaiiTb HAaCTYNHI MapKyBaHHS,

200J (200 1) HaapyKoBaHi 3HM3y:

BKoYae SB + 3AKPUTY n'atkosy 06nacTb nigowsw, a Takox E, A, FO m

skniovae ST +WRU BIpoBHIK Gperay Ta po3Mip B3yTTa B —

BKITIOYa€E S2 + P Ta MifowwBsy 3 38MBIACTYAM MPOTEKTOPOM Kpailia B/poGHIKa

1- 13 (npuknap)- Micaub abo KBapTan i pik
BMPOOHMLTBA

APTUKYN 16 (npuvknag) — MOAENb B3yTTA

CraHpapt EN ISO 20345 a6o EN 1SO 20347
— OnopHa CTaHAapTHa BeNU4nHa

basosi sumorn

CE -"mapkysaHHa CE" (MapkyBsaHHs
npo BiANOBiAHICTb Bimoram €C wono
Bkniouae O1 + WRU 6e3neuHocTi npoayKwii), TeXHiUHM

Bknioyae O2 + P Ta nigoLwsy 3i 3BUBMCTVM NPOTEKTOPOM permaverT (€C) 2016/425 @

Bkniouae OB + 3akpuTy N'ATKOBY 0ONaCTb NifoLwBHA, a Takox E, A

TpaKTyBaHHA CMBOIB | KaTeropilt 3 MapKyBaHHA HalOl NPOAYKLT 10380NA€ 06paTV IHAWBIAYaNbHUIA 3aXMCHI 3aCib ANA NOTOUHOTO

MMy fxepena Hebesneki BIANOBIAHO A0 BU3HaUYEHHS, L0 AOAAETbCA:

- yAapHWI BNAKB Ta/abo po3apO6ReHHA HOCKIB B3yTTA: BCe B3yTTA cepTUdikoBaHe BiAMOBIAHO A0 CTaHaapTy EN 1SO 20345

- YAapHe HaBaHTaxeHHA kabnyka BITHOCHO NOBEPXHI: B3yTTA MICTUTb HacTynHi cumsony: SB-E, $1-52-53, OB-E, 01-02-03

- KOB3aHHA: cepTUdiKaLiia BIAMOBIAHO 10 BCiX BULLEBKA3aHMX CTaHAAPTIB

- XONOf: Ha B3yTTA HaHeceHo cumson Cl

- Tenno: Ha B3yTTA HaHeceHo cumeon HI

- BOfla: Ha B3yTTA HaHeceHo cumson WRU abo WR

- HarpiBaHHA NAMETKM NIJOLBY: Ha B3YTTA HaHeceHo cumeon HRO

- 3aPAAV CTAaTNYHOT eNeKTPUKM: Ha B3YTTA HaHeceHo cumeonn A, $1-52-53, 01-02-03

- BNAWB Ha TapaHHy KicTky: AN

- ONipHICTb NiAMETKY NiOWBM [0 BYrNeBOAHIB/HaGTONPOAYKTIB: BCe B3yTTA cepTudikoBare BignoeiaHO A0 CTaHaapTy EN ISO 20345
abo ctaHpapty EN 1SO 20347 FO

- ONIPHICTb A0 NPOKOAIOBAHHA NIAOWBM: Ha B3y TTA HaHeceHo cumeony SB-P, S1-P, S3, OB-P, O1-F, 03

- ONipHICTb A0 HadToBMX Byrnesoatis: FO, S1, 53, 53

- IHLLI PU3MKV BIAMOBIAHO A0 ByAb-AKOTO CMeLianbHOMO FOAATKOBOTO CUMBOTY.

Hatue B3yTTA He NiAXOAUTb ANIA 3aXVCTY BiA PU3NKIB, AKI HE BKNIOYEHO A0 L€l 3annCKi LOAO Ge3nexy, Ta, 30Kpema, TUX, Aki BKMIoUeHo

o Kareropii |1l iHAVBIAYyanbHUX 3aXMCHUX 3aC06iB, BIANOBIAHO A0 BU3HAYEHHS.

OBJACTI 3ACTOCYBAHHS: (2ian08igHO A0 TvNY PU3MKY Ta 3aXWCTY, WO MPOMOHYETHCA B3y TTAM). Harp.: 3aranbHa npommnco-

BICTb, MaLIMHOOYZiBENbHA MPOMUCTIOBICTD, BAIBHULITBO, CinlbChbKe roCMoAapCTBo, CKNaaW, AePKaBHi Opratu.

MONEPEAHI NEPEBIPKN TA 3ACTOCYBAHHS: 3axvcHe B3yTTA BiANOBIAAE XapakTeprcTikam Ge3nexu, MULLe AKLO BOHO

abCoNIOTHO WINBHO NPUAATaE Ta € B ieanbHOMY CTaHi. lepes NepuMm BUKOPUCTaHHAM NPOBEAITH Bi3yanbHy NepesipKy, Wwob nepe-

KOHTVCA PO Te, LLO B3YTTA B ilaNbHOMY CTaHi, Ta NPOBEAITb NPaKTUUHY NePEeBIPKY LNbHOCTI PUAATaHHA. Y BUNAJIKY, AKILO B3yTTA

He € LM Ta Ma€ NOMITHI NOWKOMKEHH, Taki AK HaABHICTb LWBIB, WO PO3IMLLANCA, HaZIMILIKOBOTO 3HOLYBaHHA NOWBY, PO3PHBIB

abo NOKPUTTA NAAMaMI, BAAVTECH A0 MPOLIEAYPU IOTO 3aMiHI.
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3ACTOCYBAHHSA TA OBCNYTrOBYBAHHSA:

[InA HaneHOro 3aCTOCYBaHHA B3yTTA PEKOMEHAYETbCA:

- 06MpaTH BIANOBIAHY MOAEND 3rIAHO KOHKPETHWX MoTped poboYOoro MiCLiA Ta YMOB HABKONMLIHBOTO CepefoBHLLa/ KNIMATUUHIX

YMOB;

- BUBMPATY TOYHMIA PO3MIP, B2aHO 3a AOMOMOTOI0 NPAKTUYHOT NEPEBIPKY WiNbHOCTI MPUAAraHH;

- 36epiraTy B3yTTA NPOTATOM Yacy, KONM BOHO HE BUKOPUCTOBYETLCH, B CYXOMY, YMACTOMY | BEHTUNHOBAHOMY NPUMILLIEHHI;

- nepesipATY, un nepebyBac B3yTTA B XOPOLIOMY CTaHi neper KOXHUM 3aCTOCYBaHHAM;

- 35683"\6‘4)/537\4 PerynapHe O4MLEHHA 3 BUKOPUCTAHHAM U.\iTOK, nanepoBwx CEPBETOK, PYLWHWKIB TOLLO; 4acTOTa NPOBEAEHHA LUE'\
onepaLlii BU3Haua€TbCA BiANOBIAHO 10 YMOB POBOHOro MiCLs;

- NPOBOANTY NepioAMYHY 06POOKY BEPXY B3yTTA 3a JOMOMOTOI0 BIAMOBIAHOTO 3300y — Ma3i, BOCKY, CUMIKOHY TOLO;

- He BMKOPWCTOBYBaTY arpeckBHi NPOAYKTM, Taki AK GeH3MH, KUCNOTH, PO3UMHHIKIA, AKi MOXYTb 3MEHLITY AKICTb, 6e3neuHICTb | Tep-
MiH CAy¥6V IHAVBIAYaNbHIX 3aXMCHYX 3aC00iB;

- He CylwwTV B3yTTA 8 Be3nocepeain 613bKoCTi Bif NiUOK, padiaTopis Ta iHWMX Axepen Terna abo 3a ymos 6e3rocepeaHboro KoH-
TaKTy 3 HAMMN.

3BEPIFAHHA B3YTTA TA TPUBATICTb CIYXBM:

[INA yHWUKHEHHA ByAb-AKOTrO PU3VKY 3HOLLYBAHHA 3aXVCHe B3yTTA CNifj TPAHCMOPTYBaTU Ta 30epiraTit 8 OpMriHanbHil ynakosLj, 8

CyXOMy MICLYi, aneKo Bify Kepen Ha/IMWKOBOTO Tersa. HoBe BUIHATE 3 YNakoBKM B3yTTA, AKLIO BOHO He MOWKOMKEHE, MOXe, AK

MNpasuno, BBAaXatncA NPUAaTHIM 4O BUKOPUCTaHHA, 3a yMOBU 36€p\l'aHHF| 33 HOPManbHUX yMOB (CB'\TJ'IO, Temneparypa | B'\/ZlHOCHa

BONOMICTb) MOMEHT MOPaNIbHOTO 3HOLLYBaHHA B3yTTA, Ak NPABINO, HacTynae Yepes:

- 10 pokis nicnA faTn BUPOBHNLTBA [1A B3yTTA, B AKOMY MaTepiaioM BEPXY € LWKIpa, PE3vHa | TepMONNACTUHI PEYOBMHM (Taki AK
CEBC (SEBS) Towo) i EBA (EVA);

- 5 POKiB MiCNA f4aTv BUPOBHNLITBA ANA B3YTTA, WO MiCTTB NBX (PVC);

- 3 poKu nicnA Aatvi BUPOOHUMLTBA ANA B3YTTA, Wo micTute 1Y (PU) i TIY (TPU).

OOMATKOBA IHOOPMAUIS: AHTUCTATUYHE B3YTTA:

AHTUCTaTUUHE B3yTTA C/iJ BVMKOPMCTOBYBATW, AKLIO ICHYE HEO6X'UZ{H\CTI: MIHIMI3yBaTV HAKOMWUYEHHA eNeKTPOCTaTU4HUX 3apAaiB

WNAXOM IXHbOrO PO3CIH0BAHHA, YHIKaI0UM TakiM YMHOM PU3VIKY ICKDOBOTO 3amManioBaHHs, HanpyKnaz, BOrHeHe6e3neuHIx peyosmH

i BUNapiB, Ta AKWO PU3NK YAapy eneKTPUYHIM CTPYMOM Bif Byb-AKOTO enexkTpoobnafHaHHa abo Aetaneit nig CTPYMOM He 6yno

NOBHICTIO yCyHyTO. MPOTe, CNiAl 3BePHYTY YBAry Ha Te, O aHTUCTaTAUHE B3yTTA HE MOXE rapaHTyBaT/ afleKBaTHUIA 3aXVCT Bifj yiapy

@ €NeKTPUYHIM CTPYMOM, OCKiNbkM BOHO 3abe3neuye e onip Mix HOroio i NiANorolo. AKILO PUsuK yaapy eneKTPUYHIM CTPYMOM @

He BY/10 MOBHICTIO YCYHYTO, HEOAMIHHO C/lif} BXWTY JOIATKOBYX 3aXOLIB ANIA YHUKHEHHSA TAKOrO Pr3uky. Taki 3axX0au, Ak | JOAaTKOBI

nepesipky, 3rafiaHi BiLLe, MaioTb CTaHOBWTY COBOI0 PErynApHy YaCTUHY NPOrpami 3aMobiraHHA HEeLaCHM BUMaAKam Ha poboyomy

wmicui. [locsia Nokasye, WO ANA @HTUCTATUYHUX Linelt WAAX PO3PAMRKaHHA Yepe3 NPOAYKT 3BMYAIHO Ma€E MaTU eNnekTpUYHWiA onip

MeHwWwwit Hix 1 000 MQ) B Gyb-AKMiA MOMEHT MPOTATOM CTPOKY eKCriTyaTaLlii.

3HaueHHa 100 kQ) B13HaueHe AK HaitHVK4a Mexa onopy NPOAYKTY, KONV BiH HOBII, ANA TOTO, Wob 3abe3neunTi nesHMi obMexeHuit

3aXUCT Bifj HebGe3NeUHOro yAapy eNneKkTPUUHIM CTDYMOM abo 3ananeHHA Ha BIANaloK, AKWO Byfb-Ake enekTpoobnaaHaHHA Buiine

3 nagy npu poboTi nia Hanpyroio Ao 250 B. TuM He MeHLue, 33 NeBHUX YMOB KOPUCTYBaYi MOBMHHI 3HaTW, WO B3yTTA MOXe 3abe3ne-

UyBaTU HEHaNEXHNIA 33XVCT, a TOMY NPOTATOM BCHOTO Yacy BUKOPMCTaHHA C/lifl BXMBATY IOAATKOBIX 3aXO/iB 3aXMCTY NPaLIiBHNKA.

EJ'IGKTPVMHVHZ Onip UybOro TUMy B3yTTA MOXE 3Ha4YHO 3MIHIOBATUCA BHaCﬂi/ZlOK 3rMHaHHA, 366pyﬂHeHHﬂ ab0 380NOKEHH. ﬂaHe B3yTTA

He By/ie HanexHo BIKOHyBaTM CBOIO GyHKLIi0 NP BUKOPVCTaHHI 3a YMOB BICOKOT BONOTOCTI. ToMy HEOBXIAHO NepesipuTL, Ui Moxe

NPOAYKT BIKOHYBAT/ BU3HaUeHy ANA HbOrO GyHKLiI0 PO3CiI0BAHHA €NeKTPOCTATUUHIX PO3PAAIB, @ TaKoX 3abe3neyeHHs NeBHOro

3aXVCTY MPOTATOM BCbOTO CBOTO CTPOKY eKCMyaTaLii. KopucTyBauy pekoMeHayeTsCa MPOBECTY Ha MIANPUEMCTBI BANPOGyBaHHs

€N1eKTPUYHOrO ONoPy NPOAYKTY Ta NOBTOPIOBAT 0O 3 PEryAAPHIMM | HaCTV MM MPOMiXKaMK Yacy.

YCTINKA, LLO 3HIMAETbCA:

AKUIO 3aXMCHeE B3YTTA MaE YCTINKY, IO 3HIMAETHCA, NepeBipeHi eproHOMIUHI Ta 3axMCHi GyHKLT NOTPe6yIoTb MOBHOTO BCTaBNIEHHA

YCTINKIA. 3aBX/1 BUKOPUCTOBYIATE B3yTTA 3 YCTINKOIO BCepevHil 3amiHioiTe YCTINKy Nulle Ha eKsiBaneHTHy MOAeNb Bif TOro camoro

OpuriHanbHoOro BV\pO6HMKa. 3axvicHe B3yTTA 6e3 YCTINKW, Wo SHWMBETbCﬂ, Ma€ BUKOPUCTOBYBATNCA 693 \/CTiﬂKM, TOMY WO i BCTaBneHHA

MOE 3MIHWTY GYHKLT 3axuCTy.

CTIAKA O NPOKONIOBAHHS BCTABKA

Onip 0 NPOKONOBaHHA LbOro B3yTTA GyN0 BUMIPAHO B NabopaTopii 3 BUKOPUCTaHHAM 06pI3aHOTO rBi3fika AlaMeTpom 4,5 MM i cunm

1 100H (nprbnn3Ho 112 Kr). 3acTocysaHHA BinbLoi cunv abo rBi3AKis TOHWOro AiamMeTpa 36inbLunTb PUNK, WO BiABYAETHCA NPOKO-

TII0BAHHA. 3a Takux OBCTaBIH CNAy PO3TNAHY T BXWUTTA anbTePHATUBHUX 3aXVCHIAX 3aXOAIB. Y B3yTTi, IO BIUKOHYE $YHKLiIO IHAMBIRY-

aNnbHOrO 3aXMCHOTO 3aC0by, Ha AaHMI MOMEHT JOCTYNHI J1Ba YHIBEPCaNbHI TNM CTIMKOT 0 NPOKONIOBAHHA BCTaBKY: 3 MeTaneBux i

HemeTanesyx Matepianis. O61aBa TMMM BiANOBIAAITL MIHIMANbHVIM BIUMOTaM CTaHAAPTY A1A OMOPY AO MPOKOMIOBAHHS, NO3HAYEHOTO

Ha LIbOMY B3yTTi, ane KOXHU/ 3 HUX Ma€ Pi3Hi JOAATKOBI MepeBarit a0 HEAOMIKM, BKMIKUAI0UM HACTyMHe:

- MeTarnesi MaTepiani: Ha pU3vK MeHLUe BnvBae Gopma rocTporo 06'ekTa (T06T0, AiaMeTp, reOMETPUUHI XapaKkTepUCTUKY, FoCTPOTa),

ane, 3 ornAgy Ha OﬁME)KEHHﬂ npouecy BMDOGHVIL\TBB B3YyTTA, BOHWN HE NOKPWBAKOTL BCIET HUKHBOT YaCTVHN B3yTTA.

- HemeTanesi MaTepianu: MoXyTb ByTi nertummm, Ginbl rHyuKiMA | 3abe3neuysaTy Ginbluy AiNAHKY NOKPUTTA, B NOPIBHAHH 3 MeTane-

BIMM, a7e Onip A0 NPOKOMIOBAHHA MOXe 3MIHIOBATUCA B 3aN€XHOCTI Bify GOPMI FOCTPOrO 06'ekTa (TO6TO, AiaMeTpa, FeOMETPUUHMX
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XapaKTepUCTIK, FOCTPOTH).

Bubip mae 6a3yBaTicA Ha aHanisi pr3uky, NOB'A3aHOTO 3 peanbHIMK yMoBaMu Npai. [1na oTprmaHHA AoAaTKoBOT iHdopmaLiii npo
TMN CTIAKOI A0 NPOKONIOBaHHA BCTaBKM, Aika nepeabaveHa y B3yTTi, Byab Nacka, 38'AXITbCA 3 BUPOBHUKOM abO NOCTaYaNbHUKOM,
BKa3aHUMW B Ui IHCTPYKLT

[IOOATKOBA IH®OPMALIIA LLIOAO 3AXUCHOIO B3YTTA 31 CTIAKICTIO 4O PO3PI3IB NAHLIOrOBOIO NUM-
KOO Bi inac BuMoram pty EN ISO 17249: 2013

B3yTTA 3 CTIMKICTIO 0 PO3PI3iB NAHLUIOrOBOIO MKOIO € IHAMBIAYaNbHUM 3axVcHIM 3acobom Kateropii IIl, Wwo nignarae ceptudikaii 8
HoTudikoBaHoMy opraHi ceptidikaLii - RICOTEST Ne 0498 - Via Tione 9 - 37010 Pastrengo VR - Italy (ITania) (www.ricotest.com) i mae
8iANOBIAATY TUNY, LI 6a3yETbCA HA KOHTPONI BHYTPILIHEOTO BUPOBHMLITBA Ta NepeBipKax NPOAYKL, IO BIACTEXYETHCA, 3 BUNaAKO-
BOI0 nepioanyHicTIo (Mogynb C2) nia HarnAgoM HOTUGIKOBAHOTO opraHy ceptidiavii — RICOTEST (N° 0498).

MONEPEMKEHHA: [nf 83yTTA i3 33x1CTOM Bif PO3PI3iB NaHLIOTOBOI MIMKOK ICHYE 3 PIBHI, B 3aMEXHOCTI B WBMAKOCTI MANMKY,
LLIO BMKOPWCTOBYETHCA:

PIBEHb 1 | crilikicTb 40 WwamakocTi 20 MeTpis 3a cekyHay

PIBEHb 2 | cTilikicTb A0 WBMAKOCTI 24 METPIB 3a CeKyHAY

EN1SO 17249:2013
PIBEHb 3 | crilikicTb 40 WBMAKOCTI 28 METPIB 3a CekyHAY 1260 2 = pigeHs 3axvCTy

KofieH iHAMBIAYanbHUIA 3aXMCHA 3aciD He MOXe rapaHTyBaTi 3axucT Ha 100 % Bia PO3PI3iB NEPEHOCHOK NAHLIOTOBOK MUIKOIO.
CTifAKICTb 4O PO3PI3y NaHLIOrOBOIO MKOIO NEPEBIPAETLCA B yMOBax NabopaTopil Ha NepefHix YacTuHax B3yTTA (A3MYOK | HOCOK);
OfIHaK ICHY€E MOX/MBICTb, 11O TPaBMY, NOB'A3aHI 3 PO3PI3OM, BIAGYYTbCA Y BKa3aHNX AiNAHKaX.

Mpore, 4OCBIA NOKa3ye, 110 MOXMBO PO3POGUTI 0BNaAHaHHS, WO Nepebayac NeBHNIA CTyNiHb 3axMCTy. [lekinbka GyHKUIOHaNbHNX

dyHAaMEHTaNbHYX NPaBIN, AKi MOXHa 3aCTOCOBYBATM [1A 3abe3nedeHHs be3nexy, BkIYaioTb 8 cebe:

- 3CyBaHHA NlaHLIIora [0 KOHTaKTY TakuM YMHOM, o6 BiH He Mir po3pi3aTu Matepian;

- HaKONMUEHHA BONOKOH, AKI NPV BBEAEHHI B NPUBIA NaHLIIOra 3y HAIOTb MAAKY;

- CNOBINbHEHHA NUNKM 33 4OMOMOTOI0 BOMIOKOH 3 BICOKOIO CTIKICTIO 10 3pi3yBaHHA, LLO MOXYTb YBIOpaTH KIHETUUHY eHeprilo, 3vMeH-

LYIOUM TakUM YYHOM WBMAKICTb MAKNA.

YacTo 3aCTOCOBYETHCA Binblue Hix OfHE GyHAaMeHTanbHe NPaBuno. PeKOMEHAYETHCA BUOMPATY B3yTTA BIANOBIAHO /10 WBIAKOCTI

NaHUroBOI NUMKK.

Bubip iHAVBIayanbHIX 3aX1CHIX 3aC06iB Mae 3a6e3neuyBaTi YaCTKOBMIA 36ir 3aXMILEHIX JINAHOK B3YTTA | WTaHIB.

@ ornaAp B3yTTs KOPUCTYBAYEM: @

A.1-3aranbHi nonoxeHHa

Hwnxue3sasHauernit nepenix Ta nos'A3aHi 306paxeHHA MOXyTb JOMOMOTTI KOPVCTyBaYY BIACTEXyBaT/ CTaH B3yTTA:

A.2 - Kputepii gna nepesipku ctaHy B3yTTa

B3yTTa i3 3ax1CTOM Bif PO3PI3iB NaHLIOrOBOK NUAKOIO CAif NepesipATA/

OrAARATM 3 PErYNAPHIMM NPOMIXKaMIA Yacy abo xoua 6 nepes KOXHIM

BMKOPVCTaHHAM, a TakoX CAlifj 3aMiHIOBaTV, KONW BUABNEHO Oyab-AKy i3

HYXUE3a3HaUeHX O3HaK 3HOULYBAHHA.

ﬂeﬂK\ 3 umx KpMTepifB MOXYTb 3MIHIOBATUCA B 3aN1€XHOCTI B'UZ{ Tvny B3yTTA

Ta BMKOPUCTaHIX MaTepianis:

MPUMITKA: 3amiHa B3yTTA Y LIbOMY KOHTEKCTi TAKOX O3HAUa€ 3amiHy no- mera e

WKOKEHUX YaCTUH, HANPUKNaZ, YCTINOK, 6AMCKaBOK, HaKOHEUHNKIB LWHY- O

PIBOK, LIHYPIBOK ...

- 03HaKV NPOTUPAHHA/MMMBOKI Ta YiTKO MOMITHI PO3PI3N B CEPEAHIN YaCThHi

Bepxy B3yTTA (Puc. a);

- CUNbHE NPOTVPAHHA BEPXY B3yTTA, 0COBNMBO B AinAHLI HOCKa (Puc. b); ‘

- PO3pi3n ab0 NOWKOMKEHHA Bif) KOHTAKTY, HANPUKNaf, 3 NaHLIIOrOBOIO M- wera

Koio (Puc. ©);

- MiAOLBA M€ TPILUMHI/PO3PI3i, AOBLUI Hix 10 MM i FAMBLI Hix 3 Mm (Puc. d);

- MILHICTb CK/IeI0BaHHA BePXY B3yTTA/ MiAMETKY MigoWwBy GinbLua Hix 10 Mu-
15 MM B IOBXMHY | 5 MM B WAPUHY (FnGnHy);

-BCOTa 3BMBMCTOTO MPOTEKTOPa B MICLAX 3rMHAHHA MeHWa HiX 1,5 MM
(Puc.e);

- OpyriHanbHa yCTinKa (3a HaABHOCTI): He Mae GyTv BUAHO uiTkx Aepop-

Mauiit i po3pvsis;

- PEKOMEH/IYETbCA YaC Bifl YaCy BPYYHY NEPEBIPATY BHYTPILIHIO YaCTUHY
B3yTTA Ha NPEMET MOX/IMBOTO NOWKOAXEHHS NiAKNaaku abo HaRBHOCTI
TOCTPUX KyTiB HOCKa, L0 MOXYTb NPU3BECTI 10 TpaBMyBaHHA (Puc. f);

- cUcTeMa 3acTibaHHA B3yTTA Ma€ NPaLLoBAT/ HanexHUM YnHOM (6N1CKaBKa, WHYPIBKM, 3aCTiOKa-nnnyyka);

- He MOXHa MepeByLLLYBaTV Nepiofl MOPANbHOTO 3HOLLYBAHHA B3yTTA.
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Zaititna obuca za profesionalnu upotrebu:
BLOUNT EUROPE SA

5, Rue Emile Francqui

1435 Mont Saint Guibert - Belgjja

UPOZORENJE: PRE KORISCENJA OVE OBUCE, PROCITAJTE OVU NAPOMENU SA INFORMACIJAMA

Ova obuca za profesionalnu upotrebu mora da se smatra li¢nom zastitnom opremom (LZO). Ona podleze zahtevima Propisa (EU)
2016/425 - koji definise obaveznu CE oznaku za trgovanje. Nasa zadtitna obuca predstavlja Licnu zastitnu opremu kategorije Il koja
podleze proceduri EU - odobravanje tipa, koju izvodi Ricotest — nadlezno telo 0498 (www.ricotest.com), VIA TIONE, nr. 9 - 37010
Pastrengo (VR) ITALIJA. Deklaracija o usaglasenosti dostupna je na adresi http://www.oregonproducts.eu/doc/

MATERIJALI I OBRADA svi koris¢eni materijali, bilo da su izradeni od prirodnih ili sintetickih materijala, kao i tehnike proizvodnje
izabrani su tako da ispunjavaju zahteve Evropskih tehnickih standarda navedenih iznad u pogledu bezbednosti, ergonomije,
udobnosti, ¢vrstine i neskodljivosti.

IDENTIFIKACIJA 1 1ZBOR ODGOVARAJUCEG MODELA: Poslodavac je zakonski odgovoran za koriécenje odgovarajucih artikala
za licnu zastitnu opremu u skladu sa vrstom rizika na radnom mestu i uslovima okruzenja. Pre upotrebe, potrebno je uskladiti
karakteristike izabranog modela sa odgovarajucim potrebama za koriscenje.

KLASE ZASTITE I NIVOI RIZIKA: Nasa zastitna obuca je projektovana i proizvedena tako da obezbedi odgovaraju¢u zastitu za
odredeni tip rizika, ¢cime se on smanjuje na najnizi moguci nivo. Sva nasa obuca je odobrena u skladu sa metodama naznacenim u
standardu EN 1SO 20344: 2011. Nasa obuca je takode u skladu sa osnovnim zahtevima sledecih standarda

EN 1SO 20345:2011 - osnovni i dodatni (opcioni) zahtevi za zastitnu obucu koja se koristi za opstu svrhu, opremljenu zastitom od
udara (200 J) i kompresije (15 kN).
Na primer, standard obuhvata mehanicke rizike, otpor na klizanje, toplotne rizike i ergonomiju.

EN 1SO 20347:2012 - Ovaj medunarodni standard naznacava osnovne i dodatne (opcione) zahteve za radnu obucu koja nije
izlozena nijednom mehani¢kom riziku (udaru ili kompresiji)

Pored osnovnih zahteva (osnovne karakteristike (SB) za EN 1SO 20345, EN 1SO 20347 za osnovne karakteristike (OB)) u skladu sa
zakonom, dodatne karakteristike mogu biti potrebne za zastitnu obucu i radnu obu¢u. Dodatni zahtevi za odredene primene
naznaceni su simbolima (pogledajte tabelu 1) i/ili kategorijama (tabela l). Kategorije su najucbicajenije kombinacije u skladu sa
osnovnim i dodatnim zahtevima.

Simbol | Zahtevi/karakteristike Potrebni ucinak
P Otpor na perforaciju >1.100N
E Apsorpcija energije sedalnog regiona >20)
A Antistaticka obuca izmedu 0,1 1.000 MQ
C Provodljiva obuca <0,1MQ
WRU Otpor na prodor vode i apsorpciju kod gornje povrsine > 60 min.
a Izolacija za hladno¢u na sklopu dona Testirano na -17°C
HI Izolacija za toplotu na sklopu za tabane Testirano na 150°C
HRO Otpor na topli kontakt spoljasnje strane dona Testirano na 300°C
FO Otpor dona na goriva <12%
WR Vodootporna obuca <3cm2
M Metatarzalna zastita( samo za EN 15O 20345) >40 mm (EU velicine 41/42)
AN Zatita clanka <10kN
CR Otpornost na secenje gornjeg regiona (samo za EN SO | 2,5 (indeks)
20345)
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Otpor na KLIZANJE

SRA | Otpornost na klizanje na standardnim keramickim povriinama sa vodom + lubri- | Petamin.0,28 | Pod min. 0,32
kantom deterdzentom

SRB | Otpornost na klizanje na ¢eli¢nim povréinama sa lubrikantom glicerinom Petamin.0,13 | Pod min.0,18

SRC | SRA+SRB

Maksimalno prianjanje dona se generalno postize nakon perioda uhodavanja nove obuce (moze se uporediti sa pneumaticima
automobila) da bi se uklonila zaostala silikonska sredstva i odvajile sve druge nepravilnosti na povrsini fizicke i/ili hemijske prirode.

Osnovne karakter- | Celi¢na obloga za prste,200J" OZNAKE:
istike (SB) OSNOVNI ZAHTEVI za ZASTITNU obucu sa oblogom za prste Pronadite  sledece  oznake
200J odstampane ispod:
S1 Obuhvata osnovne karakteristike (SB) + ZATVOREN! sedalni
region i takode E, A, FO
) obuhvataS1 + WRU Prowz/vodac ?renda i vel\“cma
obuce B - drzava proizvodaca
S3 obuhvata 52 + P i donja strana dona sa kramponima | - 13 (primen) - mesec il
S4 tromesecje i godina proizvodnje
ARTICLE 16 (primer) - model
55 obuce

EN 1SO 20345 ili EN ISO 20347 -
referentni standard

CE - ,CE oznaka’, uredba (EU)

Osnovne karakter- | Osnovni zahtevi

istike (OB) 2016/425
01 Obuhvata osnovne karakteristike (OB) + zatvoreni sedalni region
itakode E, A
02 Obuhvata O +WRU
03 Obuhvata 02 + P i donja strana dona sa kramponima
04
05

Tumacenje simbola i kategorija iz oznake nasih proizvoda omogucava vam da izaberete licnu zastitnu opremu za aktuelni tip

opasnosti u skladu sa prilozenom specifikacijom:

- udar i/ili gnjecenje vrhova prstiju: sva obuca sertifikovana u skladu sa standardom EN ISO 20345

- udarac pete o tlo: obuca sa slede¢im simbolima: SB-E, $1-52-53, OB-E, 01-02-03

- klizanje: sertifikacije u skladu sa gorenavedenim standardima

- hladnoca: obuca sa simbolom CI

- toplota: obuca sa simbolom HI

-voda: obuca sa simbolom WRU ili WR

- vru¢ kontakt spoljasnje strane dona: obuca sa simbolom HRO

- staticki elektricitet: obuca sa simbolima A, $1-52-53, 01-02-03

- udarac ¢lanka: AN

- otpornost spoljasnje strane dona na ugljovodonike/ulja: sva obuca sertifikovana u skladu sa standardom EN ISO 20345 ili EN ISO
20347 FO

- otpornost na penetraciju kod dona: obuca sa simbolima SB-P, S1-P, S3, 0B-P, 01-P, 03

- otpor na ulja i ugljovodonike: FO, S1, S3, S3

- drugi rizici u skladu sa svim specifi¢nim dodatnim simbolima.

Nasa obuca nije podobna za zastitu od rizika koji nisu navedeni u ovoj bezbednosnoj napomeni i narocito od rizika koji su sadrzani

u kategoriji lll liéne zastitne opreme, u skladu sa definicijom.

POTENCIJALNE UPOTREBE: (u skladu sa tipom rizika i zastitom koju nudi obuca). Npr. Opsta industrija, inzenjerska industrija,

gradevina, poljoprivreda, skladista, javni organi

PRELIMINARNE PROVERE | UPOTREBA: zastitna obuca ispunjava zastitne karakteristike samo ako u potpunosti pristaje i ako je
u savrsenom stanju. Pre prve upotrebe obavite vizuelnu proveru da biste osigurali da se obuca nalazi u savrsenom stanju i obavite
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test podobnosti iz prakse. U slu¢aju da obuca nije potpuna i da poseduje vidljivo o3tecenje, kao 3to su nezasivenost, prekomerna
pohabanost dona, lom ili zaprljanost, sprovedite proceduru zamene.

KORISCENJE | ODRZAVANJE:

U cilju ispravne upotrebe obuce, preporucuie se sledece:

- |zaberite odgovarajuci model u skladu sa specifi¢nim potrebama radnog mesta i uslova okruzenja / vremenskih uslova

- Izaberite odgovarajucu veli¢inu, pozeljno u skladu sa testom podobnosti iz prakse

- Skladistite obucu kada se ne koristi na suvom, ¢istom i provetrenom mestu

- Uverite se da je obuca u dobrom stanju pre svake upotrebe

- Osigurajte redovno ciscenje koriscenjem Cetki, papimih ubrusa, peskira itd,; ucestalost radnje se utvrduje u odnosu na uslove
radnog mesta

- Obavite periodi¢no tretiranje gornje oblasti odgovarajucim sredstvom za poliranje — mast, vosak, silikon itd.

- Nemojte da koristite agresivne proizvode, kao 3to su benzin, kiseline, rastvarai koji mogu da ugroze kvalitet, bezbednost i istrajnost
licne zastitne opreme

- Nemojte da susite obucu u blizini ili u direktnom kontaktu sa Sporetima, radijatorima ili drugim izvorima toplote.

SKLADISTENJE OBUCE | DUZINA RADNOG VEKA:

U cilju izbegavanja rizika od propadanja, zastitna obuca mora da se transportuje i skladisti u originalnoj ambalazi, na suvom mestu

zasticenom od prekomerne toplote. Nova obuca, koja je izvadena iz ambalaZe, ako nije ostecena, generalno se moze smatrati

podobnom za upotrebu. Kada se skladisti pod normalnim uslovima (svetlost, temperatura i relativna vlaznost), datum zastarevanja

obuce se generalno procenjuje na:

- 10 godina nakon datuma proizvodnje u sluaju obuce sa gorjom oblasti od koZe, gume i termoplasti¢nih materijala (kao 3to je
SEBS itd.) i EVA;

-5 godina nakon datuma proizvodnje u slu¢aju obuce koja sadrzi PVC;

-3 godine nakon datuma proizvodnje u slu¢aju obuce koja sadrzi PU i TPU.

DODATNE INFORMACIJE:

ANTISTATICKA OBUCA:
Antistaticku obucu treba koristiti ako je potrebno smanjiti nagomilavanje elektrostatickog elektriciteta putem njegove disipacije
@ ¢ime se izbegava rizik od paljenja, na primer zapaljivih supstanci i isparenja varnicama i u slucaju da rizik od strujnog udara bilo kog @
elektri¢nog aparata ili delova pod naponom nije u potpunosti otklonjen. Medutim, treba napomenuti da antistaticka obuca ne moze
da garantuje odgovarajucu zastitu od strujnog udara jer ona samo omogucava otpor izmedu stopala i poda. Ako se rizik od strujnog
udara ne otkloni u potpunosti, dodatne mere za izbegavanje ovog rizika su od sustinskog znacaja. Takve mere, kao i dodatni testovi
koji su navedeni u nastavku, treba da predstavljaju rutinski deo programa za sprecavanje nesre¢nih slucajeva na radnom mestu.
Iskustvo je pokazalo da, u antistaticke svrhe, putanja praznjenja kroz proizvod treba u normalnim okolnostima da ima elektri¢ni otpor
manji od 1.000 MQ u svim trenucima tokom radnog veka.
Vrednost od 100 kQ je naznacena kao najniza granica otpora za proizvod kada je on nov, da bi se osigurala odredena ograni¢ena
zastita od opasnog strujnog udara ili paljenja u slu¢aju kvara elektri¢nog aparata prilikom rada na naponima do 250 V. Medutim,
u odredenim okolnostima, korisnici treba da imaju na umu da obuca moze pruziti neodgovarajucu zastitu i sve vreme treba
preduzimati dodatne mere zastite za osobu koja je nosi.
Elektricni otpor ove vrste obuce moze se znacajno izmeniti savijanjem, kontaminacijom ili viagom. Ova obuca ne obavlja svoju
predvidenu funkciju kada se nosi u vlaznim uslovima. Stoga je potrebno da se osigura da proizvod moze da ispuni predvidenu
funkciju disipacije elektrostati¢kog napona i takode da pruzi odredenu zastitu tokom celog radnog veka. Preporu¢uje se da korisnik
uspostavi lokalni test za elektri¢ni otpor i da ga koristi redovno i Cesto.

UKLONJIVI DODATNI UMETAK:

Ako zastitna obuca ima uklonjivi dodatni umetak, atestirane ergonomske i zastitne funkcije zahtevaju potpuno umetanje dodatnog
umetka. Uvek koristite obucu dok se dodatni umetak nalazi unutral Zamenite dodatni umetak iskljucivo ekvivalentnim modelom
istog originalnog proizvodaca. Zastitna obuca bez uklonjivog dodatnog umetka treba da se koristi bez dodatnog umetka jer
ubacivanje dodatnog umetka moze da izmeni funkcije zastite.

UMETAK OTPORAN NA PENETRACIJU

Otpor na penetraciju ove obuce je izmeren u laboratoriji koris¢enjem skracenog eksera precnika 4,5 mm i sile od 1.100 N (oko 112
kg). Vide sile ili ekseri manjeg precnika dovesce do povecanja rizika od nastanka penetracije. U takvim okolnostima, treba razmotriti
alternativne preventivne mere. Dve generi¢ke vrste umetaka otpornih na penetraciju su trenutno dostupne u zastitnoj obuci: metalni
tipovi, odnosno umeci koji nisu napravljeni od metalnih materijala. Obe vrste ispunjavaju minimalne zahteve za otpor penetracije za
standard naznacen na ovoj obudi, ali svaka ima razlicite dodatne prednosti ili mane, uklju¢ujuci sledece:

- Metalni: oblik o3trog predmeta (tj. precnik, geometrija, ostrina) manje utice na rizik, ali zbog ogranicenja u proizvodnji obuce, ne

pokriva celokupnu donju oblast obuce.
- Nemetalni: moze biti laksi, pruzati vecu fleksibilnost i vecu oblast pokrivanja u poredenju sa metalnim, ali otpor na penetraciju moze
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u vecoj meri varirati u zavisnosti od oblika o3trog predmeta (tj. pre¢nik, geometrija, ostrina).

Izbor treba da bude zasnovan na proceni rizika u vezi sa stvarnim radnim uslovima. Za vise informacija o vrsti umetka za otpornost
kod penetracije koji se nalazi u vasoj obuci, obratite se proizvodacu ili dobavljacu koji su navedeni u ovim uputstvima

DODATNE INFORMACIJE ZA ZASTITNU OBUCU SA OTPORNOSCU NA SECENJE MOTORNOM TESTEROM su u skladu sa
zahtevima standarda EN 1SO 17249: 2013

Obuca sa otpornoscu na secenje motornom testerom je li¢na zastitna oprema kategorije Iil koja podleze sertifikaciji kod nadleznog
tela RICOTEST br. 0498 - Via Tione 9 - 37010 Pastrengo VR - Italija (www.ricotest.com) i predmet je uskladenosti sa tipom na
osnovu interne kontrole plus nadziranih provera proizvoda u nasumicnim intervalima (modul C2) na osnovu nadzora nadleznog
tela RICOTEST (br. 0498).

UPOZORENJE: Kod zastitnih ¢izama sa zastitom od se¢enja motornom testerom, postoje 3 nivoa u zavisnosti od koris¢ene brzine
testere:

NIVO 1 Otpor na brzinu od 20 metara u sekundi

NIVO 2 Otpor na brzinu od 24 metara u sekundi

NIVO 3 Otpor na brzinu od 28 metara u sekundi ENv‘SO 17249:{073
11li 2 = nivo zastite

Nijedna li¢na zastitna oprema ne moze da garantuje 100% zatite od secenja prenosnom motornom testerom. Otpor na secenje
motornom testerom testira se u laboratorijskim uslovima na prednjim delovima obuce (oblast jezika i vrha obuce); medutim,
moguce je da do povreda izazvanih secenjem dode u spomenutim oblastima.

Medutim, iskustvo je pokazalo da je moguce osmisliti opremu koja pruza odredeni stepen zastite. Nekoliko funkcionalnih osnova
koje se mogu koristiti za pruzanje zastite obuhvataju:

- klizanje lanca do kontakta, na nacin da ne dovodi do secenja materijala;

- nakupljanje vlakana koja, kada udu u zupcanike lanca, dovodi do zaustavljanja testere;

- usporavanje testere zbog vlakana visoke snage smicanja koja mogu da apsorbuju kineticku energiju, ¢ime se smanjuje brzina lanca.
Obicno se primenjuje vise od jedne osnove. Preporucljivo je biranje obuce u skladu sa brzinom motorne testere.

Izbor li¢ne zastitne opreme mora biti takav da osigura preklapanje zastitnih oblasti obuce i pantalona.

INSPEKCIJA OBUCE KOJU VRSI KORISNIK:

@ A.1 - Opste odredbe

Sledeca lista i povezane slike mogu pomoci korisniku da nadgleda stanje
obuce:

A.2 - Kriterijumi za proveru stanja obuce

Obuca za zastitu od se¢enja motornom testerom treba da se proverava/

pregleda u redovnim intervalima ili najmanje pre svake upotrebe i mora

da se zameni kada se identifikuje bilo koji od sledecih znakova habanja.

Neki od ovih kriterijluma mogu da se promene u odnosu na vrstu obuce i

koris¢ene materijale:

NAPOMENA: Zamena obuce u ovom kontekstu takode podrazumeva

zamenu ostecenih delova, npr. uloZaka, rajsferslusa, jezicaka, pertli...

- znakovi abrazije / dubokih i istaknutih posekotina u srednjem delu
gornje oblasti (sl. a);

- snazna abrazija gornje oblasti, posebno u regionu kod vrhova prstiju (sl. b);

- iseceni ili osteceni spojevi zbog kontakta sa, na primer, motornom
testerom (sl. ¢);

- don ima razdvojene delove / posekotine duze od 10 mm i dublje od
3 mm (sl. d);

- jacina spoja gornje oblasti i spoljadnje strane dona veceg od 10 mm do
15 mm u duzinii 5 mm u Sirini (dubina);

- visina krampona u oblasti savijanja manja od 1,5 mm (sl. €);

- originalni ulozak (ako postoji): ne sme da pokazuje izrazite deformacije i prelom;

- savetuje se da povremeno ru¢no proveravate interni deo obuce da biste proverili da li postoji eventualno propadanje postave ili
da li su prisutne ostre ivice kod vrhova prstiju koje mogu da dovedu do povrede (sl. f);

- sistem zatvaranja mora da radi ispravno (rajsferslus, pertle, ¢icak traka);

- period zastarevanja ne sme da bude prekoracen.
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